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āĺसूý  

अÅयाय ितसरा  

पाद पिहला  

संबंध - पूवê¸या दोन अÅयायात āĺ आिण जीवाÂमा यां¸या 

Öवłपाचे ÿितपादन केले गेले. आता Âया परāĺ परमेĵरा¸या 

ÿाĮीचा उपाय दाखिवÁयासाठी ितसर्या अÅयायाचा आरंभ 

केला जात आहे. Ìहणून या अÅयायाला साधनाÅयाय अथवा 

उपासनाÅयाय Ìहटले जाते. परमाÂÌया¸या ÿाĮी¸या साधनात 

सवªÿथम वैराµयाची आवÔयकता आहे. संसारातील अिनÂय 

भोगासंबंधी वैराµय उÂपÆन झाÐयानेच मनुÕया¸या िठकाणी 

परमाÂÌयाला ÿाĮ करÁयाची शुभे¸छा ÿकट होत आहे. आिण 

तो Âयासाठी ÿयÂनशील होतो. Ìहणून वैराµयोÂपादनासाठी 

वारंवार जÆम-मृÂयु आिण गभाªिद¸या दुःखांचा ÿदशªन 

करÁयासाठी पिहला पाद आरंभ केला जात आहे. ÿलयानंतर 

सृ िĶकालात Âया परāĺ परमेĵरापासून ºयाÿकारे या 

जगताची उÂपि° होते, Âयाचे वणªन तर पिहÐया दोन 

अÅयायात केले गेले आहे. Âयानंतर वतªमान जगतात जे 

जीवाÂÌया¸या शरीरांचे पåरवतªन होत रहाते, Âया¸या िवषयी 

®ुितंनी जसे वणªन केले आहे Âयावर या ितसर्या अÅयाया¸या 

ÿथम पादात िवचार केला जात आहे. िवचाराचा िवषय हा आहे 



               ।। āĺसूý - अÅयाय ितसरा ।।                   2 

VINAYANAND CHARITABLE HOME HUPARI INDIA 416203 

कì, जेÓहा हा जीवाÂमा पिहले शरीर सोडून दुसर्या शरीरांत 

जातो तेÓहा एकटाच जातो अथवा आणखी कोणी 

Âया¸याबरोबर जाते, याचा िनणªय करÁयासाठी सांगतात. 

तदÆतरÿितप°ौ रंहित सÌपåरÕवĉः ÿĳिनłपणाËयाम् ॥ 

३.१.१ ॥ 

अथª - तदÆतरÿितप°ौ = उĉ देहानंतर देहाÆतरा¸या ÿाĮी¸या 

समयी (हा जीवाÂमा); सÌपåरÕवĉः = शरीरा¸या बीजłप 

सूàम तßवांनी युĉ होऊन; रंहित = जातो (ही गोĶ); 

ÿĳिनŁपणाËयाम् = ÿĳ आिण Âया¸या उ°राने िसĦ होत 

आहे. 

Óया´या - ®ुितमÅये हा िवषय िकÂयेक िठकाणी आला आहे, 

Âयापैकì ºया Öथळी वणªन ÖपĶ आहे, ते तर आपोआप 

समजून येते; परंतु जेथील वणªन काहीसे अÖपĶ आहे, ते 

ÖपĶ करÁयासाठी येथे छाÆदोµय उपिनषदातील ÿकरणावर 

िवचार केला जात आहे. येथे असे वणªन आहे कì ĵेतकेतु 

नावाने ÿिसĦ एक ऋिषकुमार होता, तो एकदा पांचालां¸या 

सभेत गेला. तेथे ÿवाहण नामक राजाने Âयास िवचारले, ‘काय 

त ू आपÐया िपÂयाकडून िश±ण घेतले आहेस का ?’ Âयाने 

Ìहटले, ‘हो !’ तेÓहा ÿवाहणाने िवचारले, ‘येथे मेÐयावर हा 

जीवाÂमा कोठे जातो ? तेथून परत येथे कसा येतो ? देवयान 
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आिण िपतृयान मागाªत काय अंतर आहे ? येथून गेलेÐया 

लोकांनी तेथील लोक भłन का जात नाहीत ? या सवª 

गोĶéना आिण ºयाÿकारे पाचÓया आहò ितत हे जल पुŁषłप 

होऊन जाते ही गोĶ त ूजाणतोस कì नाही ?’ तेÓहा ÿÂयेक 

गोĶी¸या उ°रात ĵेतकेतुने हेच सांिगतले आहे, ‘मी जाणत 

नाही.’ हे ऐकून ÿवाहणने Âयास फटकारले आिण Ìहटले, ‘जर 

त ूया सवª गोĶी जाणत नाहीस मग त ूकसे Ìहणतोस कì मी 

िश±ण घेऊन चुकलो आहे ?’ ĵेतकेतु लिºजत होऊन 

िपÂयाजवळ गेला आिण Ìहणाला कì, ‘ÿवाहण नामक एका 

साधारण ±िýयाने मला पाच गोĶी िवचारÐया, परंतु Âयापैकì 

एकाही गोĶीचे उ°र मी देऊ शकलो नाही. आपण मला कसे 

सांिगतले होते कì मी तुला िश±ण देऊन चुकलो आहे ?’ 

िपÂयाने Ìहटले, ‘मी Öवतः या पाचांपैकì कशाला जाणत नाही; 

तर तुला कसे सांगणार ?’ Âयानंतर आपÐया पुýासिहत िपÂया 

Âया राजाजवळ गेला आिण धनािदचे दान न Öवीकारता 

Ìहटले, ‘आपण मा»या पुýाला ºया पाच गोĶी िवचारÐया 

होÂया, Âयाच मला सांगाÓया.’ तेÓहा Âया राजाने बरेच िदवस 

Âया दोघांना आपÐयाजवळ ठेवून घेतले आिण Ìहटले कì, 

‘आजपय«त ही िवīा ±िýयांजवळच रािहली आहे, आता 

सवªÿथम आपÐयाला āाĺणांना ती िमळत आहे.’ असे Ìहणून 

राजा ÿवाहणाने ÿथम Âया पाच ÿĳांचे उ°र देÁयास आरंभ 
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केला, ºयात ही िज²ासा केली गेली कì, ‘हे जल पाचÓया 

आहò ितत पुŁषłप कसे होऊन जाते ?’ तेथे īुलोकłप 

अिµनत ®Ħेची पिहली आहò ित देÁयाने राजा सोमाची उÂपि° 

सांिगतली आहे. दुसरी आहò ित आहे, मेघłपी अिµनत राजा 

सोमाचे हवन करणे; Âयायोगे वषाªची उÂपि° सांिगतली गेली 

आहे. तीसरी आहò ित आहे, पृÃवीłप अिµनत वषाªचे हवन 

करणे, Âयापासून अÆनाची उÂपि° सांिगतली गेली आहे. चौथी 

आहò ित आहे पुŁषłप अिµनत अÆनाचे हवन करणे; Âयापासून 

वीयाªची उÂपि° सांिगतली गेली आहे. आिण पाचवी आहò ित 

आहे ľीłप अिµनत वीयाªचे हवन करणे, Âयापासून गभाªची 

उÂपि° सांगून Ìहटले आहे कì, याÿकारे हे जल पाचÓया 

आहò ितत ‘पुŁष’ सं²क होतो. याÿकारे जÆम úहण करणारा 

मनुÕय जोपय«त आयुÕय असते तोपय«त येथे जीिवत राहतो, 

इÂयािद. (छां.उ.५/३/१ पासून ५/९/२ पय«त) या ÿकरणात 

जला¸या नावाने बीजłप समÖत तßवांचा समुदाय सूàम 

शरीरासिहत वीयाªत िÖथत जीवाÂमा सांिगतला गेला आहे. 

Ìहणून तेथील ÿĳो°रपूवªक िववेचनाने हेच िसĦ होत आहे 

कì, जीवाÂमा जेÓहा एका शरीरातून दुसर्या शरीरात जातो, 

तेÓहा बीजłपात िÖथत समÖत तßवांनी युĉ होऊनच ÿयाण 

करतो.  
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संबंध - या ÿकरणात तर केवळ जलाचेच पुŁष होणे सांिगतले 

आहे, मग यामÅये सवª सूàम तßवांचेिह असणे कसे समजून 

येईल ? जर ®ुितला हेच सांगणे अभीĶ होते तर केवळ 

जलाचेच नाव का घेतले आहे ? या िज²ासेवर सांगतात -  

ÞयाÂमकÂवा°ु भूयÖÂवात ्॥ ३.१.२ ॥ 

अथª - ÞयाÂमकÂवात ्= (शरीर) तीÆही तßवांचे सिÌम®ण आहे, 

Ìहणून (जलाचे ÌहणÁयाने सवा«चे úहण होऊन जाते.), तु = 

तथा, भूयÖÂवात ् = वीयाªत सवाªहóन अिधक जलाचा भाग 

राहतो, Ìहणून (जला¸या नावाने Âयांचे वणªन केले गेले आहे.) 

Óया´या - जगता¸या उÂपि°¸या वणªनात सांिगतले गेले आहे 

कì, तीÆही तßवांचे संमीलन कłन Âयानंतर परमेĵराने नाम 

आिण łपाला ÿकट केले. (छां.उ.६/३/३) तेथे तीन तßवांचे 

वणªन ही उपलÊध आहे. Âयात सवª तßवांचे िम®ण समजून 

घेतले पािहजे. ľी¸या गभाªत ºया वीयाªचे आधान केले जाते 

Âयात सवª भौितक तßवे रहातात तथािप जलाची अिधकता 

असÐयाने तेथे Âया¸या नावाने Âयाचे वणªन केले गेले आहे. 

वाÖतवात ते कथन शरीरा¸या बीजभूत सवª तßवांना लàय 

करिवणारे आहे. एका शरीरातून दुसर्या शरीरात जातेवेळी 

जीव ÿाणात िÖथत होऊन जातो आिण ÿाणाला आपोमय 

(जलłप) Ìहटले गेले आहे, Ìहणून Âया ŀिĶने ही तेथे 
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जलासच पुŁषłप Ìहणणे सवªथा सुसंगत आहे. Ìहणून हेच 

िसĦ झाले आहे कì, जीवाÂमा सूàम तßवांनी युĉ होऊनच 

एका शरीरातून िनघून दुसर्या शरीरात जातो.  

संबंध - ÿकाराÆतराने या गोĶीची पुिĶ करतात. 

ÿाणगतेĲ ॥ ३.१.३ ॥ 

अथª - ÿाणगतेः = जीवाÂÌया¸या बरोबर ÿाणां¸या गमनाचे 

वणªन असÐयाने, च = ही (हीच गोĶ िसĦ होत आहे.) 

Óया´या - ÿĳोपिनषदात आĵलायन मुिनंनी िपÈपलादांना 

ÿाणािवषयी काही ÿĳ केले आहेत. Âयातील एक ÿĳ हा आहे 

कì, ‘हा जेÓहा एका शरीरास सोडून जेÓहा दुसर्या शरीरात 

जातो तेÓहा पिहÐया शरीरांतून कशा ÿकारे िनघतो ?’ 

(ÿ.उ.३/१) Âया¸या उ°रात िपÈपलादाने सांिगतले आहे कì, 

‘जेÓहा या शरीरातून उदानवायु िनघतो तेÓहा हे शरीर थंड 

होऊन जाते, Âया समयी जीवाÂमा मनात िवलीन झालेÐया 

इंिþयांना बरोबर घेऊन उदानवायुसिहत दुसर्या शरीरात 

िनघून जातो. Âया समयी जीवाÂÌयाचा जसा संकÐप असेल, 

Âया संकÐप आिण मन-इंिþयांसिहत हा ÿाणात िÖथत होऊन 

जातो. तो ÿाण उदानासिहत जीवाÂÌयाला Âया¸या 

संकÐपानुसार िभÆन िभÆन लोकांत (योिनमÅये) घेऊन 
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जातो.’ (ÿ.उ.३/१० पय«त) याÿकारे जीवाÂÌया¸या बरोबर ÿाण 

आिण मन-इंिþये आिद¸या गमनाचे वणªन असÐयाने ही हेच 

िसĦ होत आहे कì, बीजłप सवª सूàम तßवांसिहत हा 

जीवाÂमा एका शरीरातून दुसर्या शरीरात जातो. 

छाÆदोµयोपिनषदात जे सवª ÿथम ®Ħेचे हवन सांिगतले गेले 

आहे, तेथे ®Ħा या नावाने संकÐपाचेच हवन समजले पािहजे. 

भाव हा कì ®Ħाłप संकÐपा¸या आहò ितने जे Âयाचे सूàम 

शरीर िनमाªण झाले तोच पिहला पåरणाम राजा सोम झाला, 

नंतर Âयाचा दुसरा पåरणाम वषाªłपाने मेघात िÖथित आहे. 

ितसर्या पåरणामात पोहोचून तो अÆनात िÖथत झाला, चौÃया 

पåरणामात वीयªłपाने Âयाची पुŁषात िÖथित झाली आिण 

पाचÓया पåरणामात तो गभª होऊन ľी¸या गभाªशयात िÖथत 

झाला. Âयानंतर तोच मनुÕय होऊन बाहेर आला. याÿकारे 

दोÆही िठकाण¸या वणªनात एकता आहे. ÿाणाचा सहयोग सवª 

िठकाणी आहे; कारण कì, गित ÿाणा¸या अधीन आहे; ÿाणाला 

जलमय Ìहटले गेलेच आहे. याÿकारे ®ुित¸या समÖत 

वणªनाची संगित लागत आहे. 

संबंध - आता दुसर्या ÿकार¸या िवरोधाचा उÐलेख कłन 

Âयाचे िनराकरण करतात.  

अµÆयािदगित®ुतेåरित चेÆन भाĉÂवात ्॥ ३.१.४ ॥ 
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अथª - चेत ् = जर Ìहणाल कì; अµÆयािदगित®ुतेः = अिµन 

आिदमÅये ÿवेश करÁयाची गोĶ दुसर्या ®ुितमÅये सांिगतली 

गेली आहे Ìहणून, (हे िसĦ होत नाही), इित न = तर हे ठीक 

नाही; भाĉÂवात ् = कारण कì, ती ®ुित अÆयिवषयक 

असÐयाने गौण आहे.  

Óया´या - जर Ìहणाल, “बृहदारÁयकाचा आतªभाग आिण 

या²वÐ³य यां¸या संवादात असे वणªन आले आहे कì, 

मरणकालात वाणी अिµनमÅये िवलीन होऊन जाते, ÿाण 

वायुमÅये िवलीन होऊन जातो.’ इÂयािद (बृह.उ.३/२/१३) 

यावłन हे Ìहणणे िसĦ होत नाही कì, जीवाÂमा दुसर्या 

तßवांसिहत जातो कारण कì ती सवª तर आपापÐया कारणात 

येथेच िवलीन होऊन जातात.” तर अशी गोĶ नाही आहे, 

कारण कì ही गोĶ आतªभागाने ÿĳात तर सांिगतली आहे 

पण या²वÐ³यांनी उ°रात ितचा Öवीकार केलेला नाही. उलट 

सभेपासून दूर नेऊन Âयास गुĮłपाने तीच पाच 

आहò ितिवषयक गोĶ समजावली असे अनुमान होत आहे. 

कारण कì, यानंतर ®ुित Ìहणते आहे कì, ‘Âयांनी जे काही 

वणªन केले आहे िनःसंदेह ते कमाªचेच वणªन होते. मनुÕय 

पुÁयकमा«नी पुÁयशील होतो आिण पापकमा«नी पापी होतो.’ 

छांदोµय¸या ÿकरणात ही नंतर हीच गोĶ सांिगतली गेली 

आहे, Ìहणून वणªनात काही भेद नाही. ती ®ुित ÿĳिवषयक 
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असÐयाने गौण आहे. उ°रातील गोĶच योµय आहे. उ°र 

अशासाठी गुĮ ठेवले गेले कì, सभेत मÅयेच गभाªधानाचे वणªन 

करणे जराशी संकोचाची गोĶ आहे, सभेत तर िľया-बालके 

सवªच ऐकत असतात.  

संबंध - पुÆहा िवरोध उपिÖथत कłन Âयाचे िनराकरण 

करतात. 

ÿथमेऽ®वणािदित चेÆन ता एव Ļुपप°ेः ॥ ३.१.५ ॥ 

अथª - चेत ् = जर असे Ìहणाल कì, ÿथमे = ÿथम आहò ितं¸या 

वणªनात; अ®वणात ् = (जलाचे नाव) ऐकÁयात आले नाही 

Ìहणून, (शेवटी असे Ìहणणे कì पाचÓया आहò ितत जल पुŁष 

नामाचा होऊन जातो, हे िवŁĦ आहे) इित न = तर अशी गोĶ 

नाही आहे; िह = कारण कì, उपप°ेः = पूवाªपार संगितने (हेच 

िसĦ होत आहे कì); ताः एव = (तेथे ®Ħा नावाने Âया जलाचेच 

कथन आहे.)  

Óया´या - जर Ìहणाल कì, सवª ÿथम ®Ħेला हवनीय þÓयाचे 

łप िदले गेले आहे, Ìहणून ितचाच पåरणाम सवª आहेत. या 

िÖथतीत असे Ìहणणे कì पाचÓया आहò ितत जलच पुŁष 

नावाचे होऊन जाते, हे िवŁĦ ÿतीत होत आहे. तर अशी गोĶ 

नाही आहे, कारण कì तेथे ®Ħा नावाने संकÐपात िÖथत जल 
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आिद समÖत सूàमतßवांचे úहण आहे आिण अंती ही Âयाला 

जल नावाने संबोधले आहे; Ìहणून काहीही िवरोध नाही. भाव 

हा आहे कì, जीवाÂÌयाची गित Âया¸या अंितम संकÐपानुसार 

होत असते आिण ती ÿाणा¸याĬाराच होत असते तथा ®ुितमÅये 

ÿाणास जलमय Ìहटले आहे, Ìहणून संकÐपानुसार जो सूàम 

तßवांचा समुदाय ÿाणात िÖथत होतो, Âयालाच तेथे ®Ħा 

नावाने संबोधले आहे. ते कथन गितमÅये संकÐपांची ÿधानता 

दाखिवÁयासाठी आहे. याÿकारे ÿथम जी गोĶ ®Ħा नावाने 

सांिगतली गेली होती, ितचेच अंितम वा³यात जल नावाने 

वणªन केले आहे Ìहणून पूवाªपरमÅये काही िवरोध नाही आहे.  

संबंध - पिहÐयाÿमाणे दुसर्या िवरोधाची उÂथापना कłन 

ितचे िनराकरण करतात. 

अ®ुतÂवािदित चेÆनेĶािदकाåरणां ÿतीतेः ॥ ३.१.६ ॥ 

अथª - चेत ्= जर असे Ìहटले गेले कì; अ®ुतÂवात ्= ®ुितमÅये 

तÂवां¸या बरोबर जीवाÂÌया¸या गमनाचे वणªन नाही आहे 

Ìहणून, (Âयां¸या सिहत जीवाÂमा जातो असे Ìहणणे 

युिĉसंगत नाही आहे.) इित न = तर असे Ìहणणे ठीक नाही; 

इĶािदकाåरणाम् = (कारण कì) Âयाच ÿसंगात चांगली-वाईट 

कम¥ करणार्यांचे वणªन आहे; ÿतीतेः = Ìहणनू या ®ुितमÅये 
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Âया शुभाशुभकारी जीवाÂÌयां¸या वणªनाची ÿतीित ÖपĶ आहे 

Ìहणून, (उĉ िवरोध येथे नाही आहे.) 

Óया´या - जर Ìहणाल कì, Âया ÿकरणात जीवाÂमा Âया 

तßवांना घेऊन जातो असे सांिगतलेले नाही, केवळ जला¸या 

नावाने तßवांचेच पुŁषłप होणे सांिगतले गेले आहे Ìहणून हे 

सांगणे िवŁĦ आहे कì, तßवांनी युĉ जीवाÂमा एका 

शरीरातून दुसर्या शरीरात जातो तर असे Ìहणणे ठीक नाही; 

कारण कì, Âयाच ÿकरणात पुढे असे Ìहटले आहे कì, ‘जे 

चांगले आचरण करणारे असतात ते उ°म योिनला ÿाĮ होतात 

आिण नीच कम¥ करणारे असतात ते नीच योिनला ÿाĮ 

होतात.’ (छां.उ.५/१०/७) ‘तद् य इह रमणीयचरणा अËयाशो ह 

य°े रमणीयां योिनमापīेरन ् āाĺणयोिनं वा ±िýययोिनं वा 

वैÔययोिनं वाथ य इह कपूयचरणा अËयाशो ह य°े कपूयां 

योिनमापīेरन ् ।’ या वणªनाने चांगली वाईट कम¥ करणार्या 

जीवाÂÌयास Âया तßवां¸या सह एका शरीरातून दुसर्या 

शरीरास ÿाĮ होणे िसĦ होत आहे Ìहणून काही िवरोध नाही. 

संबंध - याच ÿकरणात जेथे सकामभावाने शुभ कम¥ 

करणार्यांसाठी धूम मागाªने Öवगाªत जाÁयाची गोĶ 

सांिगतली गेली आहे तेथे असे वणªन येते कì, ‘तो Öवगाªत 

जाणारा पुŁष देवतांचे अÆन आहे. देवता लोक Âयाला भ±ण 
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करतात.’ (छां.उ.६/२/१६) Ìहणून हे Ìहणणे कसे संगत होईल 

कì, पुÁयाÂमा लोक आपÐया कमा«चे फळ भोगÁयासाठी 

Öवगाªत जातात. जर ते Öवतःच देवतांचा भोग बनतात तर 

Âयां¸याĬारा Öवगाªचे भोग भोगणे जसे िसĦ होईल ? या 

िज²ासेवर सांगतात. 

भाĉं वानाÂमिवßवा°था िह दशªयित ॥ ३.१.७ ॥ 

अथª - अनाÂमिवßवात ् = ते लोक आÂम²ानी नाहीत, या 

कारणाने (आÂम²ानीपे±ा Âयांची हीनता दाखिवÁयासाठी), 

वा = ही, भाĉम् = Âयांना देवतांचे अÆन Ìहणणारी ®ुित गौण 

आहे; िह = कारण कì, तथा = Âयाÿकारे (Âयांचे हीनÂव आिण 

Öवगªलोकात नाना ÿकारचे भोग भोगणे) ही, दशªयित = ®ुित 

दाखवून देते.  

Óया´या - ते सकामभावाने शुभ कम¥ करणारे लोक 

आÂम²ानी नाहीत; Ìहणून आÂम²ानाची Öतुित करÁयासाठी 

गौणłपाने Âयांना देवतांचे अÆन आिण देवतां¸याĬारा Âयांचे 

भ±ण केले जाणे सांिगतले गेले आहे, वाÖतवात तर ®ुित असे 

सांगत आहे कì, ‘देवता लोक खातही नाहीत आिण िपतही 

नाहीत; या अमृतास बघूनच तृĮ होऊन जातात. (छां.उ.३/६/१) 

“न ह व ैदेवा अĳिÆत न िपबÆÂयेतदेवामृतं ŀĶवा तृÈयिÆत ।” 

Ìहणून या कथनाचा हा भाव आहे कì, राजा¸या नोकरांÿमाणे 
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ते देवतांचे भोµय अथाªत सेवक होतात. या भावाची वचने 

®ुितमÅये दुसर्या िठकाणी ÿाĮ होतात. ‘जो Âया परमेĵरास 

न जाणता दुसर्या देवतांची उपासना करतो, तो जसे येथे 

लोकां¸या घरात पशु असतात, तसेच देवतांचे पशु होतात.’ 

(बृह.उ.१/४/१०) ‘अथ योऽÆयां देवतामुपाÖते ----------- यथा 

पशुरेव् ँस देवानाम् ।’ आÂम²ाना¸या Öतुितसाठी याÿकारे 

सांगणे उिचतच आहे. यािशवाय ते शुभ कमª करणारे लोक 

देवतांसह आनंदाचा उपभोग करतात, याचे ®ुितमÅये याÿकारे 

वणªन केले गेले आहे. ‘िपतृलोकावर िवजय िमळिवणार्यांपे±ा 

शंभरपट आनंद कमा«नी देवभावास ÿाĮ होणार्यांना होत 

असतो.’ ‘अथ ये शतं िपतृणां िजतलोकानामानÆदाः ------- स 

एकः कमªदेवानामानÆदो ये कमªणा देवÂवमिभसÌपīÆते ।’ 

(बृह.उ.४/३/३३) तसेच गीतेमÅयेही याÿकारे सांिगतले गेले 

आहे. ‘ते तं भु³Âवा Öवगªलोकं िवशालं ±ीणे पुÁये मÂयªलोकं 

िवशिÆत । एवं ýयीधमªमनुÿपÆना गतागतं कामकामा लभÆते 

॥’ ‘ते तेथे िवशाल Öवगªलोकाचे भोग भोगून पुÁय ±ीण 

झाÐयावर पुÆहा मृÂयुलोकात परत येतात. याÿकारे वेदोĉ 

धमाªचे आचरण करणारे ते भोगकामी ‘मानव’ आवागमनास 

ÿाĮ होत राहातात.’ (गीता९/२१) Ìहणून हे िसĦ झाले कì, 

Âयांना देवतांचे अÆन Ìहणणे येथे गौणłपाने आहे, वाÖतिवक 

तेथे जाऊन ते आपÐया कमा«चीच फळे भोगतात आिण नंतर 
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तेथून परत मृÂयुलोकात येतात. Ìहणून जीवाÂÌयाचे एका 

शरीरातून दुसर्या शरीरात सूàम तßवांसिहत जाणे सवªथा 

सुसंगत आहे. यात कुठÐयाही ÿकारचा िवरोध नाही.  

संबंध - उĉ ÿकरणात सांिगतले गेले आहे कì, ‘जोपय«त 

Âयाचा कमा«चा ±य होत नाही, तोपय«त तो तेथेच रहातो, नंतर 

तेथून परत या लोकात येतो.’ Ìहणनू ÿĳ उÂपÆन होतो कì, 

Âयाची सवª पुÁयकम¥ पूणªतया समाĮ होऊन जातात का काही 

कम¥ शेष रहातात, ºयांना बरोबर घेऊन तो परत येतो ? याचा 

िनणªय करÁयासाठी सांगतात. 

कृताÂययेऽनुशयवाÆŀĶÖमृितËयां यथेतमनेवं च ॥ ३.१.८ ॥ 

अथª - कृताÂयये = केलेÐया पुÁयकमाªचा ±य झाÐयावर; 

अनुशयवान ् = शेष कमªसंÖकारांनी युĉ (जीवाÂमा); यथेतम् 

= जसा गेला होता Âया मागाªने; च = अथवा, अनेवम् = याहó न 

िभÆन कुठÐया दुसर्या ÿकाराने परत येतो; ŀĶÖमृितËयाम् = 

®ुित आिण Öमृ ितनी (हीच गोĶ िसĦ होत आहे.)  

Óया´या - Âया जीवा¸या Ĭारा केलेÐया कमा«पैकì ºयांचे फळ 

भोगÁयासाठी Âयाला Öवगªलोकात धाडले गेलेले असते, Âया 

पुÁयकमा«चा पूणªतया ±य झाÐयावर तो ÖवगªÖथ जीवाÂमा 

अनुशयाने अथाªत शेष कमªसंÖकारांनी युĉ होऊन ºया 
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मागाªने गेला होता, Âयाने अथवा दुसर्या कुठÐया ÿकाराने 

परत येतो. या ÿकरणात जी ही गोĶ सांिगतली गेली आहे, 

‘तद् य इह रमणीयचरणा अËयाशो ह य°े कपूयां 

योिनमापīेरन ् ।’ अथाªत ‘चांगले आचरण करणार्यांना 

चांगली योिन ÿाĮ होते आिण वाईट आचरण करणार्यांना 

वाईट योिन ÿाĮ होते.’ (छां.उ.५/१०/७) या वणªनाने हेच िसĦ 

होते तथा Öमृ ितत जे असे Ìहटले गेले आहे कì, ‘जे वणाª®मी 

लोक आपÐया कमाªमÅये िÖथत राहाणारे आहेत; ते येथून 

Öवगªलोकात जाऊन तेथे कमा«चे फळ भोगून उरलेÐया 

कमा«¸या अनुसार उ°म जÆम, कुल, łप आिदला ÿाĮ होतात.’ 

(गौतमÖमिृत ११/१) या Öमृ ितवा³याने ही हीच गोĶ िसĦ 

होत आहे.  

संबंध - ÿकाराÆतराने िवरोधाची उÂथापना कłन Âयाचे 

िनराकरण करतात. 

चरणािदित चेÆनोपल±णाथ¥ित काÕणाªिजिनः ॥ ३.१.९ ॥ 

अथª - चेत ् = जर असे Ìहणाल कì, चरणात ् = चरण शÊदाचा 

ÿयोग आहे. Ìहणून (असे Ìहणणे उिचत नाही आहे कì तो शेष 

कमªसंÖकारांना बरोबर घेऊन येतो); इित न = तर अशी गोĶ 

नाही आहे, उपल±णाथाª = कारण कì ते कथन अनुशय (शेष 

कमª-संÖकारांचे) उपल±ण करÁयासाठी आहे; इित = ही गोĶ, 
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काÕणाªिजिनः = ‘काÕणाªिजिन’ नावाने आचायª Ìहणतात 

(Ìहणुन काही िवरोध नाही आहे.) 

Óया´या - उपयु ªĉ शंकेचे उ°र आपण Öवतः न देता आचायª 

काÕणाªिजिनंचे मत उपिÖथत कłन सूýकार सांगतात, जर 

पूवªप±ीĬारा असे सांिगतले जाईल कì, ‘येथे’ रमणीयचरणाः’ 

इÂयािद ®ुितमÅये तर चरण शÊदाचा ÿयोग आहे, जो 

कमªसंÖकारांचा वाचक नाही आहे; Ìहणून हे िसĦ होत नाही 

कì, जीवाÂमा Öवगªलोकातून परत येताना शेष 

कमªसंÖकारांना बरोबर घेऊन परत येतो.’ तर हे Ìहणणे ठीक 

नाही; कारण कì तेथे जो ‘चरण’ शÊद आहे, तो अनुशयाचे 

उपल±ण करÁयासाठी आहे. अथाªत हे सूिचत करÁयासाठीच 

आहे कì, जीवाÂमा भुĉशेष कमªसंÖकारांना बरोबर घेऊन 

परत येतो; Ìहणून काही दोष नाही आहे. 

संबंध - उपयु ªĉ कथनात पुÆहा शंका उपिÖथत कłन ितचे 

िनराकरण करतात. 

आनथª³यिमित चेÆन तदपे±Âवात ्॥ ३.१.१० ॥ 

अथª - चेत ् = जर Ìहणाल; आनथª³यम् = (कुठÐयािह 

कारणािशवाय उपल±ण¸या łपात ‘चरण’ शÊदाचा ÿयोग 
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करणे) िनरथªक आहे; इित न = तर हे ठीक नाही, तदपे±Âवात ्

= कारण कì कमाªशयात आचरण आवÔयक आहे. 

Óया´या - जर असे Ìहटले गेले कì, येथे ‘चरण’ शÊदाला 

िवनाकारण कमªसंÖकारांचे उपल±ण मानणे िनरथªक आहे, 

Ìहणून उपयु ªĉ उ°र ठीक नाही, तर अशी गोĶ नाही आहे. 

उपयु ªĉ उ°र सवªथा उिचत आहे; कारण कì, कमªसंÖकारłप 

अनुशय पूवªकृत शुभाशुभ आचरणानीच बनत असतो. Ìहणून 

कमाªशयासाठी आचरण अपेि±त आहे, Ìहणून ‘चरण’ शÊदाचा 

ÿयोग िनरथªक नाही आहे.  

संबंध - आता पूवōĉ शंके¸या उ°रात महिषª बादåरंचे मत 

ÿÖतुत करतात.  

सुकृतदुÕकृते एवेि° °ु बादåरः ॥ ३.१.११ ॥ 

अथª - बादåरः तु = बादåर आचायª तर; इित = असे मानतात कì, 

सुकृतदुÕकृते = या ÿकरणात ‘चरण’ नावाने शुभाशुभ कम¥; 

एव = च सांिगतली आहेत. 

Óया´या - आचायª ®ीबादåरंचे Ìहणणे आहे कì, येथे उपल±ण 

मानÁयाची काही आवÔयकता नाही; येथे ‘रमणीयचरण’ शÊद 

पुÁयकमा«चा आिण ‘कपूयचरण’ शÊद पापकमाªचाच वाचक 

आहे. Ìहणून असे समजले पािहजे कì, जे रमणीयचरण आहेत 



               ।। āĺसूý - अÅयाय ितसरा ।।                   18 

VINAYANAND CHARITABLE HOME HUPARI INDIA 416203 

ते शुभ कमाªशयवाले आहेत आिण जे कपूयचरण आहेत ते पाप 

कमाªशयवाले आहेत. यामुळे हेच िसĦ होत आहे कì, जीवाÂमा 

शेष कमªसंÖकारांना बरोबर घेऊनच परत येत असतो. 

संबंध - आता पूवªप±ी पुÆहा शंका उपिÖथत करतात.  

अिनĶािदकाåरणामिप च ®ुतम् ॥ ३.१.१२ ॥ 

अथª - च = परंतु, अिनĶािदकाåरणाम् = अशुभ आिद कम¥ 

करणार्यांचा, अिप = ही (चंþलोकात जाणे), ®ुतम् = वेदांत 

ऐकले गेले आहे. 

Óया´या - कौिषतकì āाĺणोपिनषदात Ìहटले आहे कì, ‘ये 

वैके चाÖमाÐलोकात ्ÿयिÆत चÆþमसमेव ते सव¥ ग¸छिÆत ।’ 

(१/२) अथाªत ‘जे कोणी ही या लोकातून जातात, ते सवª 

चंþÌयासच ÿाĮ होतात.’ याÿकारे येथे कोठलेही िवशेषण न 

देता सवा«चे चंþलोकात जाणे सांिगतले गेले आहे. यावłन तर 

वाईट कम¥ करणार्यांचे ही ÖवगªलोकामÅये जाणे िसĦ होत 

आहे, Ìहणून ®ुितमÅये जे असे सांिगतले गेले आहे कì, 

इĶापूतª आिण दानािद शुभ कम¥ करणारे धूममागाªने 

चंþलोकास जातात, Âया¸याशी उपयु ªĉ ®ुितचा, िवरोध ÿतीत 

होत आहे. Âयाचे िनराकरण कसे होईल ?  

संबंध - पूवªसूýात उपिÖथत केलेÐया शंकेचे उ°र देतात. 
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संयमने Âवनुभूयेतरेषामारोहावरोहौ तµþितदशªनात ्॥ ३.१.१३ 

॥ 

अथª - तु = परंतु, इतरेषाम् = दुसर्यांचे अथाªत पापकम¥ 

करणार्यांचे; संयमने = यमलोकात; अनुभूय = पापकमा«चे 

फळ भोगÐयानंतर, आरोहावरोहौ = चढणे, उतरणे होते; 

तµþितदशªनात ् = कारण कì, Âयांची गती ®ुितत याÿकारे 

िदसून येते.  

Óया´या - तेथे पापी लोकांचे चंþलोकात जाणे सांिगतलेले 

नाही कारण कì, पुÁयकमा«चे फळ भोगÁयासाठीच 

Öवगªलोकात जाणे होत असते; चंþलोकात वाईट कमा«चे फळ 

भोगÁयाची ÓयवÖथा नाही आहे. Ìहणून हेच समजले पािहजे 

कì, चांगली कम¥ करणारेच चंþलोकात जातात. Âयाहó न िभÆन 

जे पापी लोक आहेत ते आपÐया पापकमा«चे फल भोगÁयासाठी 

यमलोकात जातात. तेथे पापकमा«चे फळ भोगÐयानंतर Âयांचे 

पुÆहा कमाªनुसार गमनागमन Ìहणजे नरकातून मृÂयुलोकात 

येणे आिण पुÆहा नÓया कमाªनुसार Öवगाªत जाणे अथवा 

नरकािद अधोगतीस ÿाĮ होणे असे होत असते. Âया लोकां¸या 

गितचे असेच वणªन ®ुितमÅये आढळून येते. कठोपिनषदात 

Öवतः यमराजाने Ìहटले आहे कì, ‘न साÌपरायः ÿितभाित 

बालं ÿमाīÆतं िव°मोहेन मूढम् । अयं लोको नािÖत पर इित 
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मानी पुनः पुनवªशमापīते मे ॥’ ‘संप°ी¸या अिभमानाने 

मोिहत झालेले िनरंतर ÿमाद करणार्या अ²ानी लोकांना 

परलोक िदसत नाही. ते समजतात कì हा ÿÂय± िदसणारा 

लोकच सÂय आहे, दुसरा कुठलािह लोक नाही. याÿकारे 

मानणारे लोक वारंवार मा»या अधीन होतात.’ (कठ.१/२/६) 

यावłन हेच िसĦ होत आहे कì, शुभ कमª करणाराच 

िपतृयानमागाªने अथवा अÆय मागाªने Öवगªलोकात जातो, पापी 

लोक यमलोकात जातात. कौिषतकì āाĺणात ºयां¸या 

चंþलोकात जाÁयाची गोĶ सांिगतली गेली आहे; ते सवª 

पुÁयकम¥ करणारेच होते; कारण कì, ®ुितमÅये चंþलोकाहó न 

परत येणार्यास कमाªनुसार गित सांिगतली गेली आहे. Ìहणून 

दोÆही ®ुितं¸या मÅये काहीही िवरोध नाही आहे. 

हेच परत ®ुितÿमाणाने िसĦ करतात -  

ÖमरिÆत च ॥ ३.१.१४ ॥  

च = तथा; ÖमरिÆत = Öमृ ितमÅयेही याचे समथªन केले गेले 

आहे.  

भगवद्गीते¸या सोळाÓया अÅयायातील ७ ते १५ या 

ĴोकांमÅये आसुरी ÿवृ°ी¸या लोकांचे िवÖतृत वणªन कłन 

शेवटी Ìहटले आहे - िविचý िवचारांनी ĂाÆत झाÐयामुळे 
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मोहा¸या तडा´यात सापडून िवषयभोगांत गुंतलेले मूढ लोक 

कंुभीपाक इÂयािद नरकात जातात. यावłब पापाचरणाने 

नरकात जावे लागते हेच िसĦ होते.  

संबंध - ÿकारांतराने पुढे Ìहणतात -  

अिप च सĮ ॥ ३.१.१५ ॥ 

अथª - अिप च = यािशवाय; सĮ = पापकमा«चे फळ 

भोगÁयासाठी ÿधानतः सात नरकाचे ही वणªन आले आहे.  

Óया´या - यािशवाय, पापकमा«चे फळ भोगÁयासाठी 

पुराणामÅये ÿधानतेने रौरव आिद नरकांचेिह वणªन केले गेले 

आहे. यावłन Âया पापकमê लोकां¸या Öवगªगमनाची तर 

संभावनािह केली जाऊ शकत नाही.  

संबंध - नरकात तर िचýगुĮ आिद दुसरे अिधकारी सांिगतले 

गेले आहेत, मग नंतर कसे Ìहटले आहे कì, पापी लोक 

यमराजा¸या अिधकारात दंड भोगत आहेत ? यावर सांगतात. 

तýािप च तद्Óयापारादिवरोधः ॥ ३.१.१५ ॥ 

अथª - च = तथा, तý = Âया यातनां¸या Öथानी; अिप =ही, तद्

Óयापारात ् = Âया यमराजा¸या आ²ेनुसार कायª होत 

असÐयाने, अिवरोधः = कुठÐयािह ÿकारचा िवरोध नाही. 
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Óया´या - यातना भोगÁयासाठी जे रौरव आिद सात नरक 

सांिगतले गेले आहेत आिण तेथे जे िचýगुĮ आिद दुसरे 

अिधकारी आहेत, ते ही यमराजा¸या आ²ेनुसार कायª करतात, 

Ìहणून Âयांनी केलेले कायªिह यमराजाचेच कायª आहे, यात 

काही िवरोध नाही.  

संबंध - असे मानÐयावर ही पूवōĉ ®ुितत जी सवा«¸या 

चंþलोकात जाÁयाची गोĶ सांिगतली गेली आहे ितची संगित 

(कौ.१/२) कशी होईल ? यावर सांगतात. 

िवīाकमªणोåरित तु ÿकृतÂवात ्॥ ३.१.१६ ॥ 

अथª - िवīाकमªणोः = ²ान आिण शुभ कमª या दोÆहीचे, तु = 

ही; ÿकृतÂवात ् = ÿकरण असÐयामुळे, इित = असे कथन 

उिचतच आहे.  

Óया´या - ºयाÿकारे छाÆदोµयोपिनषदात (५/१०/१) िवīा 

आिण शुभ कमा«चे फल सांगÁयाचा ÿसंग आरंभ कłन 

देवयान आिण िपतृयान मागाªची गोĶ सांिगतली गेली आहे, 

Âयाचÿकारे तेथे कौिषतकì उपिनषदात ही ²ान आिण शुभ 

कमा«चे फल सांगÁया¸या ÿकरणातच उĉ कथन आहे. Ìहणून 

असे समजले पािहजे कì, जे शुभ कमª करणारे अिधकारी 

मानव या लोकातून जातात ते सवª¸या सवª चंþलोकास 
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जातात, अिनĶ कम¥ करणारे नाही. कारण कì Âयांचे ÿकरण 

नाही आहे.  

संबंध - येथे ही िज²ासा होत आहे कì, कठोपिनषदात जी पापी 

लोकासाठी यमलोकात जाÁयाची गोĶ सांिगतली गेली आहे 

ती छाÆदोµय®ुितमÅये सांिगतली गेली आहे. Âया ितसर्या 

गित¸या अंतगªत आहे अथवा ित¸याहó न िभÆन ? या¸या उ°रात 

सांगतात. 

न तृतीये तथोपलÊधेः ॥ ३.१.१७ ॥ 

अथª - तृतीये = तेथे सांिगतलेÐया ितसर्या गितमÅये; न = 

(यमलोकगमनłप गितचा) अंतभाªव होत नाही, तथा उपलÊधेः 

= कारण कì, Âया वणªनात अशीच गोĶ ÿाĮ होत आहे.  

Óया´या - तेथे छाÆदोµयोपिनषद (५/१०/८) मÅये असे 

सांिगतले गेले आहे कì, ‘अथैतयोः पथोनª कतरेण च 

तानीमािन ±ुþाÁयसकृदावतêिन भूतािन भविÆत जायÖव 

िăयÖवेÂयेत°ृतीयं Öथानम् ।’ अथाªत ‘देवयान आिण िपतृयान 

- या दोÆही मागाªपैकì कुठÐयािह मागाªने जे वर¸या लोकात 

जात नाहीत, ते ±ुþ तसेच वारंवार जÆमणारे-मरणारे ÿाणी 

होतात;’ ‘उÂपÆन Óहा आिण मरा’ असा मृÂयुलोकच Âयांचे 

ितसरे Öथान आहे, इÂयािद. या वणªनात असे आढळून येते कì, 
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Âयांचे कुठÐयािह परलोकात गमन होत नाही, ते या 

मृÂयुलोकातच जÆमत-मरत रहातात. Ìहणून या ितसर्या 

गतीमÅये यमयातनाłप नरकलोका¸या गितचा अंतभाªव 

नाही.  

संबंध - या तीन गितं¸या िशवाय चौथी गित िज¸यामÅये 

नरकयातना आिदचा भोग आहे, तसेच जी वर सांिगतलेÐया 

ितसर्या गितपे±ािह अधम गित आहे, ितचे वणªन कोठे येते ? 

यावर सांगतात. 

Öमयªतेऽिप च लोके ॥ ३.१.१८ ॥ 

अथª - Öमयªते = Öमृ ितमÅये याचे समथªन केले गेले आहे, च = 

तथा; लोके = लोकात, अिप = ही (ही गोĶ ÿिसĦ आहे.) 

Óया´या - ®ीमद् भगवद्गीता (१४/१८) मÅये सांिगतले आहे 

कì - “ऊÅव« ग¸छिÆत सßवÖथा मÅये ितķिÆत राजसाः । 

जघÆयगुणवृ ि°Öथा अधो ग¸छिÆत तामसाः ॥” “सßवगुणात 

िÖथत राहó न मरणारे लोक वरील लोकात जातात. (देवयान 

आिण िपतृयान - दोÆही मागª या¸या अंतगªत आहेत.) राजसी 

लोक मÅये अथाªत या मनुÕयलोकातच जÆमत-मरत राहतात. 

(हे छाÆदोµयमÅये िदलेÐया ितसर्या गित¸या अंतगªत आहे.) 

िनंदनीय तमोगुणा¸या वृ ि°मÅये िÖथत तामसी जीव नीच 
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लोकात जातात.” (या¸या अंतगªत उĉ ितसर्या गितहó न 

अधम अशी यमयातनाłप गित ही आहे.) याचे ÖपĶीकरण 

गीता अÅयाय १६ Ĵोक २० मÅये केले गेले आहे. याÿकारे या 

यमयातनाłप अधोगतीचे वणªन Öमृ ितमÅये आढळून येते 

तसेच लोकात ही हे ÿिसĦ आहे. पुराणांतून तर याचे वणªन 

खूप िवÖताराने केले आहे. यास अधोगित Ìहणतात, Ìहणून 

तेथून जे नारकì जीवांचे पुÆहा मृÂयुलोकात येणे आहे ते 

Âया¸या पूवª कथनानुसार वर जाणे (उÆनित करणे आहे आिण 

पुÆहा नरकात जाणे अवनित (पतन)च आहे.)  

संबंध - आता दुसरे ÿमाण देऊन हीच गोĶ िसĦ करतात. 

दशªना¸च ॥ ३.१.१९ ॥ 

अथª - दशªनात ्= ®ुितमÅये ही असे वणªन आढळून येते Ìहणून; 

च = ही (हे मानणे ठीक आहे कì या ÿकरणात सांिगतÐया 

गेलेÐया ितसर्या गितत यमयातनांचा अंतभाªव नाही आहे.) 

Óया´या - ईशावाÖयोपिनषदात Ìहटले आहे - ‘असुयाª नाम ते 

लोका अÆधेन तमसाऽऽवृताः । तांÖते ÿेÂयािभग¸छिÆत ये के 

चाÂमहनो जनाः ॥’ (ईशा.३) ‘जे असुरांचे ÿिसĦ लोक आहेत, 

ते सवª¸या सवª अ²ान तसेच दुःख-³लेशłप महान 

अंधकाराने आ¸छािदत आहेत, जे कोणी ही आÂमहÂया 
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करणारे लोक आहेत, ते मेÐयानंतर Âयाच भयंकर लोकांना 

वारंवार ÿाĮ होतात.’ याÿकारे उपिनषदातिह Âया नरकािद 

लोकांची ÿाĮीłप गितचे वणªन आढळून येते. Ìहणूनिह हेच 

िसĦ होत आहे कì, या ÿसंगात सांिगतलेÐया ितसर्या गितत 

यमयातनावाÐया गितचा अंतभाªव नाही आहे.  

संबंध - येथे ही िज²ासा होत आहे कì, छाÆदोµयोपिनषदात 

जीवां¸या तीन ®ेणी दाखिवÐया गेÐया आहेत - अÁडज, 

अÁडापासून उÂपÆन होणारे - जीवज - (गभाªशयापासून) 

उÂपÆन होणारे, आिण उिĩज - (पृÃवीतून उÂपÆन होणारे) 

(छां.उ.६/३/१); परंतु दुसर्या िठकाणी जीवांचे चार भेद 

ऐकÁयात येतात. येथे चौथी Öवेदज अथाªत घामापासून उÂपÆन 

होणार्या ®ेणीला का सोडले गेले आहे ? यावर सांगतात.  

तृतीयशÊदावरोधः संशोकजÖय ॥ ३.१.२० ॥ 

अथª - संशोकजÖय = घामापासून उÂपÆन होणार्या 

जीवसमुदायाचा, तृतीयशÊदावरोधः = ितसर्या नामा¸या 

उिĩज जातीत संúह (जाणून घेतला पािहजे.)  

Óया´या - या ÿकरणात जे घामापासून उÂपÆन होणार्या 

Öवेदज जीवांचे वणªन आलेले नाही. Âयाचा ®ुितमÅये ितसर्या 

नावाने सांिगतÐया गेलेÐया उिĩज जातीत अंतभाªव 
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समजावयास हवा. कारण कì दोÆही पृÃवी आिण जला¸या 

संयोगाने उÂपÆन होतात.  

संबंध - आता Öवगªलोकातून परत येणार्यां¸या गितवर िवचार 

करÁयासाठी पुढील ÿकरणाचा आरंभ केला जात आहे. 

छाÆदोµयोपिनषद (५/१०/५,६) मÅये सांिगतले गेले आहे कì, 

Öवगाªतून परत येणारे जीव ÿथम आकाशास ÿाĮ होतात, 

आकाशापासून वायु, धूम, मेघ आिद¸या øमाने उÂपÆन 

होतात. येथे ही िज²ासा होते कì, जीव Âया Âया 

आकाशािद¸या łपात Öवयं पåरणत होतात कì Âयां¸या समान 

होऊन जातात ? यावर सांगतात. 

तÂसाभाÓयापि°łपप°ेः ॥ ३.१.२१ ॥ 

अथª - तÂसाभाÓयापि°ः = Âयां¸या सŀश भावाची ÿाĮी होत 

असते; उपप°ेः = कारण कì, हीच गोĶ युिĉने िसĦ होते. 

Óया´या - येथे जी आकाश, वायु आिद बनून परत येÁयाची 

गोĶ सांिगतली गेली आहे, या कथनाने जीवाÂÌयाचे Âया Âया 

तßवां¸या łपात पåरणत होणे युिĉसंगत नाही आहे; कारण 

कì, आकाश आिद तर ÿथमपासूनच िवīमान आहेत आिण 

जीवाÂमा जेÓहा एकानंतर दुसर्या भावास ÿाĮ होतो Âयानंतर 

ही ते आकाशािद पदाथª रहातातच. Ìहणून हेच मानणे 
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युिĉसंगत आहे कì, ते Âया आकाश आिद¸या सŀश आकाराचे 

बनून परत येतात. Âयांचे आकाशाÿमाणे सूàम होणेच 

आकाशास ÿाĮ होणे आहे. याÿकारे वायु आिद¸या िवषयातिह 

समजून घेतले पािहजे.  

संबंध - आता ही िज²ासा होते कì, ते जीव Âया Âया तßवां¸या 

आकारात बरेच िदवसपय«त िटकून राहतात कì, तÂकालच 

øमाने खाली उतरत जातात, यावर सांगतात.  

नाितिचरेण िवशेषात ्॥ ३.१.२२ ॥ 

अथª - िवशेषात ् = वर गमन करÁयापे±ा खाली उतरÁया¸या 

पåरÖथीतीत भेद असÐयामुळे; नाितिचरेण = जीव Âया आकाश, 

वायु आिद¸या łपात अिधक कालपय«त न रहाता øमशः 

खाली उतłन येतात. 

Óया´या - वरील लोकात जाÁयाचे जे वणªन आहे, ते कमा«¸या 

फलभोगाशी संबंिधत असते, Ìहणून मÅये आलेÐया िपतृलोक 

आिदमÅये िवलंब होणे ही संभव आहे; परंतु परत येते समयी 

कमªभोग तर समाĮ होऊन जातात Ìहणनू मÅये कोठे िवलंब 

होÁयाचे काही कारण रहात नाही. याÿकारे वरील लोकात 

जाणे आिण तेथून परत येÁया¸या गतीत िवशेषता असÐयामुळे 
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हेच िसĦ होत आहे कì, परत येताना रÖÂयात िवलंब होत 

नाही.  

संबंध - आता ही िज²ासा होत आहे कì, परलोकातून परत 

येणार्या जीवाÂÌयाचे जे धाÆय, जव, तीळ आिण उडीद 

आिद¸या łपात (उÂपÆन) होणे सांिगतले गेले आहे, Âयात 

काय भाव आहे ? काय तो Öवतः तसा बनून जातो अथवा Âया 

योनीला भोगणारा जीवाÂमा कोणी दुसरा असतो ºया¸या 

बरोबर हा ही रहातो ? यावर सांगतात.  

अÆयािधिķतेषु पूवªवदिभलापात ्॥ ३.१.२३ ॥ 

अथª - पूवªवत ् = पिहÐयाÿमाणेच, अिभलापात ् = असे कथन 

आहे Ìहणून; अÆयािधिķतेषु = दुसरा जीवाÂमा आपÐया 

कमªफलभोगासाठी ºयात िÖथत होऊन रािहला असेल, असे 

धाÆय, जव आिदमÅये केवळ सिÆनिधमाýाने याचा िनवास 

आहे.  

Óया´या - ºयाÿकारे पूवªसूýात असे सांिगतले गेले आहे कì, 

तो परत येणारा जीवाÂमा आकाश आिद बनत नाही; Âयां¸या 

सŀश होऊनच Âयां¸याशी संयुĉ होतो Âयाचÿकारे येथे धाÆय 

आिद¸या िवषयांतिह समजायला हवे, कारण कì हे कथन ही 

पिहÐया¸या सŀशच आहे. Ìहणून हेच िसĦ होत आहे कì, Âया 
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धाÆय, जव आिदमÅये आपÐया कमा«चे फळ भोगÁयासाठी जे 

दुसरे जीव पिहÐयापासून िÖथत आहेत, ते रहात असताच हा 

चंþलोकाहóन परतणारा जीवाÂमा Âयां¸याबरोबर पुŁषा¸या 

उदरात िनघून जातो. धाÆय, जव आिद Öथावर योिनंना ÿाĮ 

होत नाही. 

संबंध - यावर शंका उपिÖथत कłन úंथकार ितचे िनराकरण 

करतात. 

अशुĦिमित चेÆन शÊदात ्॥ ३.१.२४ ॥ 

अथª - चेत ् = जर Ìहणाल कì; अशुĦम् = हे तर अशुĦ (पाप) 

कमª होईल; इित न = तर अशी गोĶ नाही आहे; शÊदात ् = 

®ुित¸या वचनानी याची िनदōषता िसĦ होत आहे. 

Óया´या - जर अशी शंका आली कì, ‘धाÆया¸या ÿÂयेक 

दाÁयात जीव राहतो; या माÆयतेनुसार (अÆनाला) धाÆयाला 

दळणे, िशजवणे, आिण खाणे तर मोठे अशुĦ (पाप) कमª 

होईल.’ कारण कì, Âयात तर अनेक जीवांची िहंसा 

केÐयानंतर एका जीवाची उदरपूितª होईल’ तर अशी गोĶ 

नाही आहे; कारण कì, या ÿकरणात पुŁषाला ‘अिµन’ Ìहणनू 

Âयात अÆनाचे हवन करणे सांिगतले गेले आहे; तसेच 

®ुितमÅये िठकिठकाणी अÆन खाÐले गेÐयाचे वणªन आहे. 
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(छां.उ.६/६/२) Ìहणून ®ुितचे िवधान असÐयाने Âयात िहंसा 

होत नाही तसेच Âया जीवांची Âया काळी सुषुिĮ-अवÖथा रहात 

असते. ºयावेळी ते पृÃवी आिण जला¸या संबंधाने अंकुåरत होते 

तेÓहा Âयात चेतना येते आिण सुख-दुःखाचे ²ान होते, Âयापूवê 

नाही. Ìहणून अÆनभ±णात िहंसा नाही आहे. 

संबंध - अÆनाशी संयुĉ झाÐयानंतर तो कशाÿकारे कमªफल 

भोगासाठी शरीर धारण करतो Âयाचा øम सांगतात. 

रेतः िसµयोगोऽथ ॥ ३.१.२५ ॥ 

अथª - अथ = Âयानंतर; रेतःिसµयोगः = वीयाªचे िसंचन 

करणार्या पुŁषाबरोबर Âयाचा संबंध होतो. 

Óया´या - Âयानंतर तो जीवाÂमा अÆनाबरोबर पुŁषा¸या 

पोटात जाऊन Âया¸या वीयाªत ÿिवĶ होऊन Âया पुŁषाशी 

संयुĉ होतो, या कथनाने हे ÖपĶ होत आहे कì, 

आकाशापासून अÆनापय«त सवª िठकाणी संयोगानेच Âयाचे 

तदाकार होणे सांिगतले आहे. Öवłपाने नाही.  

संबंध - Âयानंतर -  

योनेः शरीरम् ॥ ३.१.२६ ॥ 
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अथª - योनेः = ľी¸या योिनत ÿिवĶ झाÐयानंतर; शरीरम् = 

तो जीवाÂमा कमªफलभोगास अनुłप शरीरास ÿाĮ होतो. 

Óया´या - याÿकारे तो Öवगाªतून येणारा जीवाÂमा ÿथम 

पुŁषा¸या वीयाªचा आि®त होतो. नंतर Âया पुŁषा¸या Ĭारा 

गभाªधाना¸या वेळी ľी¸या योिनत वीयाªबरोबर ÿिवĶ केला 

जातो. तेथे गभाªशयाशी संबंध येऊन उĉ जीव आपÐया 

कमªफलांस अनुसłन अनुłप शरीरास ÿाĮ होतो. येथून 

Âया¸या कमा«¸या फळाचा भोग होÁयास आरंभ होतो. 

या¸यापूवê Öवगाªतून उतłन वीयाªत ÿिवĶ होÁयापय«त Âयाचा 

कुठलािह जÆम अथवा शरीर धारण करणे नाही आहे, केवळ 

Âया Âया आकाश आिद¸या आि®त रहाणे माý सांिगतले गेले 

आहे; Âया धाÆय आिद शरीरांचे अिधķाता जीव दुसरेच आहेत. 

----------------- 

āĺसूý  

अÅयाय ितसरा  

पाद दुसरा  

संबंध - पिहÐया पादात देहाÆतर ÿाĮी¸या ÿसंगात 

प¼चािµनिवīे¸या ÿकरणावर िवचार कłन जीवाला वारंवार 

ÿाĮ होणार्या जÆम-मृÂयुłप दुःखाचे वणªन केले गेले आहे. या 
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वणªनाचा गूढ अिभÿाय हाच आहे कì जीवा¸या मनात 

सांसाåरक पदाथª तसेच आपÐया नĵर शरीरा¸या ÿित 

आसिĉ कमी Óहावी आिण िनरंतर वैराµयाची भावना वाढावी. 

आता दुसर्या पादात वतªमान शरीरा¸या िभÆन िभÆन 

अवÖथांवर िवचार कłन या ºÆम-मरणłप संसार बंधनातनू 

सुटÁयासाठी परमेĵराचे Åयानłप उपाय सांिगतले आहेत. 

Ìहणून पिहÐयाने ÖवÈनावÖथेवर िवचाराचा आरंभ कłन दोन 

सूýात पूवªप±ाची उÂथापना केली जात आहे. 

संÅये सृ िĶराह िह ॥ ३.२.१ ॥ 

अथª - संÅये = ÖवÈनात ही जागृतीÿमाणे, सृ िĶः = सांसाåरक 

पदाथा«ची रचना होते; िह = कारण कì, आह = ®ुित असे वणªन 

करीत आहे. 

Óया´या - बृहदारÁयकोपिनषदात असे वणªन आले आहे कì, 

‘ÖवÈनावÖथेत हा जीवाÂमा हा लोक आिण परलोक दोÆहीना 

पहातो. तेथे दुःख आिण आनंद दोÆहीचा उपभोग घेतो, या 

Öथूल शरीराला Öवतः अचेत कłन वासनामय नवीन 

शरीराची रचना कłन (बृह.उ.४/३/९) जगतास पाहतो. Âया 

अवÖथेत खरोखर नसतांना ही रथ, रथाला नेणारे वाहन, 

आिण Âयाचा मागª यांची तसेच आनंद, मोद, ÿमोदाची एवं 

कुÁड, सरोवर आिण नīांची रचना करतो.’ (बृह.उ.४/३/१०) 
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इÂयािद. “न तý रथा न रथयोगा न पÆथानो भवÆÂयथ रथान ्

रथयोगान ् पथः सृजते न तýानÆदा मुदः ÿमुदो 

भवÆÂयथानÆदान ् मुदः ÿमुदः सृजते -------- वेशाÆतान ्

पुÕकåरणीः ąवÆतीः सृजते ।” याÿकारे दुसर्या ®ुितमÅये ही 

ÖवÈनात सृ िĶ होणे सांिगतले गेले आहे. (ÿ.उ.४/५ ; 

बृह.उ.२/१/१८) Ìहणून हे िसĦ होत आहे कì ÖवÈनातही 

सांसाåरक पदाथा«ची रचना होत असते आिण ती अÂयंत िविचý 

तथा जीवकृत असते. 

संबंध - पुढे Ìहणतात -  

िनमाªतारं चैके पुýादयĲ ॥ ३.२.२ ॥ 

अथª - च = तथा, एके = एकाच शाखेचे, िनमाªतारम् = पुŁषाला 

कामनांचा िनमाªताही मानतात; च = आिण (Âयां¸या मताने), 

पुýादयः = पुý आिद ही ‘काम’ अथवा वासनेचा िवषय आहेत. 

Óया´या - कठोपिनषदात वणªन आले आहे कì, ‘य एष सुĮेषु 

जागितª कामं कामं पुŁषो िनिमªमाणः ।’ (२/२/८) ‘हा नाना 

ÿकार¸या भोगांची रचना करणारा पुŁष अÆय सवª झोपी 

गेÐयावर Öवयं जागत राहतो.’ यात पुŁषाला कामनांचा 

िनमाªता Ìहटले आहे. (क.उ.१/१/२३-२४) ¸या अनुसार पुý-पौý 
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आिदसुĦा काम अथवा कामनेचे िवषय आहेत. यावłन ही हेच 

िसĦ होते कì, ÖवÈनात सृ िĶ आहे. 

संबंध - याÿकारे पूवªप±é¸या Ĭारा ÖवÈनातील सृ िĶला सÂय 

िसĦ करÁयाचा ÿयÂन केला गेला तसेच ितला जीवकतृ ªक 

दाखिवले गेले. आता िसĦाÆती¸या तफ¥  Âयाचे उ°र िदले जात 

आहे. 

मायामाýं तु काÂÖÆय¥नानिभÓयĉÖवłपÂवात ्॥ ३.२.३. ॥ 

अथª - तु = परंतु, काÂÖÆय¥न = पूणªłपाने; 

अनिभÓयĉÖवłपÂवात ् = Âया¸या łपाची अिभÓयिĉ 

(उपलÊधी) होत नसÐयाने; मायामाýम् = ती मायामाý आहे. 

Óया´या - ÖवÈना¸या सृ िĶचे वणªन करीत असतांना ®ुितने 

ही गोĶ तर ÿथमच ÖपĶ केली आहे कì, जीवाÂमा तेथे ºया 

ºया वÖतुंची रचना करतो, Âया वाÖतवात नसतात. यािशवाय, 

असेही िदसून येते कì, ÖवÈनात सवª वÖतु पूणªłपाने िदसून 

येत नाहीत. जे काही िदसून येते ते अिनयिमत आिण अधªवटच 

िदसून येते. ÿĳोपिनषदात तर ÖपĶच Ìहटले आहे कì, 

‘जागृत अवÖथेत ऐकलेÐया, पािहलेÐया आिण अनुभव 

केलेÐया वÖतू ंना पाहतो, परंतु िविचý ढंगाने पहातो. 

पािहलेÐया-ऐकलेÐया आिण न पािहलेÐया ऐकलेÐया ही गोĶी 
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पहातो तसेच अनुभव केलेÐया आिण अनुभव न केलेÐयािह 

पाहतो.’ या सवª कारणामुळे हेच िसĦ होत आहे कì, ÖवÈनाची 

सृ िĶ वाÖतिवक नाही आहे. जीवाला कमªफलाचा भोग 

करिवÁयासाठी भगवान आपÐया योगमायेने Âया¸या 

कमªसंÖकारां¸या वासनानुसार तशी ŀÔये पहाÁयास Âयास 

भाग पाडतात; Ìहणून ती ÖवÈन-सृ िĶ तर मायामाý आहे. 

जागृतीÿमाणे खरी नाहीत. हेच कारण आहे कì, Âया 

अवÖथेमÅये केलेÐया शुभाशुभ कमा«चे फळ जीवाÂÌयास 

भोगावे लागत नाही. तथा पूवªप±ीने जे असे Ìहटले होते कì 

काही काही शाखांचे लोक पुŁषाला पुý-पौýािद काÌय 

िवषयांची रचना करणारा Ìहणतात, ते ठीक नाही आहे; कारण 

कì तेथे ÖवÈनावÖथेचे ÿकरण नाही आिण Âया मंýात 

जीवाÂÌयास काÌय-िवषयांचा िनमाªता Ìहटलेले नाही, तेथे हे 

िवशेषण परमाÂÌयासाठी आले आहे. 

संबंध - यावłन तर हेच िसĦ होत आहे कì, ÖवÈन सवªथा 

Óयथª आहे, Âयाची काही साथªकता नाही; यावर सांगतात. 

सूचकĲ िह ®ुतेराच±ते च तिĬदः ॥ ३.२.४ ॥ 

अथª - सूचकः = ÖवÈन भिवÕयात घडणार्या शुभाशुभ 

पåरणामाचे सूचक; च = ही असते, िह = कारण कì; ®ुतेः = 

®ुितवłन हे िसĦ होत आहे; च = आिण तिĬदः = 
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ÖवÈनिवषयक शाľास जाणणारे ही; आच±ते = अशीच गोĶ 

सांगतात. 

Óया´या - ‘यदा कमªसु काÌयेषु िľयं ÖवÈनेषु पÔयित । 

समृिĦं तý जानीया°ािÖमन ् ÖवÈनिनदशªने ॥’ ‘ºयावेळी 

काÌयकमा«¸या ÿसंगात ÖवÈनातील ŀÔयात ľीला पहातो, 

तेÓहा असे ÖवÈन पहाÁयाचा पåरणाम हा समजला पािहजे कì, 

Âया केÐया जाणार्या काÌयकमाªत उ°मÿकारे अËयुदय 

होणार आहे.’ तसेच असे ही Ìहटले आहे कì, ‘जर ÖवÈनात 

काळे दात असणार्या काÑया पुŁषास पािहले तर ते मृÂयूचे 

सूचक असते.’ (ऐतरेय आरÁयक ३/२/४/१७) इÂयािद ®ुित¸या 

ÿमाणांनी हे िसĦ होत आहे कì, ÖवÈन सवªथा Óयथª नाही; ते 

वतªमाना¸या आगामी पåरणामाचे सूचक ही असते. यािशवाय, 

जे ÖवÈनिव²ान जाणणारे िवĬान आहेत, ते ही याÿकारे 

ÖवÈनात पािहलेÐया ŀÔयास भिवÕयात होणार्या शुभाशुभ 

घटनांचे सूचक Ìहणतात. यावłन हे ही िसĦ होत आहे कì, 

ÖवÈनातील घटना जीवाÂÌयाची Öवतंý रचना नाही, तो तर 

िनिम°माý आहे. वाÖतवात सवª काही जीवा¸या कमाªनुसार 

Âया परमेĵरा¸या शिĉनेच होत असते. 

संबंध - जीवाÂमा हा तर ईĵराचाच अंश आहे Ìहणून Âया¸या 

िठकाणी ईĵराचे ²ान आिण ऐĵयª आिद गुण ही अंिशक 
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łपाने असतीलच. मग जर असे मानले कì, ÖवÈनातील सृ िĶ 

जीवाÂमा Öवयं करतो तर काय हािन आहे ? यावर सांगतात. 

परािभÅयाना°ु ितरोिहतं ततो ĻÖय बÆधिवपयªयौ ॥ ३.२.५ ॥ 

अथª - जीवाÂÌयामÅये ही ईĵरासमान गुण आहेत. तु = परंतु, 

ितरोिहतम् = लपलेले (आवृ°) आहेत; परािभÅयानात ्= (अतः) 

परāĺ परमाÂÌयाचे िनरंतर Åयान करÁयाने (ते ÿकट 

होतात); िह = कारण कì, ततः = Âया परमाÂÌया¸या सकाश 

असÐयानेच; अÖय = याचे; बÆधिवपयªयौ = बÆधन आिण 

Âयाचा िवपरीत अथाªत मो± आहे. 

Óया´या - जीवाÂमा ईĵराचा अंश आहे, Ìहणून हा ही 

ईĵरा¸या सŀश गुणांचा आहे, यात काहीही संदेह नाही आहे; 

परंतु याचे ते सवª गुण ितरोिहत आहेत. लपलेले आहेत. यामुळे 

Âयांचा उपयोग िदसून येत नाही. Âया परāĺ परमेĵराचे 

िनरंतर Åयान करÁयाने जीवाचे ते लपलेले गुण पुÆहा ÿकट 

होऊ शकतात. (ĵे.उ.१/१०) ‘तÖयािभÅयानाद् 

योजनातßवभावाद्भूयĲाÆते िवĵमायािनवृ ि°ः ॥’ 

परमेĵरा¸या आराधनेिशवाय आपोआप Âयांचे ÿकट होणे 

संभव नाही. कारण कì, या जीवाचे अनािदिसĦ बंधन आिण 

Âयापासून मुĉ होणे Âया जगÂकÂयाª परमेĵरा¸याच अधीन 

आहे. (ĵे.उ.६/१६) Ìहणून तो Öवयं ÖवÈनाची सृ िĶ आिद काही 
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कł शकत नाही. साधकास हे आवÔयक आहे कì, हे रहÖय 

समजून घेऊन Âया परम दयाळू सवªशिĉमान परāĺ 

परमेĵराचा आि®त होऊन िनरंतर Âयाचे भजन-Åयान करावे 

आिण या बंधनातून सुटका Óहावी Ìहणून भगवंताची ÿाथªना 

करावी. या जगतłपी नाटकाचा सूýधार परमेĵर ºयाला Âया 

ÿपंचापासून अलग करÁयाची इ¸छा करेल, तोच यापासून 

अलग होऊ शकतो. 

संबंध - या जीवाÂÌयाचे जे वाÖतिवक ईĵरसंबंधी गुण आहेत, 

ते का लपलेले आहेत ? या िज²ासेवर सांगतात. 

देहयोगाĬा सोऽिप ॥ ३.२.६ ॥ 

अथª - सः = तो ितरोभाव, अिप = ही, देहयोगात ् = शरीरा¸या 

संबंधाने; वा = ही आहे.  

Óया´या - या जीवाÂÌयामÅये Âया परāĺ परमाÂÌयाचे 

Öवाभािवक गुण िवīमान असूनिह जो Âया गुणांचा ितरोभाव 

होतो, ते गुण ÿकट होत नाहीत. तसेच हा जीवाÂमा Âया सवª 

गुणांबĥल सवªथा अनिभ² आहे याचे मु´य कारण 

जीवाÂÌयाची शरीराशी एकता मानणे हेच आहे. हेच याचे बंधन 

आहे आिण हे अनािदकाळापासून आहे. याच कारणामुळे जÆम-

जÆमांतरातील कमª-संÖकारांमुळे परवश झालेला हा जीव 
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नाना योिनमÅये जÆम घेतो आिण मरतो तसेच नाना 

ÿकार¸या दुःखांचा उपभोग करीत राहतो. 

संबंध - येथपय«त ÖवÈनावÖथेवर िवचार केला गेला आहे. 

Âयातच ÿवेशवश जीवाÂÌयाचे बंधन आिण Âयातून सुटÁया¸या 

उपायाचेही सं±ेपात वणªन झाले आहे. आता जीवाÂÌया¸या 

सुषुिĮ अवÖथेवर िवचार करÁयासाठी पुढील ÿसंगाचा आरंभ 

केला जात आहे. ÿायः असे सांिगतले जाते कì, सुषुिĮ 

अवÖथेमÅये जीवाÂÌयाचा āĺाशी संयोग होत असतो. यामुळे 

अशी Ăांत धारणा होऊ शकते कì, सुषुिĮ ही समाधी¸या सŀश 

काही सुखÿद अवÖथा आहे. Ìहणून या Ăमाचे िनवारण 

करÁयासाठी सांगतात.  

तदभावो नाडीषु त¸Ůð तेराÂमिन च ॥ ३.२.७ ॥ 

अथª - तद्भावः = (सुषुिĮ अवÖथेत) Âया ÖवÈनŀÔयाचा अभाव 

होऊन जातो. (Âया समयी जीवाÂमा); नाडीषु = नाडयांमÅये 

(िÖथत होऊन जातो); त¸Ůð तेः = कारण कì ®ुितचे कथनही 

तसेच आहे; च = तथा, आÂमिन = आÂÌयामÅये ही (Âयाची 

िÖथती सांिगतली गेली आहे.) 

Óया´या - पूवªसूýात जे ÖवÈनावÖथेचे वणªन केले गेले आहे 

ितचा उपभोग करते समयी हा जीवाÂमा कधी तर ÖवÈनातून 
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जागा होतो आिण कधी परत ÖवÈनात िÖथत होऊन जातो. 

पुÆहा जागतो आिण परत ÖवÈनावÖथेत िनघून जातो. 

(बृह.उ.४/३/१० पासून १८पय«त) याÿकारे ÖवÈनगत मानिसक 

सुख-दुःखांचा उपभोग करीत करीत कधी सुषुिĮ अवÖथा 

झाÐयावर ÖवÈनातील ŀÔयांचा अभाव होऊन जातो. यावłन 

हेच िसĦ होते कì ती मायामाý आहेत, कारण कì 

बाĻजगताचा अभाव होत नाही, Âयाचे कायª जसे¸या तसेच 

चालत रहाते तथा जीवाÂÌयाचे शरीर ही सुरि±त रहाते, 

Ìहणून Âयाचे सत ्असणे िसĦ होते. Âया समयी जीवाÂÌयाला 

या ÿपं¸या¸या उपभोगापासून िव®ाम िमळतो तथा शरीर आिण 

इंिþयांचा थकवा दूर होतो. ती अवÖथा आÐयावर जीवाÂÌयाची 

िÖथती कशी आिण कोठे रहाते या िवषयी ®ुित Ìहणते - ‘जेÓहा 

हा सुषुिĮ अवÖथेला ÿाĮ होतो, तेÓहा काहीही जाणत नाही. 

Âया¸या शरीरात ºया बाह°र हजार िहता नावा¸या नाडया 

Ńदयापासून िनघून समÖत शरीरात ÓयाĮ होतात, Âयात 

पसłन तो समÖत शरीरात ÓयाĮ होऊन शयन करतो.’ 

(बृह.उ.२/१/१९) दुसर्या ®ुितमÅये असेही सांिगतले गेले आहे 

कì, ‘ ºयावेळी हा शयन करीत असून कुठÐयािह ÿकारचे 

ÖवÈन बघत नसतो, सवª ÿकाराने सुखी होऊन नाडयांमÅये 

ÓयाĮ होऊन जातो Âया समयी Âयास कुठलेिह पाप Öपशª कł 

शकत नाही.’ (छां.उ.८/६/३) भाव हा आहे कì, Âया समयी 
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अ²ातामÅये या¸या शरीरा¸या िøयेĬारा कुठÐया जीवाची 

िहंसािद पापकमª घडले तरी ते पाप लागत नाही. तसेच कोठे 

असे ही सांिगतले आहे कì, ‘हे सौÌया ! Âया सुषुिĮ¸या समयी 

हा पुŁष ‘सत’् ने संपÆन असतो.’ (छां.उ.६/८/१) एका िठकाणी 

असे वणªन आले आहे कì, Âया समयी परमाÂÌया¸या Öपशाªस 

ÿाĮ झालेला हा जीवाÂमा बाहेर¸या कुठÐया वÖतुला ही जाणत 

नाही आिण शरीरा¸या आतील कुठÐया वÖतुलाही जाणत 

नाही. (बृह.उ.४/३/२१) या सवª वणªनावłन हेच कळून येते कì, 

नाडयांचे मूळ आिण हा जीवाÂमा तथा परāĺ परमाÂमा यांचे 

िनवासÖथान Ńदय आहे, Âयाच जागी सुषुिĮमÅये जीवाÂमा 

शयन करतो, Ìहणून Âयाची िÖथती ŃदयÖथ नाडयांत आिण 

परमाÂÌयातही सांिगतली गेली जाऊ शकते. यात काही िवरोध 

नाही आहे. Öथाना¸या एकतेमुळेच कोठे Âयास āĺाची ÿािĮ, 

कोठे ÿलयाÿमाणे परमाÂÌयाशी संयुĉ होणे आिद सांिगतले 

गेले आहे. परंतु यावłन असे समजता कामा नये कì हा ही 

समािधÿमाणे मुिĉमÅये सहायक आहे. ती तर महान तामसी 

सुखाचा उपभोग करिवणारी अ²ानमयी िÖथती आहे. 

(गीता१८/३९) Ìहणून शरीरा¸या र±णासाठी कमीत कमी 

आवÔयक समयापय«तच शयन करायला हवे, ®ेķ सुखा¸या 

बुिĦने नाही. ÿĳोपिनषदात ÖपĶच असे वणªन आहे कì, ‘हे 

मन जेÓहा तेजाने अथाªत उदानवायुने दबले जाते - उदानवायु 
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इंिþयांसिहत मनास Ńदयात घेऊन जाऊन मोिहत कłन 

टाकतो, तेÓहा याची सुषुिĮ अवÖथा होते Âया समयी हा ÖवÈन 

बघत नाही. या शरीरात जीवाÂÌयास हे सुषुिĮ-जिनत सुख 

होत असते.’ (ÿ.उ.४/६) या िवषयात दुसर्या ®ुितमÅये जी अशी 

गोĶ सांिगतली आहे कì, ‘Âया समयी तो तेजाने संपÆन 

असतो.’ (छां.उ.८/६/३) तेथे ही तेजाचा अथª उदानवायुच 

समजायला हवा, āĺ नाही. कारण कì, ÿĳोपिनषदात 

ितसर्या ÿĳाचे उ°र देताना नऊ आिण दहा या मंýात 

ÖपĶच उदानवायुची आिण तेजाची एकता केली गेली आहे. 

Ìहणून असे मानÁयानेच तेथे केले गेलेÐया वणªनाशी 

छाÆदोµय®ुितची एकवा³यता िसĦ होईल.  

संबंध - सुषुिĮकाळात जी परमाÂमाबरोबर जीवाÂÌयाची िÖथती 

सांिगतली गेली आहे, ितची पुिĶ करतात. 

अतः ÿबोधोऽÖमात ्॥ ३.२.८ ॥ 

अथª - अतः = Ìहणून, अÖमात ्= येथून; ÿबोधः = जीवाÂÌयाचे 

जगणे (®ुितमÅये सांिगतले गेले आहे) 

Óया´या - जी वÖतु िज¸यात िवलीन होते आिण तेथूनच 

ÿकटही होत असते या Æयायाने जीवाÂमा सुषुिĮचा अंत 

झाÐयावर जेÓहा जागा होतो तेÓहा येथून अथाªत परमाÂÌयाचे 
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िनवास-Öथान Ńदयापासूनच जागृत होतो. Ìहणून Âयाचा लय 

होÁयाचे Öथानही तेच आहे हे आपोआपच िसĦ होत आहे. हे 

जागणे Âया परमाÂÌया¸याच ÓयवÖथेने होते. िजतका वेळपय«त 

Âया¸या ÿारÊधानुसार सुषुिĮचा सुखोपभोग Óहावयास हवा 

असेल िततका समय पूणª झाÐयावर Âया परमेĵरा¸या 

ÓयवÖथेने जीवाÂमा जागृत होतो, हा भावही येथे समजून 

घेतला पािहजे. 

संबंध - येथे ही िज²ासा होते कì जो जीवाÂमा सुषुिĮ-

अवÖथेमÅये िवलीन होत असतो, तो जागा झाÐयावर परत येतो 

अथवा शरीरा¸या कुठÐयातरी अंगात पडून रािहलेला दुसराच 

कुठला जीव जागा होतो ? यावर सांगतात.  

स एव तु कमाªनुÖमृ ितशÊदिविधËयः ॥ ३.२.९ ॥ 

अथª - तु = िनःसंदेह, स एव = तोच जागा होतो; 

कमाªनुÖमृ ितशÊदिविधËयः = कारण कì कमª, अनुÖमृ ित, 

वेदÿमाण आिण कमª करÁयाची आ²ा या सवा«ची िसĦी 

तेÓहाच होईल, Ìहणून असे मानणेच योµय आहे. 

Óया´या - जो जीवाÂमा झोपी जातो तोच जागा होतो. झोपतो 

एक आिण जागतो दुसरा असे मानÁयात अनेक दोष येतात. 

Ìहणून असे मानणे श³य नाही; कारण कì असे िदसून येते कì 
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मनुÕय पिहÐया िदवशी ºया कमाªचा आरंभ करतो, Âया¸या 

शेष भागाची पूितª दुसर्या-ितसर्या िदवसापय«त करीत राहतो. 

अध¥ काम कुणी एकाने केले असेल आिण शेष रािहलेले अध¥ 

काम आपणच सोडून िदलेले समजून Âयाची पूितª दुसरा करेल 

हे संभव नाही तसेच जागे झाÐयावर पूवê¸या सवª गोĶé¸या 

Öमृ ितबरोबर हे ही Öमरण आपोआप होतच असते कì जो 

आतापय«त झोपलेला होता तोच मी आता जागा झालो आहे. 

दुसर्या जीवाÂÌयाची कÐपना केÐयाने कुठÐयाही ÿकारे 

याची संगित लाग ू शकत नाही. तसेच ®ुितमÅयेही 

िठकिठकाणी जो झोपतो तो जागा होतो असे सांिगतले गेले 

आहे. (बृह.उ.४/३/१६) आिण कमª करÁयाची जी वेदामÅये आ²ा 

िदली गेली आहे ितची सफलता ही जो झोपतो Âया¸या 

जागÁयाने होईल. कारण कì, एकाला िदलेÐया आ²ेचे पालन 

दुसरा कसा कł शकेल ? या सवª कारणांनी हेच िसĦ होत 

आहे कì जो जीवाÂमा सुषुिĮकालात िवलीन होतो तोच जागा 

होतो.  

संबंध - ºयावेळी मनुÕय एखाīा कुठÐयातरी औषध आिदने 

मूि¸छªत केला जातो अथवा अÆय कुठÐया रोग आिद कारणांनी 

अचेत होऊन जातो Âया समयी ही Âयाला बाहेर¸या जगताचे 

²ान रहात नाही, ना तो ÖवÈनिह पाहतो आिण सुखाचािह 
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अनुभव करत नाही, तर ती कोणती अवÖथा आहे ? या 

िज²ासेवर सांगता 

मुµधेऽĦªसÌपि°ः पåरशेषात ्॥ ३.२.१० ॥ 

अथª - मुµधे = मू¸छाªकाळी; अĦªसÌपि°ः = अधªवट सुषुिĮ-

अवÖथा मानली पािहजे; पåरशेषात ्= कारण कì हीच अवÖथा 

शेष राहत आहे; अÆय कुठली अवÖथा शेष नाही.  

Óया´या - जÆमानंतर मरणापूवê जीवा¸या पूवōĉ तीन 

अवÖथाच ÿिसĦ आहेत. कुठÐया िवशेष कारणाने कधी कधी 

होणारी मुµधावÖथा सवा«ची आिण सदैव (नेहमी) असत नाही; 

Ìहणून ितची ल±ण काहीशी सुषुिĮमÅयेच संगत अस ू

शकतात. Ìहणून िहला अधªवट सुषुिĮ मानणेच उिचत आहे; 

कारण कì Âया अवÖथेत सुषुिĮचा सुखलाभ होत नाही; केवळ 

अ²ानमाý मÅयेच सुषुिĮशी िहची समता आहे. Ìहणून िहला 

पूणªतया सुषुिĮही Ìहणता येणे श³य नाही.  

संबंध - पूवªÿकरणात जीवाÂÌया¸या जागृत आिद अवÖथांचे 

िनłपण केले गेले आहे. Âयात ÿसंगवश ही गोĶही सांिगतली 

गेली आहे कì, Âया परāĺ परमेĵराचे िनरंतर िचंतन केÐयाने 

हा जीव कमªबंधनापासून मुĉ होऊ शकतो. ºया¸या Åयानाचे 

हे महान फल सांिगतले गेले आहे Âया परāĺ परमाÂÌयाचे 
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Öवłप काय आहे ? याचा िनणªय करÁयासाठी पुढील 

ÿकरणाचा आरंभ केला जात आहे. येथे ही िज²ासा होत आहे 

कì, ®ुितमÅये काही िठकाणी तर Âया परमेĵरास सवªथा 

िनिवªशेष िनगु ªण Ìहटले गेले आहे. (क.उ.१/३/१५, मा.उ.७) 

कोठे Âयास सव¥ĵर, सवªशिĉमान, सवª², अंतयाªमी, 

सवªसा±ी तसेच समÖत ÿाÁयां¸या उßपि° आिण ÿलयाचे 

कारण Ìहटले गेले आहे. (मा.उ.६) कोठे Âयास सवªÓयापी आिण 

कोठे अङ्गुķमाý Ìहटले गेले आहे. कोठे िøयाशील तर 

आणखी कोठे अिøय Ìहटले आहे, Ìहणून Âयाचे वाÖतिवक 

Öवłप काय आहे ? तसेच Ńदय आिद ºया ºया Öथानी 

परमाÂÌयाची िÖथती सांिगतली गेली आहे Âयां¸या दोषांनी तो 

िलĮ होतो कì नाही ? या िज²ासेवर सांगतात.  

न Öथानतोऽिप परÖयोभयिलङगं सवªý िह ॥ ३.२.११ ॥ 

अथª - Öथानतः = Öथाना¸या संबंधाने; अिप = ही, परÖय = 

परāĺ परमाÂÌयाचे, न = कुठÐया ही ÿकार¸या दोषापासून 

संसगª होत नाही; िह = कारण कì, सवªý = सवª वेदवा³यामÅये 

Âया āĺास; उभयिलङगम् = दोÆही ÿकार¸या ल±णांनी युĉ 

अथाªत सवª ÿकार¸या दोषांपासून रिहत िनिवªशेष तथा समÖत 

िदÓय गुणांनी संपÆन सांिगतले गेले आहे. 
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Óया´या - कठोपिनषदात Ìहटले आहे कì, ‘अणोरणीयान 

महतो महीयानाÂमाÖय जÆतोिनªिहतो गुहायाम्’ 

(क.उ.१/२/२०) ‘या जीवाÂÌया¸या Ńदयłपी गुहेत राहणारा 

परमाÂमा लहानाहó न लहान तसेच मोठयाहó न मोठा आहे.’ ‘ते 

āĺ बसलेले असूनिह दूर िनघून जाते, झोपलेले असूनिह सवª 

बाजूस िनघून जाते.’ (क.उ.१/२/२१) ‘ते जीवाÂÌयाबरोबर 

Âया¸या Ńदयगुहेत िÖथत आहे.’ (क.उ.१/३/१) ‘ते सवª 

धमªरिहत आहे.’ (क.उ.१/३/१५) ‘भूत आिण भिवÕयाचा शासक 

आहे.’ (क.उ.२/१/१२-१३) ‘Âया परāĺात नाना भेद नाहीत.’ 

(क.उ.२/१/११) ‘Âया¸या भयाने अिµन आिद देवता आपापÐया 

कायाªत संलµन राहतात.’ (क.उ.२/३/३) याचÿकारे अÆय 

®ुितमÅयेही जेथे यास िनिवªशेष Ìहटले आहे, Âयाच ÿकरणात 

यास नाना ÿकार¸या िदÓय गुणांनी युĉ ही Ìहटले आहे. 

(ĵे.उ.३/१९) तसेच जे याचे िदÓय गुण सांिगतले गेले आहेत ते 

जीव आिण ÿकृित या दोहोपे±ा िवल±ण आहेत. Ìहणून असेही 

Ìहणता येणे श³य नाही कì, हे िदÓय गुण जीवाÂÌयाचे अथवा 

जड ÿकृितचे आहेत, अथवा उपािध¸या मुळे Âया परāĺावर 

याचा आरोप केला गेला आहे, कारण कì, परāĺ परमाÂमा 

उपािधरिहत आहे. Ìहणून हेच िसĦ होत आहे कì तो परमाÂमा 

Öवभावानेच दोÆही ÿकार¸या ल±णांनी युĉ आहे. अथाªत तो 

सवª ÿकार¸या दोषांपासून रिहत िनिवªशेष तसेच समÖत िदÓय 
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गुणांनी संपÆन आहे, Ìहणून सवªý ÓयाĮ आिण समÖत 

ÿाÁयां¸या Ńदयात िÖथत राहó न ही तो परमाÂमा Âया Âया वÖतु 

आिण Öथानां¸या दोषांनी िलĮ होत नाही. Âयात परÖपर 

िवरोधी ल±णे एकाच वेळी राहó  शकतात, कारण कì, तो 

सवªशिĉमान आिण सांसाåरक पदाथा«हóन सवªथा िवल±ण 

आहे. लौिकक वÖतुशी तुलना कłन Âयाचे Öवłप समजावून 

देणे श³य नाही. कारण कì तो मन, वाणीचा िवषय नाही आहे. 

Ìहणुन वेदांनी Âयास दोÆही ÿकार¸या ल±णांनी युĉ 

दाखवून Âया¸या अपार मिहÌयास लàय करिवले आहे.  

संबंध - ÿकाराÆतराने शंका उपिÖथत कłन Âयाचे िनराकरण 

कłन पूवōĉ गोĶ ŀढ करतात. 

न भेदािदित चेÆन ÿÂयेक मतĬचनात ्॥ ३.२.१२ ॥ 

अथª - चेत ्= जर Ìहणाल कì, भेदात ्= सगुण (अपरāĺ अथवा 

कायª āĺ) आिण िनगु ªण (परāĺ) ही āĺाची पृथक् पृथक् 

दोन Öवłपे मानली गेली आहेत Ìहणून; (तो एकच परमाÂमा 

दोÆही ल±णांनी युĉ आहे.) न = होऊ शकत नाही, इित न = 

तर अशी गोĶ नाही आहे; ÿÂयेकम् अतĬचनात ्= कारण कì 

ÿÂयेक ®ुितमÅये या¸या िवपरीत एका परāĺ परमेĵरासच 

दोÆही ÿकार¸या ल±णांनी युĉ Ìहटले गेले आहे.  
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Óया´या - जर असे Ìहणाल कì, ‘जेथे परमाÂÌयास सवª®ेķ 

गुणांनी संपÆन Ìहटले गेले आहे तेथे मायािविशĶ कायªāĺ 

अथवा अपरāĺाचे वणªन आहे तसेच जेथे Âया¸या िनिवªशेष 

Öवłपाचे ÿितपादन केले आहे, तेच परāĺाचे वणªन आहे. 

याÿकारे दोÆहीचे पृथक् पृथक् वणªन असÐयामुळे दोÆही 

ल±णे एकाची नाहीत. Ìहणून Âया परāĺ परमाÂÌयास 

उभयिलंगांनी युĉ मानणे ठीक नाही.’ तर अशी गोĶ नाही 

आहे. कारण कì, अंतयाªमी āाĺणात पृÃवीपासून 

जीवाÂÌयापय«त सवा«चा अंतयाªमी आिण अमृत एकाच परāĺ 

परमाÂÌयास Ìहटले गेले आहे. (बृह.उ.३/७/३ पासून २२ पय«त) 

तसेच माÁडू³योपिनषदात ही एकाच परāĺ परमाÂÌयाचे 

वणªन कłन Âयास समÖत िदÓय गुणांनी संपÆन (मा.उ.६) 

आिण सवªथा िनिवªशेष (मा.उ.७) Ìहटले गेले आहे. 

ĵेताĵतरोपिनषद् (३/१, २) मÅये Âया एकाच āĺा¸या 

Öवłपाचे वणªन करताना Âयास सुयाªसमान Öवयंÿकाश आिण 

मायेपासून सवªथा अतीत Ìहटले गेले आहे. नंतर ‘Âया¸याहó न 

®ेķ, महान तसेच सूàम दुसरे कोणी नाही’ असे Ìहणून Âयास 

सवªý पåरपूणª Ìहटले गेले आहे. (ĵे.उ.३/८,९) पुढे जाऊन 

Âयास सवª जागी मुखे, िशर आिद अंगे असणारा Ìहटले आहे. 

(ĵे.उ.३/११) तसेच Âयास सवा«वर शासन करणारा, महान, 

सवा«चा ÿेरक, ²ानÖवłप आिण िनमªल Ìहटले गेले आहे. 
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(ĵे.उ.३/१२) Âयानंतर Âया परमेĵराला जगतÖवłप, सवªý 

हात-पाय आिद अवयव असणारा, सवª इंिþयांनी युĉ, आिण 

समÖत इंिþये रिहत, सवा«चा Öवामी, शासक आिण आ®य 

Ìहटले आहे. (३/१५-१७) याÿकारे तेथे ÿÂयेक ®ुित-वा³यात 

एक परāĺ परमेĵरास दोÆही ÿकार¸या ल±णांनी युĉ 

Ìहटले गेले आहे. Âयाहó न िभÆन अपर (कायª) āĺाचे तेथे वणªन 

नाही, Ìहणून पर आिण अपर āĺ िभÆन िभÆन आहे असे 

Ìहणणे ठीक नाही. Ìहणून हेच िसĦ झाले आहे कì, तो परāĺ 

परमाÂमाच िनगु ªण-िनराकार आहे. आिण तोच सगुण-

साकारही आहे. या दोÆही ÿकार¸या ल±णांनी युĉ असणे 

Âयाचा Öवभावच आहे; कुठÐया उपािधमुळे अथवा कायª-कारण 

भेदामुळे नाही. 

संबंध - दुसर्या ®ुित¸या ÿमाणाने पुÆहा Âयाचे एकÂवच ŀढ 

करतात. 

अिप चैवमेके ॥ ३.२.१३ ॥ 

अथª - अिप च = यािशवाय; एके = कुठÐया एका शाखेचा 

(िवशेषłपाने), एवम् = याÿकारे ÿितपादन करतात. 

Óया´या - तैि°रीयोपिनषदात Âया परāĺ परमेĵरास सÂय, 

²ान आिण अनंत सांगून Âया¸यापासून समÖत जगताची 
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उÂपि° दाखिवली आहे. (त.ैउ.२/१) तसेच असेही Ìहटले आहे 

कì, ‘Âयाने Öवयं Öवतःला या łपात बनिवले आहे.’ तथा 

Âयाला रसÖवłप आिण सवा«ना आनंदी करणारा Ìहटले आहे. 

नंतर Âया¸या िनिवªशेष ल±णांचे वणªन कłन Âया 

परमाÂÌयामÅये िÖथित लाभ ÿाĮ करणार्या साधकाचे िनभªय 

पदी िÖथत होणे सांिगतले आहे. (त.ैउ.२/७) Âयानंतर Âयाची 

Öतुित करीत Ìहटले आहे कì, ‘या¸या भयाने वायु वाहतो, 

या¸याच भयाने सूयª उदय पावतो, या¸याच भयाने अिµन आिण 

इंþ तथा पाचवा मृÂय ू आपापÐया कायाªत ÿवृ° होत आहेत.’ 

(त.ैउ.२/८) याÿकारे तैि°रीय शाखे¸या मंýां¸या Ĭारा ही Âया 

एकाच परमाÂÌया¸या दोÆही ÿकार¸या ल±णांचे कथन 

होÁयामुळेही एकाच परमेĵरास िनगु ªण आिण सगुण łपाचे 

होणे िसĦ होत आहे.  

संबंध - पुÆहा हीच गोĶ िसĦ करÁयासाठी दुसरे कारण 

ÿÖतुत करतात. 

अłपवदेव िह तÂÿधानÂवात ्॥ ३.२.१४ ॥ 

अथª - िह = कारण कì, अłपवत ् = łपरिहत िनिवªशेष 

ल±णांÿमाणे; एव = ही; तÂÿधानÂवात ् = Âया सगुण 

Öवłपा¸या ल±णांची ही ÿधानता आहे Ìहणून; (हेच िसĦ होत 

आहे कì ते āĺ दोÆही ल±णांनी युĉ आहे.)  
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Óया´या - ºया ÿकारे Âया परāĺ परमाÂÌयास िनगु ªण-

िनराकार Ìहणणारी वेद-वा³ये मु´य आहेत. ठीक Âयाचÿकारे 

Âयाला सगुण-साकार, सवª िदÓय गुण संपÆन सांगणारी वेद-

वा³येच ÿधान आहेत, Âयां¸यापैकì कुठÐया एकाला मु´य 

आिण दुसर्यांना गौण असे Ìहणता येणे श³य नाही; कारण 

कì, एकाच ÿकरणात आिण एकाच मंýात एका परāĺ 

परमाÂÌया¸या Öवłपाचे वणªन कłन Âयास दोÆही ल±णांनी 

युĉ सांिगतले गेले आहे. (ĵे.उ.६/११) “एको देवः सवªभूतेषु 

गूढः सवªÓयापी सवªभूताÆतराÂमा । कमाªÅय±ः सवªभूतािधवासः 

सा±ी चेता केवलो िनगु ªणĲ ॥११॥” Ìहणून łपरिहत िनिवªशेष 

ल±णांÿमाणेच सगुण-साकार łपाची ही ÿधानता होÁयामुळे 

हेच िसĦ होत आहे कì, तो परāĺ परमेĵर दोÆही ल±णांनी 

युĉ आहे.  

संबंध - आता दुसर्या ŀĶांताने हीच गोĶ िसĦ करतात. 

ÿकाशव¸चावैयÃयाªत ्॥ ३.२.१५ ॥ 

अथª - च = तथा, ÿकाशवत ् = ÿकाशाÿमाणे; अवैयÃयाªत ् = 

दोÆहीपैकì कुठले ही ल±ण अथवा Âयाचे ÿितपादक वेदवा³य 

Óयथª नाही आहे Ìहणून (हेच िसĦ होत आहे कì, परमाÂमा 

दोÆही ल±णांनी युĉ आहे.) 
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Óया´या - ºयाÿकारे अिµन आिण वीज आिद सवª ºयोितंची 

दोन łपे होतात - एक ÿकट आिण दुसरे अÿकट - या 

दोÆहीपैकì कुठलेिह Óयथª नाही, दोÆही साथªक आहेत, 

Âयाचÿकारे Âया āĺाचीही ही दोÆही łपे साथª आहेत; Óयथª 

नाहीत. कारण कì, अशा मानÁयानेच Âया¸या उपासनािदंची 

साथªकता होईल; दोÆहीपैकì कुठÐया तरी एकाला ÿधान 

आिण दुसर्याला गौण अथवा अनावÔयक मानले तर Âयाची 

साथªकता होणार नाही. ®ुितमÅये Âया¸या दोÆही ल±णांचे 

वणªन आहे; ®ुितचे वचन कधी Óयथª अस ूशकत नाही, कारण 

कì, ती Öवतः ÿमाण आहेत, Ìहणून Âया वेदवा³यां¸या 

साथªकतेसाठी ही āĺाला सिवशेष आिण िनिवªशेष दोÆही 

ÿकार¸या ल±णांनी युĉ मानणेच उिचत आहे.  

संबंध - आता ®ुितत ÿतीत होणार्या िवरोधाचे दोन सूýां¸या 

Ĭारे समाधान केले जात आहे. 

आह च तÆमाýम् ॥ ३.२.१६ ॥ 

अथª - तÆमाýम् = (®ुित Âया परमाÂÌयास) केवळ सÂय, ²ान 

आिण अनंतमाý, च = च, आह = Ìहणत आहे, तेथे सगुणवाचक 

शÊदांचा ÿयोग नाही. 
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Óया´या - तैि°रीय-®ुितमÅये ‘सÂयं ²ानमनÆतं āĺ’ 

(त.ैउ.२/१) अथाªत ‘āĺ, सÂय, ²ान आिण अनंत आहे.’ 

याÿकारे āĺाला केवळ ²ान Öवłपच Ìहटले आहे. 

सÂयसंकÐपÂव आिद गुणांनी युĉ Ìहटलेले नाही Ìहणून 

Âयास दोÆही ल±णांनी युĉ मानले जाऊ शकत नाही. 

संबंध - अशी गोĶ नाही आहे परंतु - 

दशªयित चाथो अिप Öमयªते ॥ ३.२.१७ ॥ 

अथª - अथो = उĉ कथनानंतर, दशªयित = ®ुित Âयास अनेक 

łपांनी युĉ ही Ìहणते, च = यािशवाय, Öमयªते अिप = Öमृ ितत 

ही Âयाचे सगुण łपाचे वणªन आले आहे. 

Óया´या - पूवōĉ ‘सÂयं ²ानमनÆतम्’ या मंýात पुढे Âया 

परमाÂÌयास सवा«¸या Ńदयात िनिहत Ìहटले आहे आिण 

Âया¸यापासून समÖत जगता¸या उÂपि°चे वणªन केले आहे. 

(त.ैउ.२/१) नंतर Âयाला रस-Öवłप, सवा«ना आनंद देणारा 

(२/७) आिण सवा«चा संचालक (२/८) Ìहटले आहे. Ìहणून Âया 

®ुितला केवळ िनगु ªणपरक मानणे उिचत नाही. याचÿकारे 

Öमृ ितमÅये िठकिठकाणी Âया परāĺ Öवłपाचे वणªन दोÆही 

ÿकाराने उपलÊध होत आहे. जसे - ‘जो मला अजÆमा, अनािद 

आिण लोकमहेĵर जाणतो, तो मनुÕयामÅये ²ानी आहे. आिण 
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सवª पापांपासून मुĉ होऊन जातो.’ (गीता १०/३) ‘यो 

मामजमनािदं च वेि° लोकमहेĵरम् । असÌमूढः स मÂय¥षु 

सवªपापैः ÿमु¸यते ॥’ ‘मला सवª य² आिण तपांचा भोĉा, संपूणª 

लोकांचा महान ईĵर, समÖत ÿाÁय़ांचा सुŃद जाणून मनुÕय 

शांितस ÿाĮ होतो.’ (गीता ५/२९) ‘भोĉारं य²तपसां 

सवªलोकमहेĵरम् । सुŃदं सवªभूतानां ²ाÂवा मां शािÆतमृ¸छित 

॥’ ‘असा सगुणłप असणारा मी केवळ अनÆय भिĉ¸या Ĭारा 

पािहला जाऊ शकतो, तÂवाने जाणÁयात येऊ शकतो आिण 

मा»यामÅये ÿवेश करणे ही श³य होऊ शकते.’ (गीता ११/५४) 

‘भ³Âया ÂवनÆयया श³य अहमेवंिवधोऽजु ªन । ²ातु ं þĶò ं च 

तßवेन ÿवेĶò  ं च परंतप ॥’ ®ीमद्भगवद्गीते¸या पंधराÓया 

अÅयायात ±र आिण अ±रांची ल±णे सांगून हे ÖपĶ łपाने 

सांिगतले गेले आहे कì, ‘उ°म पुŁष या दोÆहीहóन िभÆन आहे 

जो परमाÂमा या नावाने ओळखला जातो, जो ितÆही 

लोकांमÅये ÿिवĶ होऊन सवाªस धारण करतो तसेच जो 

सवा«चा ईĵर एवं अिवनाशी आहे.’ (१५/१७) ‘उ°मः 

पुŁषÖÂवÆयः परमाÂमेÂयुदाŃतः । यो लोकýयमािवÔय 

िबभÂयªÓयय ईĵरः ॥’ याÿकारे परāĺ पुŁषो°मा¸या सगुण 

Öवłपाचे वणªन कłन शेवटी असेही Ìहटले आहे कì, ‘जो 

मला याÿकारे पुŁषो°म जाणतो, तो सवª काही जाणणारा 

आहे.’ (१५/१९) ‘यो मामेवसÌमूīे जानाित पुŁषो°मम् । य 
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सवªिवद् --------------॥’ याÿकारची अनेक वचने Öमृ ितमÅये 

आढळून येतात. ºयात भगवंता¸या सगुण łपाचे वणªन आहे 

आिण Âयांना वाÖतिवक Ìहटले गेले आहे. याÿकारे ®ुित आिण 

Öमृ ितमÅये परमेĵरा¸या िनगु ªण-िनिवªशेष łपाचेिह वणªन 

िदसून येते. (क.उ.१/३/१५, मुÁडक.१/१/६, माÁडू³य.७) आिण 

ते ही सÂय आहे. Ìहणून हेच िसĦ होते कì āĺ दोÆही 

ÿकार¸या ल±णांनी युĉ आहे.  

संबंध - Âया परāĺ परमेĵराचे सगुण łप उपािधभेदाने नाही, 

परंतु Öवाभािवक आहे, ही गोĶ िसĦ करÁयासाठी दुसरे 

ÿमाण देतात. 

अत एव चोपमा सूयªकािदवत ्॥ ३.२.१८ ॥ 

अथª - च = आिण, अत एव = Ìहणून अथाªत Âया परमेĵराची 

उभय łपे Öवाभािवक आहेत, हे िसĦ करÁयासाठी, 

सूयªकािदवत ् = सूयª आिद¸या ÿितिबंबाÿमाणे, उपमा = उपमा 

िदली गेली आहे.  

Óया´या - ‘सवª भूतांचा आÂमा परāĺ परमेĵर एक आहे. 

तथािप तो िभÆन िभÆन ÿाÁयांमÅये िÖथत आहे, Ìहणून जलात 

ÿितिबंिबत चÆþÌयाÿमाणे एक आिण अनेक łपातिह िदसत 

असतो.’ (āĺिबÆदु उ.१२) ‘एक एव िह भूताÂमा भूते भूते 
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ÓयविÖथतः । एकधा बहò धा चैव ŀÔयते जलचÆþवत ् ॥’ या 

ŀĶांताने ही गोĶ दाखिवली गेली आहे कì, तो सवा«तयाªमी 

परमेĵर सगुण आिण िनगु ªण भेदाने अलग-अलग नाही; परंतु 

एकच आहे; तथािप ÿÂयेक जीवाÂÌयात वेगवेगळा िदसून येत 

आहे. येथे चंþÌया¸या ÿितिबंबाचा ŀĶांत देऊन हा भाव 

दाखिवला गेला आहे कì, जसा सूयª आिण चंþमा आिदमÅये जो 

ÿकाशगुण आहे, तो Öवाभािवक आहे, उपािधमुळे नाही आहे. 

Âयाचÿकारे परमाÂÌयामÅये ही जे सÂयसंकÐपÂव, सवª²Âव 

आिण सवªÓयािपÂवािद गुण आहेत ते Öवाभािवक आहेत, 

उपािध¸या योगे नाहीत. दुसरा हा भाव दाखिवला आहे कì, 

ºयाÿकारे चंþÌयाचे ÿितिबंब जलात वेगवेगळे िदसत असूनिह 

एक आहे Âयाचÿकारे परमाÂमा सवª ÿाÁयामÅये अंतयाªमी 

łपाने अलग-अलग असÐयाÿमाणे िÖथत असून ही एकच 

आहे तसेच तो सवाªत रहात असूनिह Âयां¸या Âयां¸या गुण-

दोषापासून अिलĮ आहे. गीते¸या िनÌनांिकत वचनाने ही या 

िसĦांताची पुिĶ होत आहे. ‘अिवभĉं च भूतेषु िवभĉिमव च 

िÖथतम् ।’ ‘तो परमाÂमा िवभागरिहत आहे तरीही 

िवभĉाÿमाणे सवª ÿाÁयांमÅये िÖथत आहे.’ इÂयािद (१३/१६) 

हाच Âयाचा िविचý मिहमा आहे. 

संबंध - येथे ÿितिबंबाचा ŀĶांत िदला गेÐयामुळे असा Ăम होऊ 

शकतो कì, परमाÂÌयाचे सवª ÿाÁयांमÅये रहाणे 
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ÿितिबंबाÿमाणेच िमÃयाच आहे, वाÖतिवक नाही; Ìहणून या 

Ăमा¸या िनवृ ि°साठी पुढील सूý सांगतात. 

अÌबुवदúहणा°ु न तथाÂवम् ॥ ३.२.१९ ॥ 

अथª - तु = परंतु, अÌबुवत ् = जलात िÖथत चंþÌयाÿमाणे, 

अúहणात ् = परमाÂÌयाचे úहण न होÁयामुळे, (Âया 

परमेĵरास); तथाÂवम् = सवªथा तसेच, न = नाही असे 

समजता कामा नये. 

Óया´या - पूवª सूýात परमेĵरास समÖत ÿाÁयांमÅये िÖथत 

सांगून जलात िदसणार्या चंþÌयाचा ŀĶांत िदला आहे; परंतु 

पूणªतया तो ŀĶांत परमाÂÌयास बरोबर लाग ू पडत नाही. 

कारण कì, चंþमा वÖतुतः जलात नाही आहे. केवळ Âयाचे 

ÿितिबंब िदसत असते. परंतु परमाÂमा तर Öवयं सवा«¸या 

Ńदयात खरोखरच िÖथत आहे आिण Âया Âया जीवां¸या 

कमाªनुसार Âयांना आपÐया शिĉ¸या Ĭारे संसारचøात Ăमण 

करिवतो. (गीता१८/६१) Ìहणून चंþÌया¸या ÿितिबंबाÿमाणे 

परमेĵराची िÖथती नाही आहे. येथे ŀĶांताचा केवळ एक अंश 

घेऊन असे समजले पािहजे कì परमेĵर एक असून ही अनेक 

असÐयासारखा िदसतो. वाÖतवात तो नाना (अनेक) नाहीच, 

तथािप सवªशिĉमान असÐयामुळे अलग-अलग ÿाÁयांमÅये 

एका łपाने िÖथत आहे. 



               ।। āĺसूý - अÅयाय ितसरा ।।                   60 

VINAYANAND CHARITABLE HOME HUPARI INDIA 416203 

संबंध - जरी अशी गोĶ आहे तर ÿितिबंबाचा ŀĶांत का िदला 

गेला ? या िज²ासेवर सांगतात. 

वृ िĦļासभा³ÂवमÆतभाªवादुभयसाम¼जÖयादेवम् ॥ ३.२.२० ॥ 

अथª - अÆतभाªवात ् = शरीरात िÖथत असÐयामुळे; 

वृ िĦļासभा³ßवम् = शरीराÿमाणे परमाÂÌया¸या वाढणे-घटणे 

(कमी होणे) याची संभावना असते Ìहणून; (Âया¸या िनषेधात), 

उभयसाम¼जÖयात ्= परमाÂमा आिण चंþÿितिबंब या दोÆहीची 

समानता आहे Ìहणून, एवम् = या ÿकारचा ŀĶांत िदला गेला 

आहे. 

Óया´या - उपमा उपमेय वÖतु¸या कुठÐया तरी एका अंशाची 

समानता ल±ात घेऊन िदली जाते. पूणªतया दोÆहीची एकता 

होईल तर मग उपमा Ìहटली जाणार नाही. तर ते वाÖतिवक 

वणªन होऊन जाईल. Ìहणून येथे ही ºयाÿकारे चंþÌयाचे 

ÿितिबंब जलात राहóनिह जला¸या कमी जाÖत होणे आिद 

िवकारांशी संबĦ असत नाही, तसाच परāĺ परमेĵर सवाªत 

राहó नही िनिवªकार रहात असतो. Âया¸या कमी जाÖत होणे 

आिद िवकाराने तो िलĮ होत नाही. या ŀĶांताचा आशय 

एवढाच आहे Ìहणून या ŀĶांतामुळे अशी शंका करता कामा 

नये कì, परमाÂÌयाची सवª ÿाÁयांमÅये जी िÖथती सांिगतली 
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गेली आहे ती ही चंþÌया¸या ÿितिबंबाÿमाणे अवाÖतिवक 

(खोटी) होईल. 

संबंध - ÿकाराÆतराने पुÆहा Âया Ăमाची िनवृ ि° केली जात 

आहे. 

दशªना¸च ॥ ३.२.२१ ॥ 

अथª - दशªनात ्= ®ुितमÅये दुसरे ŀĶांत िदसून येतात Ìहणून; 

च = ही, (हेच िसĦ होत आहे कì, परमाÂÌयाची िÖथती 

ÿितिबंबाÿमाणे अवाÖतिवक नाही.) 

Óया´या - कठोपिनषद (२/२/९) मÅये सांिगतले आहे कì, 

‘अिµनयªथैको भुवनं ÿिवĶो łपं łपं ÿितłपो बभूव । 

एकÖतथा सवªभूताÆतराÂमा łपं łपं ÿितłपो बिहĲ ॥’ 

‘ºयाÿकारे समÖत āĺाÁडात ÿिवĶ झालेला एकच अिµन 

नाना łपात Âयां¸या सŀÔय łपाचा होऊन रहातो, 

Âयाचÿकारे सवª ÿाÁयांचा अंतराÂमा परमेĵर एक असूनिह 

नाना łपात ÿÂयेका¸या łपाचा जणु होत असतो. तसेच 

Âयां¸या बाहेरिह आहे.’ अिµन¸या ÿमाणेच तेथे वायु आिण 

सूयाª¸या ŀĶांताने ही परमेĵराची वÖतुगत गुण-दोषापासून 

िनिलªĮता िसĦ केली गेली आहे. (क.उ.२/२/१०-११) याÿकारे 

ÿितिबंबा¸या अितåरĉ दुसरे ŀĶांत जे Âया āĺा¸या 
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िÖथती¸या सÂयÂवाचे ÿितपादन करणारे आहेत, वेदात 

आढळून येतात, Ìहणूनिह ÿाÁयांमÅये आिण ÿÂयेक वÖतुमÅये 

Âया परāĺ परमेĵराची िÖथित ÿितिबंबाÿमाणे आभासमाý 

नाही आहे. तर सÂय आहे. Ìहणून तो सगुण आिण िनगु ªण 

दोÆही ÿकार¸या ल±णानी युĉ आहे हे मानणे युिĉसंगत 

आहे.  

संबंध - येथपय«त हे िसĦ केले गेले आहे कì, परāĺ परमेĵर 

दोÆही ÿकार¸या ल±णांनी युĉ आहे. आता ही िज²ासा होत 

आहे कì, वेदामÅये āĺाला दोÆही ÿकारचे ल±णांनी युĉ 

सांगून अंती जे असे सांिगतले गेले आहे कì, ‘नेित नेित’ 

अथाªत ‘असे नाही, असे नाही.’ या िनषेधपरक ®ुितंचा काय 

अिभÿाय आहे ? Ìहणून याचा िनणªय करÁयासाठी पुढील 

ÿकरणाचा आरंभ केला जात आहे.  

ÿकृतैतावßवं िह ÿितषेधित ततो āवीित च भूयः ॥ ३.२.२२ ॥ 

अथª - ÿकृतैताßवम् = ÿकरणात जी āĺाची ल±णे सांिगतली 

गेली आहेत Âयां¸या इय°ेचे; ÿितषेधित = ‘नेित, नेित’ ®ुित 

िनषेध करते; िह = कारण कì, ततः = Âयानंतर, भूयः = दोनदा, 

āवीित च = सांगतिह आहे. 
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Óया´या - बृहदारÁयकोपिनषदात āĺाचे मू°ª आिण अमू°ª 

दोन łपे सांगून ÿकरणाचा आरंभ केला गेला आहे. तेथे 

भौितक जगतात तर पृÃवी, जल, आिण तेज - या ितÆहीना 

Âयां¸या कायाªसिहत मू°ª Ìहटले गेले आहे तथा वायु आिण 

आकाशाला अमू°ª Ìहटले आहे. Âयाच ÿकारे आÅयािÂमक 

जगतात ÿाण आिण Ńदयाकाशास अमू°ª तथा Âयाहó न िभÆन 

शरीर आिण इंिþयगोलकािदकांना मू°ª Ìहटले आहे. Âयापैकì 

ºयांना मू°ª Ìहटले आहे, Âयांना नाशवंत अथाªत Âया łपात न 

रहाणारे, परंतु ÿÂय± उपलÊध होÁयामुळे ‘सत’् Ìहटले, 

Âयाचÿकारे अमूताªस अमृत अथाªत नĶ न होणारे Ìहटले आहे. 

याÿकारे Âया जड तßवांचे िववेचन करते वेळीच आिधभौितक 

जगतात सूयªमÁडलास आिण आÅयािÂमक जगतात नेýाला 

मूताªचे सार Ìहटले आहे. याÿकारे आिधदैिवक जगतात 

सूयªमÁडलÖथ पुŁषाला आिण आÅयािÂमक जगतात नेýÖथ 

पुŁषाला अमू°ाªचे सार Ìहटले आहे. याÿकारे सगुण 

परमेĵरा¸या साकार आिण िनराकार - या दोन łपांचे वणªन 

कłन नंतर सांिगतले गेले आहे कì, ‘नेित,नेित’ अथाªत 

इतकेच नाही, इतकेच नाही. याहó न ®ेķ काही उपदेश नाही 

आहे. Âयानंतर असे सांिगतले गेले आहे कì, ‘Âया परम तßवाचे 

नाम सÂयाचे सÂय आहे. हा ÿाण अथाªत जीवाÂमा सÂय आहे 

आिण Âयाचेिह सÂय तो परāĺ परमेĵर आहे.’ 
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(बृह.उ.२/३/१/६) याÿकारे Âया परमेĵरा¸या साकार łपाचे 

वणªन कłन हा भाव दाखिवला गेला आहे कì, यामÅये जो जड 

अंश आहे, तो तर Âया¸या अपरा ÿकृितचा िवÖतार आहे आिण 

जो चेतन आहे ती जीवाÂमाłप Âयाची परा ÿकृित आहे आिण 

या दोÆही सÂयां¸या आ®यभूत तो परāĺ परमेĵर 

यां¸याहó निह पर अथाªत ®ेķ आहे, Ìहणून येथे ‘नेित-नेित’ 

®ुित सगुण परमाÂÌयाचा ÿितषेध करÁयासाठी नाही आहे; 

परंतु याची इय°ा अथाªत तो इतकाच आहे, या पåरिमत भावाचा 

िनषेध कłन Âया परमेĵराची असीमता अनंतता िसĦ 

करÁयासाठी आहे Ìहणून ‘नेित-नेित’ Ìहणून सÂयाचे सÂय 

परमेĵराचे अिÖतÂव िसĦ केले गेले आहे. Ìहणून हा परāĺ 

परमेĵर केवळ िनगु ªण-िनिवªशेषच आहे, सगुण नाही, असे 

समजता कामा नये.  

संबंध - Âया परāĺ परमाÂÌयाची सगुण आिण िनगु ªण दोÆहीही 

Öवłपे वाÖतिवक ÿाकृत मन-बुिĦ आिण इंिþयां¸या अधीन 

आहे, हा भाव ÖपĶ करÁयासाठी सांगतात. 

तदÓयĉमाह िह ॥ ३.२.२३ ॥ 

अथª - िह = कारण कì (®ुित); तत ् = Âया सगुण łपास; 

अÓयĉम् = इंिþयां¸या Ĭारा जाणÁयात न येणारा; आह = 

सांगत आहे. 
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Óया´या - केवळ िनगु ªण-िनराकार łपानेच तो परāĺ 

अÓयĉ अथाªत मन-इंिþयां¸या Ĭारा जाणला जाणारा नाही, 

इतकेच नाही, याचÿमाणे Âयाचे सगुण Öवłप ही या ÿाकृत 

मन आिण इंिþये आिदचा िवषय नाही आहे. कारण कì, 

®ुितमÅये आिण Öमृ ितमÅये Âयासही अÓयĉ Ìहटले गेले आहे. 

मुÁडकोपिनषदात ÿथम परमेĵरा¸या सगुण Öवłपाचे वणªन 

याÿकारे केले गेले आहे. - ‘यदा पÔयः पÔयते Ł³मवणª 

कताªरमीशं पुŁषं āĺयोिनम् । तदा िवĬान पुÁयपापे िवधूय 

िनर¼जनः परमं साÌयमुपैित ॥’ ‘जेÓहा तो þĶा (जीवाÂमा) 

सवा«चा शासक, āĺाचेही आिदकारण, समÖत जगताचे 

रचियता, िदÓयÿकाशÖवłप, परम पुŁष, परमाÂÌयास ÿÂय± 

करतो, Âया समयी पुÁय-पाप दोÆहीना उ°मÿकारे धुवून 

टाकून िनमªल झालेला ²ानी सवō°म समतेला ÿाĮ कłन 

घेतो.’ (मु.उ.३/१/३) यानंतर चौÃया मंýापासून सातÓया 

मंýापय«त सÂय, तप आिण ²ान आिदला Âया¸या ÿाĮीचा 

उपाय सांिगतला गेला आहे. नंतर अनेक िवशेषणां¸या Ĭारा 

Âया¸या Öवłपाचे वणªन कłन शेवटी Ìहटले आहे. - ‘न 

च±ुषा गृĻते नािप वाचा नाÆयैद¥वेÖतपसा कमªणा वा ।’ 

(मु.उ.३/१/८) ‘हा परमाÂमा ना तर नेýांनी, ना वाणीने, ना 

दुसर्या इंिþयांनी अथवा ना मनाने, ना तपाने आिण ना 

कमा«नी पहाता येऊ शकत नाही.’ याÿकारचे वणªन अÆयाÆय 
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®ुितंमÅये ही आहे, िवÖतारभयामुळे येथे अिधक ÿमाणे िदली 

गेलेली नाहीत. 

संबंध - यावłन असे समजता कामा नये कì, परāĺ 

परमेĵराचे कुठÐयािह अवÖथेत दशªन होत नाही; कारण कì, 

अिप च संराधने ÿÂय±ानुमानाËयाम् ॥ ३.२.२४ ॥ 

अथª - अिप च = याÿकारे अÓयĉ असूनिह; संराधने = 

आराधना केÐयावर (उपासक परमेĵराचे ÿÂय± दशªन ÿाĮ 

करतो); ÿÂय±ानुमानाËयाम् = ही गोĶ वेद आिण Öमृ ित 

दोÆही¸या कथनाने िसĦ होत आहे.  

Óया´या - ®ुित आिण Öमृ ितमÅये जेथे सगुण आिण िनगु ªण 

परमेĵरास इंिþयािदकां¸या Ĭारे िदसून न येणारा सांिगतला 

गेला आहे तेथेच हे ही सांिगतले आहे कì, तो परमाÂमा 

नामजप, Öमरण, Åयान आिद आराधनां¸या Ĭारा ÿÂय± 

होणारािह आहे. (मु.उ.३/१/८, ĵेता.१/३, १०, २/१५ तथा ®ीमद्

भगवद्गीता ११/५४) ‘²ानÿसादेन िवशुĦसßवÖततÖतु न 

पÔयते िनÕकलं Åयायमानः ।’ या ÿकारची अनेक ÿमाणे 

आहेत. वेद आिण Öमृ ितं¸या या वचनात Âया सगुण िनगु ªण-

Öवłप परāĺ परमाÂÌयास आराधने¸या Ĭारा ÿÂय± होणारा 

Ìहटले गेले आहे. Ìहणून हे िसĦ होत आहे कì, Âयाचे ÿÂय± 
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दशªन होत असते. भगवंतानी Öवतः सांिगतले आहे - ‘हे अजुªना 

! अनÆय भिĉ¸या Ĭाराच मला तßवतः जाणणे श³य होत 

असते. माझे दशªन होऊ शकते आिण मा»यात ÿवेश करणेही 

श³य होते.’ (११/५४) Ìहणूनही हेच िसĦ होत आहे कì, तो 

परāĺ परमेĵर अवÔय आहे. आिण तो सगुण तथा िनगु ªण 

दोÆही ल±णांनी युĉ आहे. 

संबंध - Âया परमेĵराचे Öवłप आराधनेने जाणले जाते, 

अÆयथा नाही; या कथनाने तर हे िसĦ होत आहे कì, 

वाÖतिवक परमाÂमा िनिवªशेषच आहे, केवळ भĉांसाठी 

आराधनकाळात सगुण होतो, अशी शंका आली तर सांगतात. 

ÿकाशािदव¸चावैशेÕयं ÿकाशĲ कमªÁयËयासात ्॥ ३.२.२५ ॥ 

अथª - ÿकाशािदवत ्= अिµन आिद¸या ÿकाशािद गुणांÿमाणे; 

च = ही, अवैशेÕयम् = (परमाÂÌयातही) भेद नाही; ÿकाशः = 

ÿकाश; च = ही, कमªिण = कमाªमÅये, अËयासात ् = अËयास 

करÁयानेच (ÿकट होतो.) 

Óया´या - ºयाÿकारे अिµन आिण वीज आिद तßव ÿकाश 

आिण उÕणता आिद गुणांनी युĉ आहेत, Âयाचे ते łप जेÓहा 

ÿकट होते, Âया अवÖथेत ही Âया Âया Öवाभािवक गुणांनी युĉ 

आहेत, आिण ÿकट नसेल, लपलेले असेल Âया समयी ही तो 
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Âया गुणांनी युĉ आहे. Óयĉ आिण अÓयĉ िÖथितमÅये तो 

Öवाभािवक गुणांनी युĉ होÁयात काही अंतर पडत नाही. 

Âयाचÿकारे तो परमेĵर उपासनेĬारा ÿÂय± होÁया¸या 

समयी ºया ÿकारे समÖत कÐयाणमय िवशुĦ िदÓय-गुणांनी 

संपÆन असतो, तसा तो अÿकट अवÖथेतिह आहे, असे समजले 

पािहजे. अिµन आिद तßवांना ÿकट करÁयासाठी जी साधने 

सांिगतली आहेत, Âयांचा अËयास केÐयानंतरच ती आपÐया 

गुणांसिहत ÿकट होतात. Âयाच ÿकारे आराधना केÐयावर 

अÿकट परमेĵराचे ÿकट होणे उिचतच आहे.  

संबंध - उभयिलंङगां¸या ÿकरणास समाĮ करताना शेवटी 

Ìहणतात. 

अतोऽनÆतेन तथा िह िलङगम् ॥ ३.२.२६ ॥ 

अथª - अतः = यावर सांिगतलेÐया कारणावłन हे िसĦ झाले 

आहे कì, अनÆतेन = (ते āĺ) अनंत िदÓय कÐयाणमय गुण-

समुदायांनी संपÆन आहे; िह = कारण कì, तथा = तसे तर; 

िलङगम् = ल±णे उपलÊध होत आहेत. 

Óया´या - पूवōĉ कारणांनी हेच िसĦ होत आहे कì, तो 

परāĺ परमेĵर सÂयसंकÐपता, सवª²ता, सवªशिĉम°ा, 

सौहादª, पिततपावनता, आनंद, िव²ान, असंगता आिण 
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िनिवªकारता आिद असं´य कÐयाणमय गुण-समुदाय यांनी 

संपÆन आिण िनिवªशेष - समÖत गुणरिहत ही आहे, कारण कì, 

®ुितमÅये असेही ल±ण िदसून येते. (ĵे.उ.३/८,---२१)  

संबंध - आता परमपुŁष आिण Âयाची ÿकृित िभÆन आहे कì 

अिभÆन ? या िवषयावर िवचार करÁयासाठी ÿकरणाचा आरंभ 

केला जात आहे. येथे ही गोĶ सांिगतली जात आहे कì, शिĉ 

आिण शिĉमानात कुठÐया ÿकारे अभेद आहे. 

उभयÓयपदेशाßविहकुÁडलवत ्॥ ३.२.२७ ॥ 

अथª - उभयÓयपदेशात ् = दोÆही ÿकारचे कथन असÐयामुळे; 

अिहकुÁडलवत ् = सपाª¸या कुÁडलाकाराÿमाणे, तु = िह 

(Âयाचा भाव समजला पािहजे.)  

Óया´या - ºयाÿकारे सपª कधी संकुिचत होऊन कुÁडलाकार 

होऊन जातो आिण कधी आपÐया साधारण अवÖथेत रहातो. 

परंतु दोÆही अवÖथामÅये तो सपª एकच असतो. साधारण 

अवÖथेत रहाणे Âयाचा कारणभाव आहे. Âया समयी Âयाची 

कुÁडलािदभावात ÿकट होÁयाची शिĉ अÿकट असते, तथािप 

ती Âया¸यात िवīमान असते आिण Âया¸या पासून अिभÆन 

असते. एवं कुÁडलािद आकारात िÖथत होणे Âयाचा कायªभाव 

आहे; हेच Âया¸या पूवōĉ अÿकट शिĉचे ÿकट होणे आहे. 
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Âयाचÿकारे ते परāĺ जेÓहा कारण-अवÖथेत रहाते Âया 

समयी Âयाची अपरा तथा परा ÿकृितłप दोÆही शिĉ 

सृ िĶ¸या पूवê Âया¸या िठकाणी अिभÆन łपाने िवīमान 

असूनिह अÿकट रहाते. आिण तेच जेÓहा कायªłपात िÖथत 

होते तेÓहा Âया¸या उĉ दोÆही शिĉ ही िभÆन िभÆन 

नामłपात ÿकट होतात. Ìहणून ®ुितमÅये जे āĺाला 

िनराकार Ìहटले आहे ते Âया¸या कारणावÖथेस धłन Ìहटले 

आहे आिण जे Âयास आपÐया शिĉनी युĉ एवं साकार Ìहटले 

आहे ते Âया¸या कायाªवÖथेस धłन Ìहटले आहे. याÿकारे 

®ुितमÅये Âया¸या कारण आिण कायª दोÆही Öवłपांचे वणªन 

आले आहे. Ìहणून हे िसĦ होत आहे कì, परāĺ 

परमाÂÌयामÅये Âयाची शिĉ सदाच अिभÆन łपाने िवīमान 

असते.  

संबंध - ÿकाराÆतराने तीच गोĶ िसĦ करतात. 

ÿकाशा®यवĬा तेजÖÂवात ्॥ ३.२.२८ ॥ 

अथª - वा = अथवा; ÿकाशा®यवत ् = ÿकाश आिण Âया¸या 

आ®याÿमाणे Âयांचा अभेद आहे; तेजÖÂवात ् = कारण कì 

तेजा¸या ŀिĶने दोÆही एकच आहेत.  
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Óया´या - ºयाÿकारे ÿकाश आिण Âयाचा आ®य सूयª 

वाÖतिवक तेजतßवा¸या नाÂयाने अिभÆन आहेत; तरीही 

दोÆहीना पृथक् पृथक् Ìहटले जाते. Âयाचÿकारे परमेĵर 

आिण Âयाची शिĉ-िवशेष वाÖतिवक अिभÆन असूनिह Âयांचे 

वेगवेगळे वणªन केले जाते. भाव हा आहे कì ÿकाश आिण 

सूयाªÿमाणे परमाÂमा आिण Âया¸या ÿकृितमÅये परÖपर भेद 

नाही तरीही Âयां¸यात भेद मानला जाऊ शकतो.  

संबंध - पुÆहा सवª गोĶी समजािवÁयासाठी सांगतात. 

पूवªवĬा ॥ ३.२.२९ ॥ 

अथª - वा = अथवा, पूवªवत ् = ºयाÿकारे पूवê िसĦ केले गेले 

होते तसेच; (दोÆहीचा अभेद समजून घेतला पािहजे.) 

Óया´या - अथवा पिहÐयाने (सूý २/३/४ मÅये) ºयाÿकारे 

परमाÂÌयाचा आपÐया अंशभूत जीवसमुदायाशी अभेद िसĦ 

केला गेला आहे, Âयाचÿकारे येथे शिĉ आिण शिĉमानाचा 

अभेद समजून घेतला पािहजे. 

संबंध - शिĉ आिण शिĉमाना¸या अभेदाचे मु´य कारण 

सांगतात. 

ÿितषेधा¸च ॥ ३.२.३० ॥ 
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अथª - ÿितषेधात ् = दुसर्याचा ÿितषेध होÁयामुळे; च = ही 

(अभेदच िसĦ होत आहे.) 

Óया´या - ®ुितमÅये सांिगतले आहे कì, ‘हे जगत ÿकट 

होÁयापूवê एकमाý परमाÂमाच होता; दुसरा कोणी हालचाल 

करणारा नÓहता.’ (ऐ.उ.१/१/१) या कथनात अÆयाचा ÿितषेध 

असÐयामुळे हेच समजून येत आहे कì, जगता¸या उÂपि°¸या 

पूवê ÿलयकालात Âया परāĺ परमाÂÌया¸या दोÆही ÿकृित 

Âयात िवलीन होऊन रहातात, Ìहणून Âयां¸यात कुठÐयािह 

ÿकार¸या भेदाची ÿतीित होत नाही; Ìहणून Âयांचा अभेद 

सांिगतला गेला आहे. 

संबंध - येथपय«त Âया परāĺ परमाÂÌयाचा आपÐया दोÆही 

ÿकृतीशी अभेद कुठÐया ÿकारचा आहे याचे ÖपĶीकरण केले 

गेले आहे. आता Âया दोÆहीहó न Âयाची िवल±णता आिण 

®ेķता यांचे ÿितपादन करतात. 

परमतः सेतूÆमानसÌबÆधभेदÓयपदेशेËयः ॥ ३.२.३१ ॥ 

अथª - अतः = या जड-चेतनłप दोÆही ÿकृितं¸या समुदायाने; 

परम् = (ते āĺ) अÂयंत ®ेķ आहे; 

सेतूÆमानसÌबÆधभेदÓयपदेशेËयः = कारण कì, ®ुितमÅये 
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सेतु, सÆमान, संबंध तसेच भेदाचे वणªन (कłन हेच िसĦ केले 

गेले आहे.)  

Óया´या - या जड-चेतनाÂमक जगताची कारणभूतता ºया 

भगवंताची अपरा एवं परा नामा¸या दोन ÿकृित आहेत. 

(गीता७/४, ५) ĵेताĵतरोपिनषदात (१/१०) ºयाचे ‘±र’ आिण 

‘अ±र’ या नावाने वणªन आले आहे, ®ीमद् भगवद्गीतेमÅये 

कुठे ±ेý आिण ±ेý²¸या नावाने (१३/१) तसेच कोठे ÿकृित 

आिण पुŁषा¸या नावाने (१३/१९) ºयांचा उÐलेख केला गेला 

आहे, Âया दोÆही ÿकृितपे±ा तसेच Âयां¸या िवÖतारłप या 

ŀÔय जगतापे±ा तो परāĺ पुŁषो°म सवªथा िवल±ण एवं 

परम ®ेķ आहे. (गीता १५/१७) कारण कì वेदामÅये Âयाची 

®ेķता िसĦ करणारे चार हेतु उपलÊध होतात. १. सेतु, २. 

उÆमान, ३. संबंध आिण ४. भेदाचे वणªन. सेतुचे वणªन ®ुितमÅये 

याÿकारे आले आहे. ‘अथ य आÂमा स सेतुिवªध ृ ितः ।’ 

(छां.उ.८/४/१) ‘हा जो परमाÂमा आहे, हाच सवा«ना धारण 

करणारा सेतु आहे.’ इÂयािद. दुसरा हेतु आहे उÆमानाचे वणªन. 

उÆमानचा अथª आहे सवाªत मोठे माप. महत ्पåरमाण. ®ुितमÅये 

Âया परमेĵरास सवाªत मोठा Ìहटले आहे. ‘तावानÖय मिहमा 

ततो ºयायाĲ पूŁषः । पादोऽÖय सवाª भूतािन िýपादÖयामृतं 

िदिव ॥’ (छां.उ.३/१२/६) ‘िजतका Âयाचा मिहमा आहे, तो परम 

पुŁष परमाÂमा या¸याहó न ही ®ेķ आहे. संपूणª भूत-ÿाणी याचा 
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एक पाद आहे आिण शेष तीन अमृतÖवłप पाद अÿाकृत 

परमधामात आहे.’ ितसरा हेतु आहे संबंधाचे ÿितपादन. परāĺ 

परमेĵरास पूवōĉ ÿकृितंचा Öवामी, शासक एवं संचालक 

सांगून ®ुितने यां¸यात Öवामी-सेवकभाव, शाÖय-शासकभाव 

तथा िनयÆत-ृिनयÆतÓयभावłप संबंधाचे उपपादन केले आहे. 

जसे - ईĵराचा ही परम महेĵर, देवतांचीही परम देवता, 

पितंचाही परम पित, समÖत āĺांडाचे Öवामी एवं Öतुित 

करÁयास योµय Âया ÿकाशÖवłप परमाÂÌयास आÌही 

जाणतो. (ĵेता.उ.६/७) ‘तो ²ानÖवłप परमाÂमा सवा«चा 

ąĶा, सवª², Öवयंही आपÐया ÿाकटयाचा हेतु, कालाचाही 

महाकाल, समÖत कÐयाणमय गुणांनी संपÆन आिण सवा«ना 

जाणणारा आहे. तो ÿकृित आिण जीवाÂÌयाचा Öवामी, समÖत 

गुणांचा शासक तसेच जÆम-मृÂयुłप संसारात बांधणारा, 

िÖथत ठेवणारा आिण Âयापासून मुĉ करणारा आहे.’ “स 

िवĵकृद िवĵिवदाÂमयोिन²ेः कालकालो गुणी सवªिवद यः । 

ÿधान±ेý²पितगु ªणेशः सँसारमो±िÖथितबÆधहेतुः ॥” 

(ĵेता.६/१६) चौथा हेतु आहे भेदाचे ÿितपादन. Âया परāĺ 

परमाÂÌयास या दोÆही ÿकृितंचा अंतयाªमी एवं धारण-पोषण 

करणारा सांगून तथा अÆय ÿकाराने ही ®ुितने यापासून 

Âया¸या िभÆनतेचे िनłपण केले आहे. (ĵेताĵतरोपिनषद 

अÅयाय ४ मधील ६, ७, ८, १४, १५ आिद मंý, मु.उ.३/१/१-२, 
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ĵेता.उ.१/९; बृह.उ. ३/४/१-२ तथा ३/७/१ पासून २३ पय«त) या 

सवª कारणांवłन हेच िसĦ होत आहे कì, तो सवªशिĉमान, 

सवª², सवा«तयाªमी, सवाªधार, सवा«चा Öवामी परमाÂमा आपÐया 

दोÆही ÿकृितंहó न अÂयंत िवल±ण आिण परम ®ेķ आहे, 

कारण कì, Âया ®ुितंमÅये Ìहटले आहे ते Âया परमाÂÌयाचे 

Öवłप िदÓय, अलौिकक आिण उपािधरिहत आहे. तसेच Âया 

परāĺाला जाणÁयाचे फळ परम शांितची ÿाĮी “तमीशानं वरदं 

देवमीढयं िनचाÍयेमां शािÆतमÂयÆतमेित ।” (ĵेता.उ.४/११) 

“²ाÂवा िशवं शािÆतमÂयÆतमेित ।” (ĵेता.उ.४/१४) 

“तमाÂमÖथं येऽनुपÔयिÆत धीराÖतेषां शािÆतः शाĵती 

नेतरेषाम् ।” (क.उ.२/२/१३) सवª ÿकार¸या बंधनापासून मुĉ 

होणे “²ाÂवा देवं सवªपाशापहािनः ।” (ĵेता.उ.१/११) तसेच 

अमृत ÿाĮ होणे “तमेव िविदÂवाितमृÂयूमेित नाÆयः पÆथा 

िवīतेऽयनाय ।” (ĵेता.उ.३/८) सांिगतले गेले आहे.  

संबंध - येथपय«त हे िसĦ केले आहे कì, Âया परāĺ 

परमाÂÌयाचा आपली अपरा आिण परा नामक ÿकृितशी अभेद 

आहे आिण भेदही. आता ही िज²ासा होत आहे कì, या 

दोहोपैकì अभेदप± उ°म आहे कì, भेदप± ? Ìहणून याचा 

िनणªय करÁयासाठी सूýकार सांगतात. 

सामाÆया°ु ॥ ३.२.३२ ॥ 
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अथª - सामाÆयात ् = ®ुितमÅये भेद वणªन आिण अभेद-वणªन 

दोÆही समान भावाने आहे, यामुळे, तु = तर (हेच िनिĲत होत 

आहे कì, भेद आिण अभेद दोÆही प± माÆय आहेत.) 

Óया´या - परāĺ परमाÂÌयास सवा«चा ईĵर, ‘एष सव¥ĵरः’ 

अिधपित, ‘एष सव¥ĵर एष भूतािधपितः ।’, ÿेरक, ‘भोĉा भोµयं 

ÿेåरतारं च मÂवा ।’, शासक ‘एतÖय वा अ±रÖय ÿशासने 

गािगª सूयाªचÆþमसौ िवधृतौ ितķतः ।’, आिण अंतयाªमी ‘एष त 

आÂमाÆतयाªÌयमृतः ।’ Ìहणणार्या भेदÿितपादक ®ुित 

ºयाÿकारे ÿमाण-भूत आहे, Âयाचÿकारे ‘तßवमिस’ (छां.उ.६/८ 

पासून १६ Óया खÁडापय«त) ‘ते āĺ तूच आहेस.’ इÂयािद. 

अभेदÿितपादक ®ुितही ÿमाण आहेत. दोÆही¸या 

ÿामािणकतेमÅये िकंिचतमाý ही अंतर नाही आहे. Ìहणून 

कुठÐया एका प±ास ®ेķ आिण दुसर्यास याचा िवपåरत 

Ìहणणे कदािप संभव नाही आहे. Ìहणून भेद आिण अभेद 

दोÆही ही प± माÆय आहेत.  

संबंध - ®ुितमÅये कोठे तर, Âया āĺाला आपÐयापासून िभÆन 

मानून Âयाची उपासना करÁयास सांिगतले आहे, यथा - ‘त् ँह 

देवमाÂमबुिĦÿकाशं मुमु±ुव§ शरणमहं ÿपīे’ (ĵेता.उ.६/१८) 

‘परमाÂम²ानिवषयक बुिĦला ÿकट करणार्या Âया ÿिसĦ 

देव परमेĵरास मी संसारबंधनातून सुटÁयाची इ¸छा असणारा 
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उपासक शरण जात आहे.’ या मंýास अनुसłन उपासक 

आपÐयाहó न िभÆन उपाÖयदेवास शरण जातो. यावłन 

भेदोपासना िसĦ होत आहे आिण कोठे Âया¸यापासून पुÆहा 

ÿकट होत असते तथा āĺा¸याच परा ÿकृित¸या अंतगªत 

असÐयामुळे Âयाचाच अंश आहे, Ìहणून ते परमाÂÌयापासून 

अिभÆन Ìहटले जाते आिण परमाÂमा Âयांचा िनयामक आहे 

तथा समÖत जीव Âयांचे िनयÌय आहेत, या कारणामुळे ते Âया 

āĺाहó न ही िभÆन आहेत आिण परÖपराहó निह असे मानणेच 

युिĉसंगत आहे. 

तथाÆयÿितषेधात ्॥ ३.२.३३ ॥ 

अथª - तथा = Âयाचÿकारे, अÆयÿितषेधात ्= दुसर्याचा िनषेध 

केला गेला आहे Ìहणून ही; (हेच िसĦ होते.)  

Óया´या - ®ुितमÅये िठकिठकाणी परāĺ परमाÂÌयाहó न 

िभÆन दुसर्या कुठÐयािह वÖतु¸या स°ेचा िनषेध केला गेला 

आहे. ‘मनसैवेदभाĮÓयं नेĆ नानािÖत िकंचन ।’ 

(क.उ.२/१/११) यावłन ही हेच िसĦ होत आहे कì, आपÐया 

परा आिण अपरा दोÆही शिĉंनी संपÆन तो परāĺ परमाÂमाच 

नाना łपात ÿकट होत आहे. Âया¸या दोÆही ÿकृितमÅये 

नानाÂव असूनिह Âयां¸यात काही भेद नाही आहे. तो सवªथा 

िनिवªकार, असंग, भेदरिहत आिण अखÁड आहे. 
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संबंध - पूवōĉ गोĶ िसĦ करÁयासाठी दुसरी युिĉ ÿÖतुत 

करतात. 

अनेन सवªगतÂवमायामशÊदािदËयः ॥ ३.२.३४ ॥ 

अथª - अनेन = याÿकारे भेद आिण अभेदा¸या िववेचनाने; 

आयामशÊदािदËयः = तथा ®ुितमÅये जे āĺाची Óयापकत 

सूिचत करणारे शÊद आिद हेतु आहेत, Âयाहó निह; सवªगतÂवम् 

= Âया āĺाचे सवªगत (सवªý Óयापक असणे िसĦ होत आहे.) 

Óया´या - ‘Âया सवª®ेķ पुŁषो°माने हे संपूणª जगत पåरपूणª 

होऊन रािहले आहे.’ (ĵेता.उ.३/९ तथा ईश.१) ‘परम पुŁष 

तोच आहे ºया¸यायोगे हे समÖत जगत ् ÓयाĮ आहे.’ 

(गीता८/२२) इÂयािद. ®ुित आिण Öमृ ितं¸या वचनात जे 

परमाÂÌया¸या सवªÓयापकतेस सूिचत करणारे ‘सवªगत’ आिद 

शÊद ÿयुĉ केले गेले आहेत, Âयां¸यावłन तथा उपयु ªĉ 

िववेचनावłनिह हेच िसĦ होत आहे कì, तो परमाÂमा सवªý 

Óयापक आहे. सवªथा अभेद मानÁयाने या ÓयाÈय-Óयापक 

भावाची िसिĦ होणार नाही. Ìहणून हाच िनĲय झाला आहे कì 

परāĺ पुŁषो°म आपÐया दोÆही ÿकृतीहó न िभÆन ही आहे 

आिण अिभÆन ही; कारण कì, Âया Âया¸या शिĉ आहेत. शिĉ 

आिण शिĉमानामÅये भेद असत नाही Ìहणून तथा Âया 

ÿकृितंचे अिभÆन िनिम°ोपादान कारण असÐयाने ही तो 
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Âयां¸यापासून अिभÆन आहे. आिण याÿकारे अिभÆन असूनिह 

Âयांचा िनयंता असÐयामुळे तो Âयां¸याहó न सवªथा िवल±ण 

आिण उ°मिह आहे.  

संबंध - याÿकारे Âया āĺा¸या Öवłपाचे ÿितपादन कłन 

आता या गोĶीचा िनणªय करÁयासाठी कì जीवां¸या कमा«चे 

यथायोµय फळ देणारा कोण आहे ? पुढील ÿकरणाचा आरंभ 

केला जात आहे. 

फलमत उपप°ेः ॥ ३.२.३५ ॥ 

अथª - फलम् = जीवां¸या कमा«चे फल; अतः = या 

परāĺापासूनच होत असते; उपप°ेः = कारण कì असे 

मानणेच युिĉसंगत आहे. 

Óया´या - जो सवªशिĉमान आिण सवा«¸या कमा«ना जाणणारा 

असेल तोच जीवां¸या Ĭारा केÐया गेलेÐया कमा«चे यथायोµय 

फल ÿदान कł शकतो. Âया¸यािशवाय ना तर जड ÿकृित ही 

कमा«ना जाणÁयास आिण Âयां¸या फळांची ÓयवÖथा करÁयास 

समथª आहे आिण ना Öवयं जीवाÂमा ही; कारण कì, तो अÐप² 

आिण अÐप शिĉ असणारा आहे. कोठे कोठे जे देवता आिदना 

कमा«चे फल देणारा Ìहटले गेले आहे, तेही भगवंताचे िवधानास 

धłनच सांिगतले गेले आहे. भगवानच Âयांना िनिम° बनवून 
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ते फल देतात. (गीता ७/२२) या Æयायाने हेच िसĦ झाले कì, 

जीवां¸या कमªफल-भोगाची ÓयवÖथा करणारािह तो 

परमाÂमाच आहे, दुसरा कोणी नाही.  

संबंध - केवळ युिĉने ही हीच गोĶ िसĦ होत आहे असे नाही; 

परंतु - 

®ुतÂवा¸च ॥ ३.२.३६ ॥ 

अथª - ®ुतÂवात ्= ®ुितमÅये असेही Ìहटले गेले आहे Ìहणून; च 

= ही (हेच मानणे ठीक आहे कì कमा«चे फल 

परमाÂÌयापासूनच ÿाĮ होत असते.) 

Óया´या - हा परमेĵरच कमªफल देणारा आहे, याचे वणªन 

वेदामÅये याÿकारे येते - ‘य एष सुĮेषु जागितª कामं कामं 

पुŁषो िनिमªमाणः । तदेव शुøं तद्āĺ तदेवामृतमु¸यते ॥’ 

(क.उ.२/२/८) ‘जो हा जीवां¸या कमाªनुसार नाना ÿकार¸या 

भोगांना िनमाªण करणारा परम पुŁष परमेĵर ÿलयकाली सवª 

झोपी गेÐयावर ही जागृत राहतो, तोच परम िवशुĦ आहे, तोच 

āĺ आहे आिण Âयालाच अमृत Ìहटले जाते.’ तथा 

ĵेताĵतरमÅये ही याÿकारे वणªन आले आहे - ‘िनÂयो 

िनÂयानां चेतनĲेतनानामेको बहó नां यो िवदधाित कामान ् ।’ 

(ĵे.उ.६/१३) ‘जो एक िनÂय चेतन परमाÂमा अनेक िनÂय 
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चेतन आÂÌयां¸या कमªफल-भोगांचे िवधान करतो.’ या 

वेदवा³यांनी ही हेच िसĦ होत आहे कì, जीवां¸या कमªफलाची 

ÓयवÖथा करणारा परमेĵरच आहे. 

संबंध - या िवषयांत आचायª जैिमनéचे मत उपिÖथत केले जात 

आहे. 

धम« जैिमिनरत एव ॥ ३.२.३७ ॥ 

अथª - अत एव = पूवōĉ कारणांनी ही; जैिमिनः = जैिमिन; 

धमªम् = धमाª(कमाª)चा फलदाता Ìहणतात. 

Óया´या - जैिमनी आचायª मानतात कì, युिĉ आिण वैिदक 

ÿमाण या दोÆही कारणांनी हे िसĦ होत आहे कì, धमª अथाªत 

कमª Öवयंिह फलाचा दाता आहे, कारण कì, हे ÿÂय± िदसून 

येते कì, शेती आिद कमª करÁयाने अÆनाची उÂपि°łप फल 

ÿाĮ होते. याÿकारे वेदामÅये ही ‘अमुक फलाची इचछा असेल 

तर अमुक कमª केले पािहजे.’ असे िविध वा³य असÐयाने हेच 

िसĦ होत आहे कì, कमª Öवयंही फल देणारे आहे. Âयाहó न 

िभÆन कोणा कमªफलदाÂयाची कÐपना आवÔयक नाही आहे.  

संबंध - आचायª जैिमनी¸या या कथनास अयुĉ िसĦ करीत 

सूýकार आपÐया मतास उपादेय Ìहणतात. 

पूव« तु बादरायणो हेतुÓयपदेशात ्॥ ३.२.३८ ॥ 
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अथª - तु = परंतु, बादरायणः = वेदÓयास; पूवªम् = पूवōĉ 

परमेĵरासच कमªफलदाता मानतात; हेतुÓयपदेशात ्= कारण 

कì, वेदामÅये Âयासच सवा«चे कारण Ìहटले गेले आहे. (Ìहणून 

जैिमनीचे कथन ठीक नाही.) 

Óया´या - सूýकार Óयासजी Ìहणतात कì, जैिमनी जे कमाªचे 

ही फल देणारा Ìहणतात ते ठीक नाही, कमª तर िनिम°माý 

होत असते; ते जड, पåरवतªनशील आिण ±िणक असÐयामुळे 

फलाची ÓयवÖथा कł शकत नाही, Ìहणून जसे पिहÐयाने 

सांिगतले गेले आहे, तो परमेĵरच जीवां¸या कमाªनुसार फल 

देणारा आहे; कारण कì ®ुितमÅये ईĵरास सवा«चा हेतु 

सांिगतले गेले आहे. 

---------------- 

āĺसूý  

अÅयाय ितसरा  

पाद ितसरा  

संबंध - दुसर्या पादात जीवाची ÖवÈनावÖथा एवं सुषुĮी-

अवÖथेचे वणªन कłन परāĺ परमेĵरा¸या Öवłपािवषयी हा 

िनणªय केला गेला कì, तो िनगु ªण-सगुण दोÆही ल±णांनी युĉ 

आहे. तÂपĲात Âया परāĺ परमेĵराचा आपÐया शिĉÖवłप 
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परा आिण अपरा ÿकृितशी कशा ÿकारे अभेद आहे आिण कशा 

ÿकारे भेद आहे, याचे िनłपण केले गेले आहे. आिण नंतर 

शेवटी हे िनिĲत केले गेले कì, जीवां¸या कमªफलाची ÓयवÖथा 

करणारा एकमाý तो परāĺ परमेĵरच आहे. आता 

वेदाÆतवा³यांमÅये ºया एकाच आÂमिवīेचे अनेक ÿकारांनी 

वणªन केले गेले आहे, Âयाची एकता सांगÁयासाठी तसेच नाना 

िठकाणी आलेÐया भगवÂÿािĮिवषयक िभÆन िभÆन 

वा³यातील िवरोध दूर कłन Âयां¸या एकतेचे ÿितपादन 

करÁयासाठी Ļा ितसर्या पादाचा आरंभ केला जात आहे.  

सवªवेदाÆतÿÂययं चोदनाīिवशेषात ्॥ ३.३.१ ॥ 

अथª - सवªवेदाÆतÿÂययम् = समÖत उपिनषदात जे 

अÅयाÂमिवīेचे वणªन आहे Âया सवाªमÅये िविध-वा³यांची 

एकता आहे अथाªत सवª िवīां¸या Ĭारा एकमाý Âया परāĺ 

परमाÂÌयालाच जाणÁयासाठी सांिगतले गेले आहे तसेच 

सवा«चे फल Âयाची ÿाĮी सांिगतले गेले आहे, Ìहणून Âया 

सवा«ची एकता आहे.  

Óया´या - ‘ओिमÂयेतद±रमुद्गीथमुपासीत ।’ (छां.उ.१/४/१) 

‘ॐ हे अ±र उद्गीथ आहे, याÿकारे Âयाची उपासना करावी. 

इÂयािद वा³यांनी ÿतीकोपासनेचे वणªन कłन ित¸या Ĭारे 

Âया परāĺास लàय केले गेले आहे आिण कोठे ‘सÂयं 
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²ानमनÆतं āĺं’ ‘āĺ सÂय, ²ानÖवłप आिण अनंत आहे.’ 

(त.ैउ.२/१) ‘हेच सव¥ĵर, सवª², सवा«तयाªमी, सवा«चे परम 

कारण, सवª ÿाÁयां¸या उÂपि° आिण ÿलयाचे Öथान आहे.’ 

(मां.उ.६) याÿकारे िविधमुखाने Âयाचा कÐयाणमय िदÓय 

ल±णांĬारा Âयास लàय केले गेले आहे. तथा कोठे 

‘शÊदरिहत, Öपशªरिहत, łपरिहत, रसरिहत आिण गंधरिहत 

तथा अिवनाशी, िनÂय, अनािद, अनंत (सीमारिहत), सवª®ेķ 

(क.उ.१/३/१५) याÿकारे समÖत ÿाकृत जड आिण चेतन 

पदाथाªहó न िभÆन Ìहणून Âयाचे लàय केले गेले आहे. आिण 

शेवटी असे Ìहटले आहे कì, याची ÿाĮी कłन उपासक जÆम-

मरणापासून सुटून जातो. या सवª वणªनाचा उĥेÔय एकमाý 

Âया परāĺ परमाÂÌयास लàय करवून Âयाची ÿाĮी करवून 

देणे हा आहे. सवª िठकाणी ÿकारभेदाने Âया परमाÂÌयाचेच 

िचंतन करावयास सांिगतले गेले आहे. Ìहणून िविध आिण 

साÅयाची एकता असÐयामुळे साधनłप िवīांमÅये वाÖतिवक 

भेद नाही, अिधकार्या¸या भेदाने ÿकारभेद आहे. यािशवाय 

िभÆन शाखा असणार्यां¸या Ĭारा विणªत एकाच ÿकारा¸या 

वैĵानर आिद िवīांमÅये अंिशक भेद दाखिवला जातो, 

यावłन ही िवīांमÅये भेद समजता कामा नये, कारण कì, 

Âयां¸यामÅये सवªý िविधवा³य आिण फलाची एकता आहे, 

Ìहणून Âयां¸यामÅये काहीही वाÖतिवक भेद नाही.  
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संबंध - वणªन शैलीमÅये काही भेद असूनिह िवīेमÅये भेद 

मानता कामा नये, याचे ÿितपादन करतात. 

भेदाÆनेित चेÆनैकÖयामिप ॥ ३.३.२ ॥ 

अथª - चेत ् = जर असे Ìहणाल कì, भेदात ् = Âया Öथळां¸या 

वणªनात भेद आहे, Ìहणून, न = एकता िसĦ होत नाही, इित न 

= तर असे Ìहणणे ठीक नाही कारण कì; एकÖयाम् = एका 

िवīेमÅये, अिप = ही, (याÿकारे वणªनात भेद असणे अनुिचत 

नाही आहे.) 

Óया´या - जगता¸या कारणास āĺ Ìहटले गेले आहे आिण 

तेच उपाÖय असायला हवे. परंतु कोठे तर ‘जगता¸या 

उÂपि°¸या पूवê एक सत ् च होते, Âयाने इ¸छा केली कì, मी 

अनेक होईन, Âयाने तेज उÂपÆन केले.’ (छां.उ.६/२/१-३) 

याÿकारे जगताची उÂपि° सतप्ासून सांिगतली आहे. कोठे 

‘ÿथम हा आÂमाच होता, दुसरा कोणीही चलनवलन करणारा 

नÓहता, Âयाने इ¸छा केली कì, मी लोकांची रचना करीन.’ 

(ऐ.उ.१/१) याÿकारे जगताची उÂपि° आÂÌयापासून सांिगतली 

आहे, कोठे ‘आनÆदमयाचे वणªन कłन नंतर Âयापासून सवª 

जगताची उÂपि° दाखिवली आहे. तेथे कुठÐयािह ÿकार¸या 

øमाचे वणªन केलेले नाही. (त.ैउ.२/६-७) कोठे आÂमापासून 

आकाशािद¸या øमाने जगताची उÂपि° सांिगतली आहे. 
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(त.ैउ.२/१) कोठे रिय आिण ÿाण या दोहŌ¸या Ĭारा जगता¸या 

उÂपि°चे वणªन केले आहे. (ÿ.उ.१/४) तसेच कोठे ‘हे Âयावेळी 

अÿकट होते नंतर ÿकट झाले.’ (बृह.उ.१/४/७) असे Ìहणून 

अÓयĉापासून जगताची उÂपि° सांिगतली आहे. याÿकारे 

िभÆन िभÆन कारणांपासून आिण िभÆन िभÆन øमाने 

जगता¸या उÂपि°चे वणªन केले गेले आहे. या सवª वेदवा³यांची 

एकता होऊ शकत नाही. याÿकारे दुसर्या िवषयातही 

समजले पािहजे. असे जर कुणी Ìहणेल तर हे ठीक नाही, 

कारण कì येथे सवª ®ुितंचा अिभÿाय जगता¸या उÂपि°¸या 

पूवê Âया¸या कारणłप एक परमेĵरास दाखिवणे हे आहे. 

Âयालाच ‘सत’् नामाने उÐलेिखले आहे तसेच ‘आÂमा’ 

‘आनÆदमय’ ‘ÿजापित’ आिण ‘अÓयाकृत’ नामाने ही वणªन 

केले गेले आहे. याÿकारे एकाच तßवाचे ÿितपादन करणार्या 

एका िवīेमÅये वणªनात भेद असणे अनुिचत नाही आहे, उĥेÔय 

आिण फल एक असÐयाने Âया सवा«ची एकताच आहे.  

संबंध - मुÁडकोपिनषदात Ìहटले आहे कì, ‘ºयांनी िशरोĄताचे 

अथाªत िशरावर जटा धारण पूवªक āĺचयªĄताचे िविधपूवªक 

पालन केले असेल, Âयांनाच या āĺिवīेचा उपदेश िदला 

पािहजे.’ (३/२/१०) परंतु दुसर्या शाखे¸या लोकांनी असे 

Ìहटलेले नाही Ìहणून या आथवªणशाखेमÅये सांिगतलेÐया 
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āĺिवīेचा अÆय शाखामÅये सांिगतलेÐया āĺिवīेशी अवÔय 

भेद असला पािहजे.’ अशी शंका आÐयावर सांगतात. 

ÖवाÅयायÖय तथाÂवेन िह समाचारेऽिधकारा¸च सवव¸च 

तिÆनयमः ॥ ३.३.३ ॥  

अथª - ÖवाÅयायÖय = हे िशरोĄताचे पालन अÅययनाचे अंग 

आहे; िह = कारण कì, समाचारे = आथवªणशाखे¸या लोकां¸या 

परंपरागत िशĶाचारात; तथाÂवेन = अÅययना¸या 

अंगłपानेच Âयाचे िवधान आहे, च = तथा; अिधकारात ्= Âया 

Ąताचे पालन करणार्याचाच āĺिवīा अÅययनात अिधकार 

असÐयामुळे; च = ही, सववत ्= ‘सव’ होमाÿमाणे; तिÆनयमः = 

हा िशरोĄताचा िनयम आथवªण शाखे¸या लोकांसाठीच आहे.  

Óया´या - आथवªण-शाखेचे उपिनषद (मु.उ.३/२/१०) मÅये 

सांिगतले गेले आहे कì, ‘तेषामेवैतां āĺिवīां वदेत िशरोĄतं 

िविधवद् यैÖतु चीणªम् ।’ ‘Âयांना या āĺिवīेचा उपदेश 

करायला हवा, ºयांनी िविधपूवªक िशरोĄताचे पालन केले 

आहे.’ उĉ शाखे¸या लोकांसाठी जो िशरोĄताचे पालन 

करÁयाचा िनयम केला गेला आहे; तो िवīे¸या भेदामुळे नाही, 

अिपतु Âया शाखे¸या लोकां¸या अÅययन-िवषयक परंपरागत 

आचारांतच हा िनयम चालत आला आहे कì जो िशरोĄताचे 

पालन करतो, Âयाला उĉ āĺिवīेचा उपदेश केला पािहजे. 



               ।। āĺसूý - अÅयाय ितसरा ।।                   88 

VINAYANAND CHARITABLE HOME HUPARI INDIA 416203 

Âयाचा Âयात अिधकार आहे. ºयाने िशरोĄताचे पालन केलेले 

नाही, Âयाचा Âया āĺिवīे¸या अÅययनात अिधकार नाही. 

ºयाÿकारे ‘सव’ होमाचा िनयम केवळ Âयां¸याच शाखे¸या 

लोकांसाठी आहे, तसाच हा िशरोĄता¸या पालनाचा िनयम 

Âयां¸याच शाखे¸या लोकांसाठी आहे. याÿकारे हा िनयम 

केवळ अÅययनाÅयापना¸या िवषयीच असÐयामुळे या¸यामुळे 

āĺिवīे¸या एकतेमÅये कुठÐयािह ÿकारचा िवरोध नाही.  

संबंध - सवª उपिनषदामÅये एक परमाÂÌयाचे Öवłप 

सांगÁयासाठीच ÿकारभेदाने āĺिवīेचे वणªन आहे, ही गोĶ 

वेदÿमाणानेच िसĦ करतात. 

दशªयित च ॥ ३.३.४ ॥ 

अथª - दशªयित च = ®ुितसुĦा हीच गोĶ दाखिवते. 

Óया´या - कठोपिनषदामÅये Ìहटले आहे कì, ‘ सव¥ वेदा 

यÂपदमामनिÆत’ ‘समÖत वेद ºया परम ÿाÈय परमेĵराचे 

ÿितपादन करतात; इÂयािद (क.उ.१/२/१५) याच ÿकारचे 

वणªन अÆयाÆय ®ुितमÅयेिह आहे. तथा ®ीमदभगवदगीतेमÅये 

भगवंतानी ही सांिगतले आहे कì, ‘वेदैĲ सव̈रहमेव वेīः’ 

(१५/१५) ‘सवª वेदां¸या Ĭारा जाणÁयायोµय मीच आहे.’ 

याÿकारे ®ुितÖमृ ितंचा सवª वचनांचा एकच उĥेÔय िदसून येतो. 
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Ìहणून हेच िसĦ होत आहे कì āĺिवīा िभÆन िभÆन नाही 

आहे.  

संबंध - जर ही गोĶ असेल तर एका िठकाण¸या वणªनात 

दुसर्या िठकाण¸या वणªनापे±ा काही गोĶी अिधक 

सांिगतÐया गेÐया आहेत आिण कोठे थोडया कमी आहेत, 

अशा पåरÖथीतीत िविभÆन ÿकरणां¸या वणªनांची एकता कशी 

होईल ? या िज²ासेवर सांगतात. 

उपसंहारोऽथाªभेदािĬिधशेषवÂसमाने च ॥ ३.३.५ ॥ 

अथª - समाने = एका ÿकार¸या िवīेमÅये; च = ही, अथाªभेदात ्

= ÿयोजनात भेद नसÐयामुळे; उपसंहारः = एका िठकाणी 

सांिगतलेÐया गुणांचा दुसर्या जागी उपसंहार करणे; 

िविधशेषवत ्= िविधशेषाÿमाणे (उिचत आहे)  

Óया´या - ºयाÿकारे कमªकाÁडात ÿयोजनात भेद नसेल तर 

एका शाखेत सांिगतलेÐया य²ािद¸या िविधशेषłप अिµनहोý 

आिद धमा«चा दुसर्या िठकाणी ही उपसंहार (अÅयाहार) केला 

जातो, Âयाचÿकारे िविभÆन ÿकरणात आलेÐया āĺिवīे¸या 

वणªनात ही ÿयोजन-भेद नसेल तर एका जागी सांिगतलेÐया 

अिधक गोĶéचा दुसर्या जागी उपसंहार केला पािहजे. 
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संबंध - ®ुितमÅये विणªत ºया āĺिवīा आहेत, Âयात कोठे 

शÊदभेदाने, कोठे नामभेदाने आिण कोठे ÿकरण-भेदाने 

िभÆनता ÿतीत होत असते, Ìहणून Âयांची एकता ÿितपादन 

करÁयासाठी सूýकार Öवतः शंका उÂपÆन कłन ितचे 

समाधान करतात.  

अÆयथाÂवं शÊदािदित चेÆनािवशेषात ्॥ ३.३.६ ॥ 

अथª - चेत ् = जर असे Ìहणाल कì, शÊदात ् = सांिगतलेÐया 

शÊदाने; अÆयथाÂवम् = दोÆहीची िभÆनता ÿतीत होत आहे, 

Ìहणून एकता िसĦ होत नाही, इित न = तर अशी गोĶ नाही 

आहे, अिवशेषात ्= िविध आिण फल आिदमÅये भेद नसÐयाने 

(दोÆही िवīामÅये समानता आहे.) 

Óया´या - छाÆदोµयोपिनषदा¸या आठÓया अÅयायात 

दहरिवīा आिण ÿाजापÂयिवīा या ÿकार¸या दोन āĺिवīांचे 

वणªन आहे. Âया दोÆही िवīा परāĺ परमाÂÌया¸या ÿाĮीचा 

मागª दाखिवणार्या आहेत. Ìहणून Âयांची समानता मानली 

जाते. यावर पूवªप±ाकडून शंका Óयĉ केली जाते कì दोÆही 

िवīां¸यामÅये शÊदाचे अंतर आहे अथाªत दहरिवīे¸या 

ÿकरणात तर असे Ìहटले गेले आहे कì, ‘मनुÕय शरीरłप 

āĺपुरात Ńदयłपी घरात जे आंतåरक आकाश आहे, Âया¸या 

आत जी वÖतु आहे, ितचे अनुसंधान करावयास पािहजे.’ 
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(छां.उ.८/१/१) तथा ÿाजपÂयिवīेत ‘अपहतपाÈमा’ आिद 

िवशेषणांनी युĉ आÂÌयास जाणÁयायोµय Ìहटले गेले आहे. 

(८/७/१) याÿकारे दोÆही िवīां¸या वणªनात शÊदाचा भेद आहे, 

Ìहणून Âया दोÆही एक होऊ शकत नाहीत. या¸या उ°रात 

सूýकार Ìहणतात कì अशी गोĶ नाही आहे, कारण कì, 

दहरिवīेमÅये Âया अंतराकाशास āĺलोक, आÂमा आिण 

सवा«ना धारण करणारा Ìहटले गेले आहे. तथा Âयास सवª पापे 

आिण सवª िवकाररिहत तथा सÂयसंकÐप आिद समÖत िदÓय 

गुणांनी संपÆन Ìहणून (छां.उ.८/१/५) Âयाच जाणÁयायोµय 

तßवास (छां.उ.८/१/६) परāĺ िनिĲत केले गेले आहे. 

Âयाचÿकारे ÿाजपÂयिवīेमÅये ही Âया जाणÁयायोµय तßवास 

आÂमा नावाने संबोधून Âयास समÖत पापे आिण िवकाररिहत 

तथा सÂयसंकÐपÂव, सÂयकामÂव आिद िदÓय गुणांनी युĉ 

परāĺ िनिĲत केले गेले आहे. दहर िवīेमÅये दहर 

आकाशासच उपाÖय Ìहटले आहे, Âया¸या अंतवªतê लोकांना 

नाही. तेथे ÿकाराÆतरानी Âया āĺास सवा«चा आधार 

दाखिवÁयासाठी ÿथम Âया¸या अंतरातील वÖतुंचा शोध 

घेÁयासाठी सांिगतले गेले आहे. याÿकारे वाÖतवात काही भेद 

नसÐयामुळे दोÆही िवīांची एकता आहे. याचÿकारे दुसर्या 

िवīांमÅयेिह समानता जाणून घेतली पािहजे.  
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संबंध - पूवōĉ िवīांची एकता िसĦ करÁयासाठी दुसर्या 

असमान िवīां¸या पे±ा Âयां¸या िवशेषतेचे ÿितपादन करतात. 

न वा ÿकरणभेदाÂपरोऽवरीयÖÂवािदवत ्॥ ३.३.७ ॥ 

अथª - वा = अथवा, परोऽवरीयÖÂवािदवत ् = परम उÂकृĶता 

अपकृĶता आिद गुणांनी युĉ दुसर्या िवīांÿमाणे, ÿकरण 

येते.  

Óया´या - परंतु छाÆदोµयमÅये जी उद्गीथ-िवīा आहे, ती 

अÂयंत ®ेķ आहे, कारण कì तेथे उद्गीथची ‘ॐकार’ 

अ±राबरोबर एकता कłन Âयाचे महßव वाढिवले आहे. (छां.उ. 

१/१ पूणª खÁड) Ìहणून Âयाचे फलिह अÂयंत ®ेķ सांिगतले 

आहे. (छां.उ.१/९/१पासून ४पय«त) परंतु बृहदारÁयकची उद्गीथ 

िवīा केवळ ÿाणांचे ®ेķÂव संपादन करÁयासाठी तथा 

य²ािदमÅये उद्गीथ गाना¸या वेळी Öवराची िवशेषता 

दाखिवÁयासाठी आहे. (बृह.उ.१/३/१पासून२७पय«त) Ìहणून 

Âयाचे फलिह तसे दाखिवले गेले नाही. दोÆही ÿकरणामÅये 

केवळ देवासुर-संúामिवषयक समानता आहे; पण Âयातिह 

उपासने¸या ÿकारात भेद आहे. Ìहणून िकंिचतमाý 

समानतेमुळे दोÆहीची समानता होऊ शकत नाही. 

समानतेसाठी उĥेÔय िवधेय आिण फलाची एकता पािहजे, ती 

Âया ÿकरणात नाही. Ìहणून Âयां¸यात भेद असणे उिचत आहे. 
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परंतु वर सांिगतलेली दहरिवīा आिण ÿाजापÂयिवīेत अशी 

गोĶ नाही, केवळ वणªनाचा भेद आहे, Ìहणून वणªनमाý भेद 

असÐयाने उ°म आिण मÅयम आिद¸या भेदाने युĉ उद्गीथ 

िवīेÿमाणे वर सांिगतलेÐया दहरिवīा आिण 

ÿाजापÂयिवīेमÅये भेद िसĦ होऊ शकत नाही. कारण 

दोÆहीचे उĥेÔय, िवधेय आिण फल यांत भेद नाही. 

संबंध - आता दुसर्या ÿकार¸या शंकेचे उ°र देऊन दोÆही 

िवīांची एकता िसĦ करतात. 

सं²ातĲे°दुĉमिÖत तु तदिप ॥ ३.३.८ ॥ 

अथª - चेत ् = जर Ìहणाल कì, सं²ातः = सं²ेने परÖपर भेद 

होÁयामुळे (एकता िसĦ होऊ शकत नाही), तर; तदुĉम् = 

Âयाचे उ°र (सूý ३/३/१ मÅये) िदले गेले आहे; तु = तथा, तदिप 

= ती (सं²ाभेदामुळे होणारी िवīािवषयक िवषमता) ही; अिÖत 

= अÆयý आहे. 

Óया´या - जर Ìहणाल कì Âयात सं²ेचा अथाªत नामाचा भेद 

आहे, Âया िवīेचे नाव दहर िवīा आहे, आिण दुसरीचे नाव 

ÿाजापÂयिवīा आहे, Ìहणून दोÆहीची एकता होऊ शकत 

नाही. तर याचे उ°र आÌही पिहÐया सूýात (३/३/१) च देऊन 

चुकलो आहे. तेथे Ìहटले आहे कì, समÖत उपिनषदामÅये 
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िभÆन िभÆन नामानी ºया āĺिवīांचे वणªन आहे, Âया सवाªत 

िविधवा³य, फल आिण उĥेÔय िवधेय आिदची एकता असÐयाने 

सवª āĺिवīांची एकता आहे. Ìहणून येथे सं²ाभेदाने काही 

िवरोध नाही. यािशवाय, ºयात उĥेÔय, िवधेय आिण फल 

आिदची समानता नाही आहे, Âया िवīांमÅये सं²ा 

आिद¸यामुळे भेद होतो आिण तशा िवīांचे वणªन ही 

उपिनषदामÅये आहेच. (छां.उ.३/१८/१ तसेच ३/१९/१)  

संबंध - नामाचा भेद असÐयावरिह िवīामÅये एकता अस ू

शकते, ही गोĶ िसĦ करÁयासाठी दुसरे कारण सांगतात. 

ÓयाĮेĲ सम¼जसम् ॥ ३.३.९ ॥ 

अथª - ÓयाĮेः = āĺ सवªý ÓयाĮ आहे यामुळे; च = ही; 

सम¼जसम् = āĺिवīेत समानता आहे. 

Óया´या - परāĺ परमाÂमा सवªÓयापी, सवªशिĉमान, आिण 

सवª² आहे, Ìहणून āĺिवषयक िवīेची िभÆन-िभÆन नामे 

आिण ÿकरणे असÐयावरिह Âयांची एकता होणे उिचत आहे. 

कारण कì, Âया āĺिवषयक सवª िवīांचे उĥेÔय एकमाý 

परāĺ परमाÂÌया¸याच Öवłपाचे नाना ÿकाराने ÿितपादन 

करणे आहे. 
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संबंध - आता ही िज²ासा उÂपÆन होत आहे कì िवīांची एकता 

आिण िभÆनता यांचा िनणªय करÁयासाठी ÿकरण, सं²ा आिण 

वणªनाची एकता आिण भेद यांची अपे±ा आहे कì नाही ? यावर 

सांगतात-  

सवाªभेदादÆयýेमे ॥ ३.३.१० ॥ 

अथª - सवाªभेदात ्= सवªÖवŁप परāĺसंबंधी िवīेहó न; अÆयý = 

दुसर्या िवīे¸या संबंधाने; इमे = या पूवª सूýात सांिगतलेÐया 

सवª हेतू ंचा उपयोग आहे. 

Óया´या - परāĺ परमाÂमा सवाªहó न अिभÆन सवªÖवŁप आहे 

Ìहणून Âया¸या तßवाचे ÿितपादन करणार्या िवīांमÅये भेद 

नाही आहे. Ìहणून सं²ा, ÿकरण आिण शÊदा¸या योगे यांची 

िभÆनता िसĦ केली जाऊ शकत नाही, कारण āĺा¸या सवª 

सं²ा होऊ शकतात. ÿÂयेक ÿकरणात Âयाची गोĶ येऊ 

शकते तथा Âयाचे वणªनही िभÆन िभÆन सवª शÊदाÌ¸या Ĭारा 

केले जाऊ शकते. परंतु āĺिवīे¸या अितåरĉ ºया दुसर्या 

िवīा आहेत, ºयांचे उĥेÔय āĺाचे ÿितपादन करणे नाही आहे; 

Âयांची एकìची दुसरीपासून िभÆनता अथवा अिभÆनता 

समजून घेÁयासाठी पूवª सांिगतलेÐया ÿकरण, सं²ा आिण 

शÊद या तीÆही हेतूचा उपयोग केला जाऊ शकतो. 
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संबंध - ®ुितमÅये एका जागी āĺिवīे¸या ÿकरणात āĺाचे 

आनÆद, सवª²ता, सवªकामता, सÂयसंकÐपÂव सव¥ĵरÂव 

तसेच सवªशिĉम°ा आिद धमª सांिगतले गेले आहेत, Âयांचा 

उपसंहार (संúह) दुसर्या जागी āĺा¸या वणªनात केला जाऊ 

शकतो. ही गोĶ पिहले सूý (३/३/५) मÅये सांिगतली गेली 

आहे, Ìहणून ही िज²ासा होते कì तैि°रीयोपिनषदात 

आनÆदमय पुŁषा¸या वणªनात पàया¸या Łपकात ºया 

शÊदांचे वणªन येते काय Âयां¸याच सवªý उपसंहार केला जात 

आहे? यावर सांगतात- 

आनÆदादयः ÿधानÖय ॥ ३.३.११ ॥ 

अथª - आनÆदादयः = आनÆद आिद; ÿधानÖय = सवª®ेķ 

परāĺ परमाÂÌयाचे धमª आहेत. (Âया सवा«चा अÆयýही 

āĺा¸या वणªनात अÅयाहार केला जाऊ शकतो.)  

Óया´या - आनÆद, सवªगतÂव, सवाªÂमÂव तथा सवª²ता आिद 

िजतके ही परāĺ परमाÂÌयाचे धमª आहेत ते जर ®ुितमÅये 

एका िठकाणी āĺा¸या वणªनात आले असतील तर दुसर्या 

िठकाणी ही āĺा¸या वणªनात Âयांचा उपसंहार केला जाऊ 

शकतो अथाªत एका िठकाणा¸या वणªनात जे धमª अथवा िदÓय-

गुण-सूचक िवशेषणे सुटली असतील, Âयांची पूितª अÆयýा¸या 

वणªनाने कŁन घेतली पािहजे. 
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संबंध - ‘जर अशी गोĶ आहे, तर मग तैि°योपिनषदात जे 

आनÆदमय आÂÌयाचे ÿकरण आरंभ कŁन Ìहटले गेले आहे 

कì ‘िÿय हेच Âयाचे िशर आहे मोद हा उजवा पंख आहे, ÿमोद 

डावा पंख आहे, आनÆद आÂमा आहे आिण āĺ हेच पु¸छ एवं 

ÿितķा आहे.’ यास अनुसŁन ‘िÿयिशरÖÂव’ आिद धमा«चा ही 

सवªý āĺिवīेत संúह होऊ शकतो.’ अशी आशंका आÐयावर 

सांगतात- 

िÿयिशरÖÂवाīÿािĮłपचयापचयौ िह भेदे ॥ ३.३.१२ ॥ 

अथª - िÿयिशरÖÂवाīÿािĮः = ‘िÿयिशरÖÂव’ - ‘िÿयŁप िशर 

असणे’ आिद धमा«ची ÿािĮ अÆयý āĺिवīे¸या ÿकरणात होत 

नाही; िह = कारण कì; भेदे = याÿकारे िशर आिद अंगांचा भेद 

मानÐयावर; उपचयापचयौ = āĺात वाढणे, कमी होणे हा 

उपिÖथत होईल. 

Óया´या - िÿय Âयाचे िशर आहे, मोद आिण ÿमोद पंख आहेत 

याÿकारे पàयाचे Łपक देऊन जी अंगाची कÐपना केली गेली 

आहे तो āĺाचा ÖवŁपगत धमª नाही आहे कारण कì याÿकारे 

अंग-ÿÂयंगा¸या भेदाने āĺामÅये भेद मानÐयावर Âयात 

वाढणे-घटणे या दोषाची आशंका होईल; Ìहणून जी āĺाची 

Öवाभािवक ल±ण नसतील, कुठÐया Łपका¸या उĥेÔयाने 
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सांिगतली गेली असतील, Âयांना दुसर्या िठकाणी घेता कामा 

नयेत. 

संबंध - Âयात जे आनÆद आिण āĺ शÊद आले आहेत, Âयांना 

दुसर्या िठकाणी ¶यायला हवे कì नाही ? या िज²ासेवर 

सांगतात- 

इतरे ÂवथªसामाÆयात ्॥ ३.३.१३ ॥ 

अथª - तु = परंतु, इतरे = दुसरे जे आनंद आिद धमª आहेत, ते 

(āĺाचे Öवłपाचे ÿितपादन करÁयासाठी ®ुितमÅये सांिगतले 

गेले आहे, Ìहणनू अÆयý āĺिवīे¸या ÿसंगात Âयांचे úहण 

केले जाऊ शकते.), अथªसामाÆयात ् = कारण कì Âया सवाªत 

अथाªची समानता आहे.  

Óया´या - łपकासाठी अवयवा¸या कÐपनेने युĉ जे 

िÿयिशरÖÂव आिद धमª आहेत, ते सोडून दुसरे जे आनंद आिद 

Öवłपगत धमª आहेत Âयांचा संúह ÿÂयेक āĺिवīे¸या 

ÿसंगात केला जाऊ शकतो; कारण कì Âयां¸यात अथाªची 

समानता आहे अथाªत Âया सवा«¸या Ĭारा ÿितपाī āĺ एकच 

आहे. 

संबंध - कठोपिनषदात जी रथा¸या łपकाची कÐपना कłन 

इंिþये आिदंचे घोडे आिदं¸या łपात वणªन केले आहे, तेथे तर 
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इंिþये आिदं¸या संयमाची गोĶ समजािवÁयासाठी तसे सांगणे 

साथªक वाटत आहे. परंतु येथे तर पàया¸या łपकाचे काही 

िवशेष ÿयोजन िदसून येत नाही. Ìहणून येथे या łपकाची 

कÐपना कशासाठी केली आहे ? या िज²ासेवर सांगतात. 

आÅयानाय ÿयोजनाभावात ्॥ ३.३.१४ ॥ 

अथª - ÿयोजनाभावात ् = अÆय कुठÐयािह ÿकारचे ÿयोजन 

नसÐयाने (हेच कळून येते कì); आÅयानाय = Âया परमेĵराचे 

उ°मÿकारे िचंतन करÁयासाठी, (Âयाचे तßव łपकĬारा 

समजािवले गेले आहे.)  

Óया´या - या łपकाचे दुसरे काही ÿयोजन िदसून येत नाही, 

Ìहणनू असेच समजले पािहजे कì, पिहÐयाने ºया परāĺ 

परमेĵराचे सÂय, ²ान आिण अनंत या नामाने वणªन कłन 

Âयास सवा«¸या Ńदयात िÖथत Ìहटले आहे आिण Âया¸या 

ÿाĮीचे जे महßव वणªन केले आहे (त.ैउ.२/१) Âयास ÿाĮ 

करÁया¸या एकमाý उपायाचे वारंवार िचंतन करावयाचे आहे. 

पण Âया¸या Öवłपाची काही मािहती असÐयािशवाय िचंतन 

होऊ शकत नाही, Ìहणून तो कशाÿकारे सवा«¸या Ńदयात 

ÓयाĮ आहे, ही गोĶ समजÁयासाठी येथे अÆनमय आिद 

कोशवाचक शÊदां¸या Ĭारा ÿकरण हाती घेÁयात आले आहे, 

कारण कì एखाīा पेटीमÅये गुĮ ठेवलेÐया रÂनाÿमाणे तो 
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परमेĵर ही सवा«¸या Ńदयात बुिĦłप गुहेत लपला आहे, हे 

तßव समजावयाचे आहे, तेथे सवªÿथम जे हे अÆनमय Öथूल 

शरीर आहे, याला पुŁषा¸या नामाने संबोधून Âया¸या अंगांची 

पàया¸या अंगांशी तुलना कłन पुढील ÿकरण चाल ूकेले गेले 

तथा øमशः एकाचा दुसर्याला अंतराÂमा सांगून ÿाणमय, 

मनोमय, िव²ानमय आिण आनंदमय पुŁषाचा वणªन केले 

गेले. Âयाचबरोबर ÿÂयेकाचा आÂमा एकाच तßवास िनिĲत 

केले गेले यावłन हे कळून येते आहे कì, उ°रो°र सूàम 

तßवा¸या आत ŀिĶ नेवून Âया एकाच अंतराÂÌयास लàय 

केले गेले आहे. तेथे िव²ानमय जीवाÂÌयाचे वणªन कłन 

Âयाचािह अंतराÂमा आनंदमयास Ìहटले गेले आहे. शेवटी 

सवा«चा अंतराÂमा आनंदमयास Ìहणून तसेच Âयाचा 

अंतराÂमािह Âयासच Ìहणून या łपकाची परंपरा समाĮ केली 

गेली आहे. यावłन हेच िसĦ होत आहे कì, परāĺ 

परमेĵराचे उ°म ÿकारे िचंतन करÁयासाठी Âयाचे सूàम 

तßवास समजािवणे हेच या łपकाचे ÿयोजन आहे.  

संबंध - येथे आनंदमय नामाने परमाÂÌयासच लàय केले गेले 

आहे. अÆय कुठÐयािह तßवास नाही, हा िनĲय कसा होऊ 

शकतो ? यावर सांगतात. 

आÂमशÊदा¸च ॥ ३.३.१५ ॥ 
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अथª - आÂमशÊदात ् = आÂमशÊदाचा ÿयोग झाÐयामुळे; च = 

ही (हेच िसĦ होत आहे.) 

Óया´या - वर सांिगतलेÐया कारणािशवाय या ÿकरणात 

वारंवार सवा«चा अंतराÂमा Ìहणून अंती िव²ानमयाचा 

अंतराÂमा आनंदमयाला Ìहटले आहे. Âया¸यानंतर Âयाचा 

अंतराÂमा दुसर्या कोणाला Ìहटलेले नाही, यावłन हे िसĦ 

होत आहे कì, येथे आनंदमय शÊद āĺाचाच वाचक आहे.  

संबंध - आÂमा शÊदाचा ÿयोग तर अिधक तर ÿÂयगाÂÌयाच 

(जीवाÂÌयाचाच); वाचक असतो. मग हा िनĲय कसा झाला 

कì येथे आÂमा शÊद āĺाचा वाचक आहे ? यावर सांगतात. 

आÂमगृहीितåरतरवदु°रात् ॥ ३.३.१६ ॥ 

अथª - आÂमगृहीितः = आÂम-शÊदाने परमाÂÌयाचे úहण; 

इतरवत ् = दुसर्या ®ुितÿमाणे; उ°रात ् = Âयानंतर¸या 

वणªनाने (िसĦ होत आहे.)  

Óया´या - ºयाÿकारे ‘आÂमा वा इदमेकमेवाú आसीÆनाÆयत ्

िक¼चन िमषत ्स ई±त लोकाÆनु सृज,ै’ (ऐ.उ.१/१) ‘ÿथम हा 

एक आÂमाच होता; Âयाने इ¸छा केली कì मी लोकांची रचना 

करीन.’ (ऐ.उ.१/१/१) या ®ुितमÅये ÿजे¸या सृ िĶ¸या 

ÿकरणात ‘आÂमा’ शÊदाचा ÿयोग आला आहे, Ìहणून येथे 
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‘आÂमा’ शÊदास āĺाचा वाचक मानला गेले आहे. 

Âयाचÿकारे तैि°रीय ®ुितमÅये ही आनंदमयाचे वणªन 

केÐयानंतर तÂकाळच ‘सोऽकामयत बहò  Öयाम्’ - ‘Âयाने 

इ¸छा केली कì मी अनेक होईन’ इÂयािद वा³यां¸या Ĭारा Âया 

आनंदमय आÂÌयापासून समÖत जगता¸या उÂपि°चे वणªन 

केले गेले आहे. Ìहणून नंतर आलेÐया या वणªनाने ही हे िसĦ 

होत आहे कì, येथे ‘आÂमा’ शÊद परमाÂÌयाचाच वाचक आहे 

आिण ‘आनंदमय’ नामही येथे Âया परāĺाचेच आहे.  

संबंध - वर सांिगतलेÐया गोĶीत पुÆहा शंका उपिÖथत कłन 

Âयाचे उ°र देताना पूवōĉ िसĦांताला ŀढ करतात. 

अÆवयािदित चेÂÖयादवधारणात ्॥ ३.३.१७ ॥ 

अथª - चेत ् = जर Ìहणाल कì; अÆवयात ् = ÿÂयेक वा³यात 

आÂम शÊदाचा अÆवय होत असÐयाने हे िसĦ होत नाही कì 

आनंदमय āĺ आहे; इित = तर याचे उ°र हे आहे कì; 

अवधारणात ् = िनधाªåरत केले जाÁयामुळे; Öयात ् = 

(आनंदमयच āĺ आहे ही गोĶ िसĦ होऊ शकते.) 

Óया´या - जर Ìहणाल कì, ‘तैि°रीयोपिनषदा¸या 

āĺवÐलीमÅये ‘आÂमा’ शÊदाचा ÿयोग तोही सवª वा³यां¸या 

अंती आला आहे. नंतर केवल ‘आÂमा’ शÊदा¸या ÿयोगाने 
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‘आनंदमय’ लाच āĺ कसे मानावे ? तर या¸या उ°रात 

सांगतात कì ºया ‘आÂमा’ शÊदाची सवª वा³यांत ÓयािĮ आहे, 

तो āĺाचा वाचक नाही आहे, परंतु अंती ºयाला िनधाªåरत केले 

गेले आहे तो āĺाचा वाचक आहे. अÆनमय, ÿाणमय आिद 

आÂÌयांना āĺाचे शरीर आिण āĺास Âयांचा अंतराÂमा 

सांगÁया¸या उĥेÔयाने तेथे सवा«बरोबर ‘आÂमा’ शÊदाचा 

ÿयोग केला गेला आहे. Ìहणून अÆनमयाचा अंतराÂमा 

Âया¸याहó न िभÆन ÿाणमयाला दाखिवला आहे. नंतर 

ÿाणमयाचा अंतराÂमा Âया¸याहó न िभÆन मनोमयाला 

सांिगतले आिण मनोमयाचा अंतराÂमा िव²ानमयाला आिण 

िव²ानमयाचा ही अंतराÂमा आनंदमयास सांिगतले आहे. 

Âयानंतर आनंदमयाचा अंतराÂमा अÆय कुणाला दाखिवलेले 

नाही, आिण अंती हे िनधाªåरत केले आहे कì, याचा शरीरसंबंधी 

आÂमा हा Öवयंच आहे; जो कì पिहÐयाने सांिगतलेÐया अÆय 

सवª पुŁषांचा ही आÂमा आहे. असे सांगून Âया¸यापासून 

जगता¸या उÂपि°चे वणªन केले आहे. यावłन हे िसĦ होत 

आहे कì, आनंदमय शÊद परमाÂÌयाचा वाचक आहे.  

संबंध - या ÿकरणात आÂÌयापासून आकाशािद भूतां¸या 

उÂपि°चे वणªन केÐयानंतर पृÃवीपासून औषधी, औषधीपासून 

अÆन, अÆनापासून पुŁषाची उÂपि° सांिगतली, नंतर Ìहटले 

आहे कì ‘िनĵयपूवªक तोच हा पुŁष अÆनरसमय आहे.’ या 
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वणªनानुसार ‘सÂयं ²ानमनÆतं āĺ’ या वा³याĬारा 

सांिगतलेले āĺच येथे अÆनरसमय पुŁष आहे का Âयाहó न 

िभÆन ? या िज²ासेवर सांगतात - 

कायाªरÓयानादपूवªम् ॥ ३.३.१८ ॥ 

अथª - कायाª´यानात ् = āĺाचे कायª सांिगतले गेÐयाने हा 

पुŁष; अपूवªम् = ते पूवōĉ āĺ होऊ शकत नाही. 

Óया´या - ºया ÿकरणात ºया अÆनरसमय पुŁषाचे वणªन 

आहे, ते पूवōĉ परāĺ अस ू शकत नाही. परंतु अÆनाचे 

पåरणामभूत हे सजीव मनुÕय-शरीरच येथे अÆनरसमय 

पुŁषा¸या नावाने संबोधले गेले आहे कारण कì, या पुŁषास 

Âया पवूōĉ āĺाचे आकाशािद¸या øमाने कायª Ìहटले गेले 

आहे. आिण याचा अंतराÂमा ÿाणमय आिद¸या øमाने 

िव²ानमय जीवाÂÌयास Ìहटले गेले आहे तथा िव²ानमयाचा 

आÂमा āĺास Ìहटले आहे आिण अंती आनंदाबरोबर Âयाची 

एकता केली गेली आहे Ìहणून ºयाची ‘सÂय’ ‘²ान’ आिण 

‘अनंत’ ही ल±णे सांिगतली गेली आहेत तथा जो आÂमा आिण 

आनंदमय नावाने जगताचे कारण Ìहटले गेले आहे, ते āĺ या 

अÆनरसमय पुŁषाहóन िभÆन सवा«चा अंतराÂमा आहे.  
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संबंध - अकराÓया सुýापासून ‘आनंद’¸या ÿकरणाचा िवचार 

सुł कłन अठराÓया सूýापय«त ते ÿकरण समाĮ केले गेले 

आहे. आता पिहÐयाने आरंभ केलेÐया ÿकरणावर दुसर्या 

®ुितं¸या िवषयé¸या िवचाराचा आरंभ केला जात आहे. 

समान एवं चाभेदात ्॥ ३.३.१९ ॥ 

अथª - समाने = एका शाखेत; च = आिण, एवम् = याÿकारे 

िवīेची एकता समजली पािहजे. अभेदात ्= कारण कì दोÆही 

िठकाणी उपाÖयात काही भेद नाही. 

Óया´या - वाजसनेयी शाखे¸या शतपथ-āाĺणात ‘सÂयच 

āĺ आहे’ याÿकारे उपासना केली पािहजे. िनःसंदेह हा पुŁष 

संकÐपमय आहे. तो िजत³या संकÐपांनी युĉ होऊन या 

लोकातून ÿयाण करतो, परलोकात गेÐयावर तशाच 

संकÐपांनी युĉ होऊन उÂपÆन होतो. Âयाने मनोमय ÿाण-

शरीराने युĉ आकाशÖवłप आÂÌयाची उपासना करावी. 

याÿकारे शांिडÐय िवīेचे वणªन केले गेले आहे. 

(श.āा.१०/६/३/२) ‘सÂयं āĺेÂयुपासीत । अथ खलु 

øतुमयोऽयं पुŁषः स यावÂøतुरयमÖमाÐलोकात ् ÿैित एवं 

øतुभू ªÂवामु ं लोकं ÿेÂयािभसÌभवित स आÂमानमुपासीत 

मनोमयं ÿाणशरीरं भाłपं सÂयसंकÐपमाकाशाÂमानम् ।’ 

Âयाच शाखे¸या बृहदारÁयकामÅये ही Ìहटले आहे कì, 
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‘ÿकाशच ºयाचे सÂय Öवłप आहे तो पुŁष मनोमय आहे. तो 

धाÆय आिण जवस आिद सŀश सुàम पåरमाणाचा आहे, तो Âया 

Ńदयाकाशात िÖथत आहे, तो सवा«चा Öवामी आिण सवा«चा 

अिधपित आहे तथा हा जो कोणी आहे, सवा«चे उ°म शासन 

करतो.’ (बृह.उ.५/६/१) ‘मनोमयोऽयं पुŁषो भाः 

सÂयÖतिÖमÆनÆतŃदये यथा Ąीिहवाª यवो वा स एष 

सवªÖयशानः सवªÖयािधपितः सवªिमदं ÿशािÖत यिददं िक¼च ।’ 

(बृह.उ.५/६/१) या दोÆही úंथामÅये सांिगतलेÐया या िवīांमÅये 

भेद आहेत िकंवा अभेद ? हा संशय उपिÖथत झाÐयावर 

सूýकार Ìहणतात - जशी िभÆन शाखांमÅये िवīेची एकता 

आिण गुणांचा उपसंहार उिचत मानला गेला आहे, Âयाचÿमाणे 

एका शाखेमÅये सांिगतलेÐया िवīांमÅये ही एकता मानली 

पािहजे; कारण कì तेथे उपाÖयात भेद नाही. दोÆही िठकाणी 

एकच āĺ उपाÖय सांिगतले गेले आहे. 

संबंध - उपाÖया¸या संबंधास धłन कोठÐया िठकाणी िवīेची 

एकता मानायला पािहजे आिण कोठे मान ूनये ? याचा िनणªय 

करÁयासाठी पूवªप± उपिÖथत केला जात आहे. 

सÌबÆधादेवमÆयýािप ॥ ३.३.२० ॥ 
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अथª - एवम् = याÿकारे, सÌबÆधात ् = उपाÖय¸या संबंधाने; 

अÆयý = दुसर्या िठकाणी, अिप = ही (काय िवīेची एकता 

मानली पािहजे ? 

Óया´या - याÿकारे एकाच उपाÖयाचा संबंध बृहदारÁयकामÅये 

िदसून येतो. तेथे ÿथम सांिगतले गेले आहे कì, सÂयच āĺ 

आहे, इÂयािद. (बृह.उ.५/५/१) नंतर Âयाच सÂयाची सूयªमंडलात 

िÖथत पुŁषाबरोबर आिण डोÑयांमÅये िÖथत पुŁषाशी एकता 

केली गेली आहे. (बृह.उ.५/५/२) Âयानंतर दोÆहीची रहÖयमय 

नावे øमशः ‘अहर्’ आिण ‘अहम्’ सांिगतली गेली आहेत. या 

ÿकरणामÅये एकाच उपाÖयाचा संबंध असÐयाने ही Öथान-

भेदाने पृथक् पृथक् दोन उपासना सांिगतÐया गेÐया आहेत, 

Ìहणून Âयां¸यात भेद मानला पािहजे कì अभेद ? 

संबंध - पूवªसूýात उपिÖथत केÐया गेलेÐया शंकेचे उ°र पुढील 

सूýात देतात. 

न वा िवशेषात ्॥ ३.३.२१ ॥ 

अथª - न वा = या दोÆहीची एकता मानता कामा नये; िवशेषात ्

= कारण कì या दोÆही पुŁषां¸या रहÖयमय नाम आिण 

Öथानात भेद केला गेला आहे. 



               ।। āĺसूý - अÅयाय ितसरा ।।                   108 

VINAYANAND CHARITABLE HOME HUPARI INDIA 416203 

Óया´या - या दोÆही उपासनां¸या वणªनात Öथान आिण नाम 

िभÆन-िभÆन सांिगतले गेले आहेत. सूयªमंडलात िÖथत 

सÂयपुŁषाचे तर रहÖयमय नाम ‘अहर’ Ìहटले गेले आहे. 

आिण डोÑयात िÖथत पुŁषाचे रहÖयमय नाम ‘अहम’ Ìहटले 

गेले आहे. याÿकारे नाम आिण Öथानाचा भेद असÐयामुळे या 

उपासनांची एकता मानली जाऊ शकत नाही. Ìहणून एकाचे 

नाम आिण गुणाचा उपसंहार दुसर्या पुŁषात करता कामा 

नाही. 

संबंध - ही गोĶ ®ुितÿमाणाने ÖपĶ करतात. 

दशªयित च ॥ ३.३.२२ ॥ 

अथª - दशªयित च = ®ुित ही गोĶ दाखवूनिह देत आहे. 

Óया´या - जेथे याÿकारे Öथान आिण नामाचा भेद असेल तेथे 

एका िठकाणी सांिगतलेले गुण दुसर्या िठकाणी घेतले जात 

नाहीत, ही गोĶ ®ुितĬारा याÿकारे दाखवली गेली आहे. 

छाÆदोµयोपिनषदामÅये आिधदैिवक सामा¸या ÿसंगी सूयªÖथ 

पुŁषाचे वणªन कłन नंतर आÅयािÂमक सामा¸या ÿसंगात 

डोÑयात िÖथत पुŁषाचे वणªन केले गेले आहे. आिण तेथे 

सूयªÖथ पुŁषाचे नाम łप आिदचे ही डोÑयात िÖथत 

पुŁषातिह ®ुितने Öवयं िवधान कłन दोÆहीची एकता केली 
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आहे. (छां.उ.१/७/५) यावłन हे सूिचत होत आहे कì अशा 

Öथळी िवīेची एकता मानून गुणांचा अÆयý उपसंहार 

साधारण िनयम नाही; जेथे िवīेची एकता मानून गुणांचा 

उपसंहार करणे अभीĶ असते Âया ÿसंगात ®ुित Öवयं Âयाचे 

िवधान करते जसे कì, उपयु ªĉ ÿसंगात सूयाªत िÖथत 

पुŁषा¸या गुणांचे मÅयवतê पुŁषामÅये िवधान केले आहे. 

संबंध - नेýवतê तसेच सूयªमंडलवतê आिद पुŁषांमÅये 

āĺा¸या कुठÐया कुठÐया गुणांचा उपसंहार (अÅयाहार) केला 

जाऊ शकत नाही का ? याचा िनणªय úंथकार दोन सूýां̧ या 

Ĭारे करतात. 

सÌभृितīुÓयाÈÂयिप चातः ॥ ३.३.२३ ॥ 

अथª - च = तथा; अतः = Ìहणून अथाªत िवīेची एकता 

नसÐयामुळे ही, सÌभृितīुÓयाĮी = समÖत लोकांना धारण 

करणे तसेच īुलोक आिद अिखल āĺाÁडाला ÓयाĮ कłन 

िÖथत होणे - या दोÆही āĺसंबंधी गुण; अिप = ही अÆयý 

(नेýाÆतवतê आिद पुŁषामÅये) घेता कामा नयेत.  

Óया´या - बृहदारÁयकामÅये (३/८/३) गागê आिण 

या²वÐ³यां¸या संवादाचे वणªन येते. तेथे गागêने 

या²वÐ³यांना िवचारले आहे ‘जे īुलोका¸या वर आहे, जे 
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पृÃवी¸या खाली आहे आिण īुलोक एवं पृÃवी¸या मÅयेही आहे 

तथा Öवयं ही जे हा īुलोक आिण पृÃवी आहे; यािशवाय ºयाला 

भूत, वतªमान आिण भिवÕय Ìहणतात; ते सवª कशात ओतÿोत 

आहे ?’ या¸या उ°रात या²वÐ³यांनी Ìहटले, ‘īुलोका¸या वर 

आिण पृÃवी¸याही खालपय«त हे सवª आकाशात ओतÿोत आहे.’ 

(३/८/४) गागêने िवचारले ‘आकाश कशात ओतÿोत आहे ?’ 

(३/८/७) या²वÐ³य Ìहणाले, ‘गागê ! Âया तßवास तर āĺवे°े 

पुŁष अ±र Ìहणतात, ते मोठे नाही, सडसडीत नाही, लहान 

नाही, मोठे नाही, लाल नाही अथवा सुंदरही नाही. छाया नाही, 

तम नाही, वायु नाही, आकाश नाही, संग नाही, रस नाही, गंध 

नाही, नेý नाही, कान नाही, वाणी नाही, मन नाही, तेज 

नाही, ÿाण नाही, मुख नाही, माप नाही, आत नाही, बाहेर 

नाही, ते काही खात नाही, िकंवा Âयालािह कोणी खात नाही.’ 

(३/८/८/) याÿकारे अ±र āĺा¸या Öवłपाचे वणªन कłन 

या²वÐ³यांनी हे ही सांिगतले कì ‘हा सूयª, चंþमा, īुलोक 

आिण पृÃवी आिद या¸या शासनात आहेत. यानेच या सवा«ना 

धारण केले आहे.’ (३/८/९) या ÿसंगात अ±रāĺा¸या 

Öवłपाचे ÿितपादन करताना दोन गोĶी मु´यतः 

सांिगतÐया गेÐया आहेत; एक Ìहणजे ते īुलोका¸या वर आिण 

पृÃवी¸या खालपय«त समÖत āĺाÁडात ÓयाĮ आहे आिण 

दुसरी गोĶ ही आहे कì, तेच सवा«स धारण करणारे आहे. या 
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दोÆही गुणांचा नेýाÆतवतê आिण सूयªमÁडलवतê पुŁषामÅये 

अÅयाहार केला जाऊ शकत नाही, कारण कì, ÿतीक 

उपासनेसाठी सीिमत Öथानी िÖथत सांिगतलेला पुŁष 

सवªÓयापक होऊ शकत नाही आिण सवा«ना धारण करणारािह 

होऊ शकत नाही. याÿकारे अÆयý ही जेथे पूणª āĺाचे वणªन 

नाही, Âया ÿतीकात या गुणांचा उपसंहार होऊ शकत नाही, हे 

उ°मÿकारे जाणून घेतले पािहजे.  

संबंध - उĉ पुŁषांत āĺा¸या गुणांचा उपसंहार होऊ नये हे 

तर ठीक आहे. परंतु पुŁषिवīेमÅये जे पुŁषाचे गुण सांिगतले 

गेले आहेत Âयांचा उपसंहार तर अÆयý जेथे जेथे पुŁषांचे 

वणªन आहे, Âया सवª िठकाणी असायलाच हवे. अशी आशंका 

उÂपÆन झाÐयावर सांगतात. 

पुŁषिवīािमव चेतरेषामनाÌनानात ॥ ३.३.२४ ॥ 

अथª - पुŁषिवīायाम् इव = पुŁषिवīेचे जे गुण सांिगतले गेले 

आहेत; तसे गुण, च = ही, इतरेषाम् = अÆय पुŁषात अस ूशकत 

नाहीत; अनाÌनानात ् = कारण कì, ®ुितमÅये असे गुण 

सांिगतले गेलेले नाहीत. 

Óया´या - मुÁडकोपिनषदात (२/१/२ पासून १० पय«त) 

अ±रāĺाचे पुŁषा¸या नामाने वणªन केले गेले आहे. तेथे 
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ÿथम अ±रāĺापासून सवा«ची उÂपि° आिण Âयातच सवा«चा 

लय (२/१/१) सांगून Âयास िदÓय अमूतª पुŁष Ìहटले गेले आहे. 

(२/१/२) नंतर २/१/३ पासून २/१/९ पय«त Âयापासून समÖत 

ÿाण, इंिþये, पंचभूते, सूयª, चÆþमा, वेद, अिµन, देवता, मनुÕय, 

अÆन, समुþ तथा पवªत आिदंची सृ िĶ (उÂपि°) सांिगतली 

गेली आहे. तदनंतर २/१/१० Óया मंýात Âया पुŁषाचा मिहमा 

याÿकारे वणªन केला गेला आहे. ‘पुŁष एवेदं िवĵं कमª तपो 

āĺ परामृतम् । एतद् यो वेद िनिहतं गुहायां सोऽिवīाúिÆथं 

िविकरतीह सोÌय ।’ अथाªत ‘पुŁषच हे सवª काही आहे, तोच 

तप, कमª, आिण परम अमृत Öवłप āĺ आहे. हे सोÌय ! 

Ńदयłप गुहेत िÖथत या अंतयाªमी परम पुŁषाला जो जाणतो 

तो या मनुÕय शरीरातच अिवīाजिनत úंिथ(गाठ) िछÆन-

िभÆन करतो. (नĶ करतो.)’ याÿकारे या पुŁषिवīे¸या 

ÿकरणात जे पुŁषाचे सवōÂपादकÂव, परापरÂव, 

सवªÓयापकÂव तथा अिवīािनवारकÂव आिद िदÓय गुण 

सांिगतले गेले आहेत. Âयांचािह नेýाÆतवªतê आिण 

सूयªमÁडलवतê आिद पुŁषांमÅये तथा जेथे जेथे Öथूल, सूàम 

अथवा कारण शरीराचे वणªन पुŁष या नावाने केले गेले आहे 

Âया पुŁषांमÅयेिह (छां.उ.५/९/१) (त.ैउ.२/१ पासून ७ पय«त) 

अÅयाहार केला जाऊ शकत नाही. कारण कì ®ुितमÅये कुठेिह 

Âयां¸यासाठी तशा गुणांचे ÿितपादन केले गेलेले नाही. Âया 
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ÿकरणांत Âया पुŁषां¸या अंतराÂमा परमपुŁषास लàय 

करÁयासाठी Âयांना ‘पुŁष’ नाव िदले गेले आहे.  

संबंध - याÿकारे - 

वेधाīथªभेदात ्॥ ३.३.२५ ॥ 

अथª - वेधािद = वेधणे आिदंचे वणªन कłन जे āĺास वेधाचे 

लàय सांिगतले गेले आहे, Âया सवा«चा अÅयाहार ही अÆय 

िवīांमÅये करता कामा नये, अथªभेदात ् = कारण कì, तेथे 

ÿयोजनात भेद आहे.  

Óया´या - मुÁडकोपिनषदात (२/२/३) मÅये Ìहटले आहे कì, 

‘धनुगृ ªहीÂवौपिनषदं, महाąं शरं Ļुपासािनिशतं सÆधयीत । 

आयÌय तĩावगतेन चेतसा लàय तेदवा±रं सोÌय िविĦ ॥’ ‘हे 

सोÌय ! उपिनषदात विणªत ÿणवłप महान धनुÕय घेऊन 

Âयावर उपासनĬारा तीàण केलेला बाण चढवावयास हवा. 

नंतर भावपूणª िच°Ĭारा तो बाण खेचून त ू परम अ±र 

परमेĵरासच लàय बनवून Âयाचा वेध घे.’ या वणªनानंतर 

दुसर्या मंýात आÂÌयासिह बाणाचे łप िदले गेले आहे. 

याÿकारे वेÅयÂव आिद गुणांचे तथा ॐकाराचा धनुभाªव आिण 

आÂÌयाचे बाणÂवाचे ही जेथे ओंकारĬारा परमाÂÌयाची 

उपासना करÁयाचे ÿकरण आहे, Âया āĺिवīेमÅये उपसंहार 
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करता कामा नये; कारण कì, येथे िचंतनात तÆमयतेचे Öवłप 

सांगÁयासाठी तसे łपक केले गेले आहे. याÿकारे łपका¸या 

कÐपनेĬारा जी िवशेष गोĶ सांिगतली गेली आहे ती अÆय 

ÿकरणात अनुपयुĉ असÐयाने ÖवीकारÁयायोµय नाही.  

संबंध - िवसाÓया सूýापासून पंचिवसाÓया सुýापय«त िभÆन 

िभÆन ®ुितं¸या वर िवचार केला गेला कì, Âयातील 

कोणकोणÂया गोĶी एका िठकाणाहó न दुसर्या िठकाणी 

अÅयाहार करÁयायोµय नाहीत. आता परमगित अथाªत 

परमधाम आिण परमाÂÌयां¸या ÿाĮीिवषयक ®ुितं¸या िवचार 

करÁयासाठी पुढील ÿकरण आरंभ केले जात आहे. ®ुितमÅये 

āĺिवīेचे फल कोठे तर केवळ दुःख, शोक, बÆधन आिण 

शुभाशुभ कमा«ची िनवृ ि°माý सांिगतले गेले आहे, कोठे 

यानंतर परम समता, परमधाम आिण परमाÂम ÿाĮीचे ही वणªन 

आहे. Ìहणून āĺिवīे¸या फलात भेद आहे कì नाही ? या 

िज²ासेवर सांगतात. 

हानौ तूपायनशÊदशेषाÂवाÂकुशा¸छÆदÖतुÆयुपगानव°दुĉम् 

॥ ३.३.२६ ॥ 

अथª - हानी = जेथे केवळ दुःख, शोक, पुÁय, पाप आिद¸या 

नाशाचे वणªन आहे अशा ®ुितमÅये; तु = ही; 

उपायनशÊदशेषÂवात ् = लाभłप परमधामाची ÿाĮी आिद 
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फलाचाही अÅयाहार करावयास हवा; कारण कì तो वा³याचा 

शेष भाग आहे; कुशा¸छÆदÖतुÂयुपगानवत ्= ही गोĶ कुशा, 

छंद, Öतुित आिण उपगानाÿमाणे समजली पािहजे, तत ्उĉम् 

= असे पूवê मीमांसेत सांिगतले गेले आहे. 

Óया´या - उĥालक आिद सहा ऋषéना वैĵानरिवīेचा उपदेश 

देऊन राजा अĵपित Ìहणतात कì जो ही िवīा जाणून हवन 

करतो Âयाची समÖत पापे िशंगाचा अúभाग अिµनत 

टाकÐयावर जसा भÖम होतो Âयाÿमाणे भÖम होऊन जातात. 

(छां.उ.५/२४/३) याÿकारे कठमÅये परमाÂम²ानाचे फल कोठे 

केवल हषª-शोकाचा नाश (१/२/१२) आिण कोठे मृÂयुमुखातून 

सुटणे सांिगतले गेले आहे. (१/३/१५) मुÁडकात अिवīेचा नाश 

(२/१/१०) आिण कोठे Ńदयाची úिÆथ, समÖत संशय तथा 

कमा«चा नाश सांिगतला गेला आहे. (२/२/८) ĵेताĵतरमÅये 

समÖत पाशातून सुटणे (ĵे.उ.१/११; २/१५; ४/१५; १६; ५/१३; 

६/१३) तसेच शोकाचा नाश होणे (ĵे.उ.४/७) आिद āĺ²ानाचे 

फल सांिगतले गेले आहे. याÿकारे उपिनषदात िठकिठकाणी 

āĺिवīेचे फल पुÁय, पाप आिण नाना ÿकार¸या िवकारांचा 

नाश सांिगतले गेले आहे. Âया मंýामÅये परमाÂÌयाची अथवा 

परमपदाची िकंवा परमधामाची ÿाĮी सांिगतले गेलेली नाही; 

Ìहणून सूýकार Ìहणतात कì अशा Öथळी जेथे केवळ दुःख, 

बंधन तसेच कमा«चा Âयाग अथवा नाश आिदंची गोĶ 
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सांिगतली गेली आहे, Âया¸या वा³यशेषा¸या łपाने दुसर्या 

िठकाणी सांिगतलेले उपलिÊधłप फलाचािह अÅयाहार 

करावयास हवा जसे परमाÂÌयाची ÿाĮी होणे (मु.उ.३/२/८) 

āĺधामाची ÿाĮी (मु.उ.३/२/४) āĺात लीन होणे (मु.उ.३/२/५) 

āĺलोकात परम अमृतÖवłप होणे (मु.उ.३/२/६) अिचª आिद 

मागाªने āĺलोकामÅये जाऊन तेथून परत न येणे 

(छां.उ.४/१५/५) आिद फलाचे वणªन आहे; भाव हा आहे कì जेथे 

जेथे केवल हािन-पाप-नाश आिदंचे वणªन आहे, तेथे तेथे 

āĺलोक आिदची ÿािĮ वा³यशेष आहे आिण जेथे केवळ 

उपायना (āĺधामाची ÿाĮी आिद) चेच वणªन आहे, तेथे पूवōĉ 

हािन (दुःखनाश आिद) च वा³यशेष आहे. Ìहणून ÿÂयेक 

समान िवīेत Âयाचा अÅयाहार करावयास पािहजे. ºयायोगे 

कुठÐया ÿकारचा िवकÐप अथवा फलभेद रहाणार नाही. 

याÿकारे वा³यशेष úहण करÁयाचा ŀĶांत सूýकार देतात - 

जसे कौिषतकì शाखा असणार्यांनी सामाÆयतः 

वनÖपितमाýाची कुशा ¶यावी असे Ìहटले आहे. परंतु 

शाटयायन असलेÐयांनी Âया¸या Öथानी गूलरा¸या लाकडाची 

बनलेली कुशा ¶यावी असे Ìहटले आहे; Ìहणून Âयांचे ते िवशेष 

वचन कौिषतकì¸या सामाÆय वचनाचा वा³य-शेष मानला 

जातो आिण दोÆही शाखेचे लोक Âयाचा Öवीकार करतात. 

याÿकारे एका शाखेचे ‘छÆदोिभःÖतुवीत’ (देव आिण 
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असुरा¸या) छÆदा¸याĬारा Öतुित करावी, याÿकारे समान 

भावाने सांगतात. परंतु पैङ्गी शाखेचे ‘देवांचे छंद ÿथम 

Ìहणावयास हवे.’ याÿकारे िवशेषłपाने øम िनयत करतात. 

तेÓहा Âया øमास पूवªकथनाचा वा³यशेष मानून सवª Öवीकार 

करतात. जसे कुठÐया तरी शाखेत ‘षोडिशनः 

Öतोýमुपाकरोित’ (षोडशीचे Öतवन करावे) असे सामाÆय 

वचन िमळते, परंतु तैि°åरय शाखेचे लोक या कमाªस अशा 

समयी कतªÓय सांगतात कì जेÓहा āĺवेळेत तारांचा लोप 

होतो आिण सूयōदय झालेला नसतो. Ìहणून हा कालिवशेषाचा 

िनयम पूवªकिथत वा³याचा शेष (असून) Ìहणून सवा«ना माÆय 

होतो. तसेच एका शाखेचे Öतुितगाना¸या िवषयी समान 

भावाने Ìहणतात कì, ‘ऋिÂवज उपगायिÆत’ ‘ऋिÂवज लोक 

Öतोýाचे गान करोत.’ परंतु दुसर्या शाखेचे लोक असे िवधान 

करतात कì ‘नाÅवयु ªŁपगायित’ ‘अÅवयु ªने Öतोý-गान करता 

कामा नये.’ Ìहणून यालािह वा³यशेष मानून हे सवª हे 

Öवीकार करतात कì ‘अÅवयु ªला सोडून अÆय ऋिÂवजां¸या 

Ĭारा Öतोýांचे गान Óहावयास हवे.’ याÿकारे जेथे केवळ पाप 

आिद¸या नाशाचीच गोĶ सांिगतली आहे, āĺलोकािदची 

ÿाĮी सांिगतली गेलेली नाही, तेथे ÿाĮीłप फळिह 

वा³यशेषा¸या łपाने úहण करावयास हवे.  
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संबंध - येथे ही िज²ासा होत आहे कì, ‘देवयान मागाªने 

āĺलोकात जाणार्या महापुŁषांचे पापकमª नĶ होऊन जाते; 

परंतु पुÁयकमª तर शेष रहातच असेल अÆयथा Âयाचे 

āĺलोकì गमन कसे संभवनीय होईल ?’ कारण कì, वरील 

लोकास जाणे शुभ कमा«चेच फल आहे यावर सांगतात. 

साÌपराये ततªÓयाभावा°था ĻÆये ॥ ३.३.२७ ॥ 

अथª - साÌपराये = ²ाÆयासाठी परलोकात; ततªÓयाभावात ् = 

भोगा¸या Ĭारा पार करÁयायोµय कुठलेिह कमªफल शेष रहात 

नाही; या कारणाने (Âयाचे पुÁयकमªिह येथे समाĮ होऊन 

जाते); िह = कारण कì; तथा = हीच गोĶ; अÆये = अÆय 

शाखेचे लोक सांगतात. 

Óया´या - बृहदारÁयकोपिनषदात ही गोĶ ÖपĶ शÊदात 

सांिगतली गेली आहे कì, ‘उभे उ हैवैष एते तरित ।’ (४/४/२२) 

अथाªत ‘हा ²ानी िनिĲतच पुÁय आिण पाप दोÆहीना येथेच पार 

करतो.’ यावłन हे िसĦ होते कì ²ानी पुŁषाचा शरीर Âयाग 

केÐयानंतर शुभाशुभ कमाªशी काहीही संबंध रहात नाही. 

Âयाला जो āĺलोक (िनÂयधाम) ÿाĮ होतो, तो कुठÐया 

कमाª¸या फलÖवłपात नाही तर āĺ²ाना¸या बळाने ÿाĮ 

होतो. Ìहणून Âया¸यासाठी परलोकात जाऊन भोगĬारा पार 

करÁयायोµय कुठलेिह कमªफल शेष रहात नाही. Ìहणून Âयाचे 
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पुÁयकमªिह येथेच समाĮ होऊन जाते. ²ाÆया¸या संिचत आिद 

समÖत कमा«चा सवªथा नाश होऊन जातो या गोĶीचे समथªन 

मुÁडकोपिनषदात ही याÿकारे केले गेले आहे, ‘तदा िवĬान 

पुÁयपापे िवधूय िनर¼जनः परमं साÌयमुपैित ।’ (मु.उ.३/१/३) 

‘Âया समयी ²ानी पुŁष पुÁय आिण पाप दोÆहीना साłन 

िनमªल होऊन सवō°म साÌयłप परāĺास ÿाĮ करतो.’ 

संबंध - येथे अशी िज²ासा होते कì, ‘समÖत कमा«चा नाश 

आिण āĺाची ÿाĮीłप फल तर āĺ²ानाने येथेच तÂकाल 

ÿाĮ होते, मग देवयान मागाªने āĺलोकात जाऊन 

परमाÂÌयाची ÿाĮी करÁयाची गोĶ का सांिगतली गेली आहे 

?’ यावर सांगतात.  

छÆदत उभयथािवरोधात ्॥ ३.३.२८ ॥ 

अथª - छÆदतः = ²ानी पुŁषा¸या संकÐपानुसार; उभयथा = 

दोÆही ÿकारची िÖथित होÁयामुळे; अिवरोधात ्= काही िवरोध 

नाही (Ìहणून āĺलोकात जाÁयाचे िवधान आहे.)  

Óया´या - छाÆदोµयोपिनषद (३/१४/१) मÅये Ìहटले आहे कì, 

‘अथ खलु øतुमयः पुŁषो यथाøतुरािÖमँÐलोके पुŁषो भवित 

तथेतः ÿेÂय भवित ।’ अथाªत ‘हा पुŁष िनिĲतच संकÐपमय 

आहे. या लोकात पुŁष जशा संकÐपाचा असेल तसाच 
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देहÂयागानंतर येथून परलोकात गेÐयानंतर ही होतो.’ 

यावłन हे िसĦ होते कì जो ²ानी पुŁष कुठÐयािह लोकात 

जाÁयाची इ¸छा न करता येथेच मुĉ होÁयाचा संकÐप 

बाळगतो, āĺ²ानासाठी साधनात ÿवृ° होते समयी ही 

ºयाची अशी भावना असेल तो तर तÂकाळ येथेच āĺसायुºय 

ÿाĮ करतो, परंतु जो āĺलोक दशªनाची इ¸छा बाळगून 

साधनात ÿवृ° झालेला असतो तसेच ºयाचा ितथे जाÁयाचा 

संकÐप असतो तो देवयान मागाªने तेथे जाऊनच āĺास ÿाĮ 

करतो. याÿकारे साधका¸या संकÐपानुसार दोÆही ÿकारची 

गित मानÁयात काहीही िवरोध नाही.  

संबंध - जर याÿकारे āĺलोकात न जाता येथेच परमाÂÌयाची 

ÿाĮी होणे मानले गेले तर काय आपि° आहे ? यावर सांगतात. 

गतेरथªवßवमुभयथाÆयथा िह िवरोधः ॥ ३.३.२९ ॥ 

अथª - गतेः = गितबोधक ®ुितची, अथªवßवम् = साथªकता, 

उभयथा = दोÆही ÿकाराने āĺाची ÿाĮी मानÐयानेच होते; िह 

= कारण कì, अÆयथा = जर अÆय ÿकाराने मानली तर; 

िवरोधः = ®ुितत परÖपर िवरोध येईल. 

Óया´या - ®ुितमÅये कोठे तर तÂकाळच āĺाची ÿाĮी 

सांिगतली गेली आहे (क.उ.२/३/१४, १५) कोठे āĺलोकात 
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गेÐयावर सांिगतली गेली आहे (मु.उ.३/२/६) Ìहणून जर 

उपरोĉ दोÆही ÿकारांनी Âयाची ÓयवÖथा मानली गेली नाही 

तर दोÆही ÿकार¸या वणªन करणार्या ®ुितमÅये िवरोध येईल. 

Ìहणुन हेच मानणे ठीक आहे कì, साधका¸या संकÐपानुसार 

दोÆही ÿकारांनीही परमाÂÌयाची ÿाĮी होऊ शकते. असे 

मानÐयानेच देवयान मागाªने गितचे वणªन करणार्या ®ुितची 

साथªकता होईल आिण ®ुतéचा परÖपर िवरोध ही दूर होईल. 

संबंध - पुÆहा हीच गोĶ िसĦ करतात. 

उपपÆनÖतÐल±णाथōपलÊधेलōकवत ्॥ ३.३.३० ॥ 

अथª - तÐल±णाथōपलÊधेः = Âया देवयान मागाªĬारे 

āĺलोकात जाÁयास उपयुĉ सुàम शरीरािद उपकरणां¸या 

ÿाĮीचे कथन होÁयाने; उपपÆनः = Âयां¸यासाठी āĺलोकात 

जाÁयाचे कथन युिĉसंगत आहे; लोकवत ् = लोकातिह असे 

िदसून येते. 

Óया´या - ®ुितमÅये जेथे साधकांसाठी देवयान मागªĬारा 

āĺलोकात जाÁयाची गोĶ सांिगतली गेली आहे, Âया 

ÿकरणात Âयास उपयोगी उपकरणांचेिह वणªन आढळून येते. 

®ुितमÅये Ìहटले आहे कì हा जीवाÂमा ºया संकÐपाने युĉ 

असतो Âया संकÐपाĬारा मु´य ÿाणात िÖथत होतो. मु´य 
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ÿाण उदान वायुमÅये िÖथत होऊन मन-इंिþयांनी युĉ 

जीवाÂÌयास Âया¸या संकÐपानुसार लोकात घेऊन जातो. 

(ÿ.उ.३/१०) याचÿकारे दुसर्या िठकाणी अिचª-अिभमानी 

देवतािदंना ÿाĮ होणे सांिगतले गेले आहे. (छां.उ.५/१०/१,२) 

याÿकारे समÖत कमा«चा अÂयंत अभाव झाÐयावरिह Âयाचे 

िदÓय शरीराने संपÆन होणे सांिगतले गेले आहे; परंतु ºया 

साधकांचे शरीर असताच परāĺ परमेĵर Âयांना ÿÂय± 

झालेला असतो; Âयां¸यासाठी तसे वणªन येत नाही. 

(क.उ.२/३/१४) परंतु Âयां¸या िवषयात ®ुितने याÿकारे 

सांिगतले आहे कì, ‘योऽकामो िनÕकाम आĮकाम आĮकामो 

न तÖय ÿाणा उÂøामिÆत āĺैव सन ् āĺाÈयेित ।’ 

(बृह.उ.४/४/६) अथाªत ‘जो कामनारिहत, िनÕकाम, पूणªकाम 

तथा केवळ परमाÂÌयाची इ¸छा असणारा आहे, Âयाचे ÿाण 

वरील लोकात जात नाहीत. तो āĺ होऊनच (येथे) āĺास 

ÿाĮ होतो. Ìहणून हेच मानणे सुसंगत आहे कì, साधका¸या 

संकÐपानुसार दोÆही ÿकारांनी ही āĺाची ÿाĮी होत असते. 

लोकातिह िदसून येते कì ºयाला आपÐया Öथानापासून कोठे 

अÆयý जायचे असेल Âया¸या बरोबरच याýोपयोगी आवÔयक 

सामúी रहात असते, Âयाचÿकारे उपरोĉ अिधकारी 

पुŁषासाठी िदÓय शरीर आिद उपकरणांचे वणªन केले गेले 
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आहे, Ìहणून Âयाचे या लोकातून āĺलोकात जाणे कथन 

उिचतच आहे. 

संबंध - āĺिवīेचे फल सांगताना ®ुितने अनेक िठकाणी 

āĺलोकात जाÁयाची गोĶ तर सांिगतली आहे, परंतु देवयान 

मागाªने जाÁयाची गोĶ सवªý सांिगतलेली नाही. Ìहणून ही 

िज²ासा होते कì, āĺलोकात जाणारे सवª āĺवे°े देवयान 

मागाªनेच जातात अथवा ºया ºया िवīां¸या ÿकरणात देवयान 

मागाªचे वणªन आहे Âयानुसार उपासना करणारे पुŁष Âया 

मागाªने जातात. यावर सांगतात. 

अिनयमः सव¥षामिवरोधः शÊदानुमानाËयाम् ॥ ३.३.३१ ॥ 

अथª - अिनयमः = असा िनयम नाही कì Âया िवīां¸या अनुसार 

उपासना करणारे देवयान मागªĬारा जातात; सव¥षाम् = परंतु 

āĺलोकात जाणार्या सवª साधकांची गित Âयाच मागाªने होते 

(हीच गोĶ), शÊदानुमानाËयाम् = ®ुित आिण Öमृ ितनी िसĦ 

होते (Ìहणून); अिवरोध = काही िवरोध नाही. 

Óया´या - ®ुितमÅये काही िठकाणी साधकास āĺलोक आिण 

परमधामाची ÿाĮी सांिगतली गेली आहे; परंतु सवª िठकाणी 

देवयान मागाªचे वणªन नाही Âयाचÿकारे ®ीमद्भगवद्गीता 

आिद Öमृ ितंमÅये ही सवª िठकाणी मागाªचे वणªन नाही. Ìहणून 
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जेथे āĺलोका¸या ÿाĮीची गोĶ सांिगतली गेली आहे तेथे 

जरी मागा«चे वणªन नसेल तरीही अÆय ®ुितं¸या वणªनावłन ही 

गोĶ समजून घेतली पािहजे; कारण कì āĺलोकात गमन 

होईल तर कुठÐया ना कुठÐया मागाªनेच होईल. Ìहणून हा 

िनयम नाही कì ºया ÿकरणात देवयान मागाªचे वणªन आहे, 

Âया अनुसार उपासना करणारेच Âया मागाªने जातात, दुसरे 

नाही. तर ºयांचे āĺलोकात गमन सांिगतले गेले आहे, ते सवª 

देवयान मागाªने जातात असे मानÐयाने ®ुित¸या कथनात 

कुठÐयािह ÿकारचा िवरोध येणार नाही. येथे हे ही समजून 

घेतले पािहजे कì जे येथेच परमाÂमÿाĮी कłन घेतात, ते 

āĺलोकास जात नाहीत.  

संबंध - ‘विसķ आिण Óयास आिद जे अिधकारÿाĮ ऋिषगण 

आहेत Âयांची अिचªमागाªने गित होते अथवा ते याच शरीराने 

āĺलोकापय«त जाऊ शकतात ?’ यावर सांगतात. 

यावदिधकारमविÖथितरािधकाåरकाणाम् ॥ ३.३.३२ ॥ 

अथª - अिधकाåरकाणाम् = जे अिधकार ÿाĮ कारक पुŁष 

आहेत Âयांची; यावदिधकारम् = जोपय«त अिधकाराची समािĮ 

होत नाही तोपय«त; अविÖथितः = आपÐया इ¸छेनुसार िÖथित 

रहात असते.  
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Óया´या - जे विसķ तथा Óयास आिद महापुŁष अिधकार 

घेऊन परमेĵरा¸या आ²ेने येथे जगताचे कÐयाण 

करÁयासाठी येतात, Âया कारक पुŁषांचे तर साधारण 

जीवांÿमाणे येणे-जाणे होत नाही आिण जÆमणे आिण मरणे ही 

होत नाही. Âयां¸या सवª िøया साधारण जीवां¸याहó न िवल±ण 

आिण िदÓय होत असतात. ते आपÐया इ¸छेनुसार शरीर धारण 

करÁयास समथª असतात, Ìहणून Âयां¸यासाठी अिचª आिद 

देवतांची मदत आवÔयक नसते. जोपय«त Âयांचा अिधकार 

असतो तोपय«त ते या जगतात आवÔयकतेनुसार सवª लोकात 

Öवतंýतापूवªक जाऊ शकतात. अंती परमाÂÌयात िवलीन 

होतात. Ìहणून अÆय साधक अथवा मुĉ पुŁष Âयां¸या सारखे 

होऊ शकत नाहीत.  

संबंध - ब°ीसाÓया सूýापय«त āĺलोक आिण परमाÂमिवषयक 

आलेÐया ®ुितंवर िवचार केला गेला. आता āĺ आिण जीवा¸या 

Öवłपाचे वणªन करणार्या ®ुितंवर िवचार करÁयासाठी 

ÿकरणाचा आरंभ केला जात आहे. 

अ±रिधयां Âववरोधः सामाÆयतĩावाËयामौपसदव°दुĉम् ॥ 

३.३.३३ ॥ 

अथª - अ±रिधयाम् = अ±र अथाªत परमाÂÌया¸या िनगु ªण-

िनराकार िवषयक ल±णांचा; तु = ही, अवरोधः = सवª िठकाणी 
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अÅयाहार करणे (उिचत आहे), सामाÆयतĩावाËयाम् = कारण 

कì āĺाची सवª िवशेषण समान आहेत तसेच Âया¸याच 

Öवłपास लàय करणारे भाव आहेत; औपसदवत ् = Ìहणून 

‘उपसत’् कमªसंबंधी मंýाÿमाणे, तदुĉम् = Âयांचा अÅयाहार 

करणे उिचत आहे ही गोĶ सांिगतली गेली आहे.  

Óया´या - बृहदारÁयकात या²वÐ³यांनी Ìहटले आहे कì, ‘हे 

गािगª ! ºयाला त ू िवचारत आहेस, Âया तßवास āĺवे°े लोक 

अ±र Ìहणतात अथाªत िनगु ªण-िनराकार अिवनाशी āĺ 

Ìहणतात. ते मोठे नाही, बारीक नाही, लहान नाही, मोठे 

नाही.’ इÂयािद (बृह.उ.३/८/८) याÿकारे तेथे āĺास या सवª 

पदाथाªहó न, इंिþयांहó न आिण शरीरधारी जीवांहóन अÂयंत 

िवल±ण Ìहटले गेले आहे. तथा मुÁडकोपिनषदात अंिगरा 

ऋिषनी शौनकास Ìहटले आहे कì, ‘ती परा िवīा आहे, िज¸या 

योगे Âया अ±र (परāĺ परमाÂÌया)ची ÿाĮी होत असते. जो 

जाणला अथवा पकडला जाऊ शकत नाही, जो गोý, वणª, 

डोळे, कान, पाय आिदरिहत आहे, परंतु सवªÓयापी, अितसूàम, 

िवनाशरिहत आिण समÖत ÿाÁयांचे कारण आहे, Âयास ²ानी 

पुŁष सवª बाजूने पहातात. (मु.उ.१/१/५,६) या ÿकारे वेदात Âया 

अ±रāĺाची जी िवशेषणे सांिगतली गेली आहेत, Âयांना 

āĺा¸या वणªनात सवª िठकाणी úहण करणे आवÔयक आहे, 

कारण कì āĺाची सिवशेष आिण िनिवªशेष सवª ल±णे समान 
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आहेत तथा सवª Âयाचेच भाव आहेत अथाªत Âया āĺा¸या 

Öवłपास लàय करÁयासाठीच ते भाव सांिगतले गेले आहेत, 

Ìहणून ‘उपसत’् कमªसंबंधी मंýांÿमाणे Âयांचा अÅयाहार करणे 

उिचत आहे. ही गोĶ सांिगतली गेली आहे. 

संबंध - मुÁडक (३/१/१) आिण ĵेताĵतर (४/६) मÅये तर 

पàया¸या ŀĶांताने जीव आिण ईĵरास मनुÕया¸या Ńदयात 

िÖथत सांिगतले गेले आहे. आिण कठोपिनषदात छाया आिण 

ऊन याÿमाणे ईĵर आिण जीवाचे मनुÕया¸या Ńदयात िÖथत 

असणे सांिगतले गेले आहे. या ®ुितमÅये ºया िवīेचे अथवा 

िव²ानाचे वणªन आहे, ते एक दुसर्याहó न िभÆन आहे कì 

अिभÆन ? या िज²ासेवर सांगतात. 

इयदामननात ्॥ ३.३.३४ ॥ 

अथª - (उĉ तीÆही मंýात एकाच āĺिवīेचे वणªन आहे.) 

इयदामननात ्= कारण कì सवª िठकाणी इय°ेचे वणªन समान 

आहे. 

Óया´या - मुÁडक आिण ĵेताĵतरमÅये जे Ìहटले आहे कì 

‘एकý राहó न परÖपर सखाभाव बाळगणारे दोन प±ी 

(जीवाÂमा आिण परमाÂमा) एकाच शरीरłप वृ±ाचा आ®य 

घेऊन रहातात, Âया दोहोपैकì एक तर कमªफलłप सुख-
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दुःखांना भोगतो आिण दुसरा न खाता केवळ बघत रहातो.’ 

याÿकारे हा जीव शरीरा¸या आसĉìत िनमµन होऊन 

असमथªतेमुळे मोिहत होऊन िचंता करीत राहतो. जर हा 

भĉां¸याĬारा सेिवत आपÐयाजवळ रहाणार्या सखा 

परमेĵरास आिण Âया¸या िविचý मिहÌयास पािहल तर तो 

तÂकाळच शोकरिहत होऊन जाईल. तथा कठोपिनषदात 

Ìहटले आहे कì ‘मनुÕय शरीरात परāĺाचे उ°म िनवासÖथान 

Ńदयगुहेत लपलेले आहे आिण आपÐया सÂयÖवłपाचा 

अनुभव करणारे (जीव आिण ईĵर) दोÆही आहेत जे कì छाया 

आिण (ÿकाश) ऊन यां¸याÿमाणे िभÆन Öवभावाचे आहेत, असे 

āĺवे°े लोक सांगतात. (क.उ.१/३/१) या सवª िठकाणी 

िĬवचनाÆत शÊदांचा ÿयोग कłन जीव आिण ईĵरास 

पåरि¸छÆन Öथल ŃदयामÅये िÖथत सांिगतले गेले आहे. 

यावłन हे िसĦ होत आहे कì तीÆही िठकाणी सांिगतलेली 

िवīा एकच आहे. याचÿकारे जेथे जेथे Âया परāĺ परमेĵरास 

ÿाÁयां¸या Ńदयात िÖथत Ìहटले गेले आहे, Âया सवª Öथळी 

वणêत िवīांचीिह एकता समजून घेतली पािहजे.  

संबंध - आता (परमेĵरास) परमाÂÌयास सवाªÆतयाªमी 

सांगणार्या ®ुितंवर िवचार आरंभ करीत आहेत. 

अÆतरा भूतúामवÂÖवाÂमनः ॥ ३.३.३५ ॥ 
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---------------------------- 

āĺसूý  

अÅयाय ितसरा  

पाद चवथा  

संबंध - ितसर्या पादामÅये परमाÂÌया¸या ÿाĮी¸या उपायभूत 

िभÆन िभÆन िवīां¸या िवषयी ÿतीत होणार्या िवरोधांना दूर 

केले गेले. तथा Âया िवīांपैकì कुठÐया िवīेचे कोठले गुण 

दुसर्या िवīेत úहण केले जाऊ शकतात; कोठले úहण केले 

जाऊ शकत नाहीत ? या िवīांचे अलग अलग अनुķान करणे 

उिचत आहे. अथवा यां¸यापैकì काहéचा समु¸चय ही केला 

जाऊ शकतो ? इÂयािद िवषयांवर िवचार कłन िसĦांताचे 

ÿितपादन करÁयासाठी चौÃया पादाचा आरंभ केला जात आहे. 

येथे ÿथम परमाÂÌयाची ÿाĮीłप पुŁषाथाªची िसिĦ केवळ 

²ानानेच होत असते, अथवा कमाªिदं¸या समु¸चयाने ? यावर 

िवचार आरंभ करÁयासाठी वेदÓयास आपले िनिĲत मत 

सांगत आहेत - 

पुŁषाथōऽतÔशÊदािदित बादरायणः ॥ ३.४.१ ॥ 

अथª - पुŁषाथªः = परāĺÿाĮीłप पुŁषाथाªची िसिĦ; अतः = 

याने अथाªत āĺ²ानाने होते; शÊदात ् = कारण कì 
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शÊदा(®ुितचे वचना)ने हेच िसĦ होत आहे, इित = हे, 

बादरायणः = बादरायण सांगत आहेत. 

Óया´या - वेदÓयास महाराज सवª ÿथम आपले मत सांगत 

आहेत कì, ‘तरित शोकमाÂमिवत’् - ‘आÂम²ानी शोक-

मोहातून तłन जातो.’ (छां.उ.७/१/३); ‘तथा िवĬान ्नामłपाद् 

िवमुĉः पराÂपरं पुŁषमुपैित िदÓयम्’ - ‘²ानी महाÂमा 

नामłपातून मुĉ झाÐयावर पराÂपर āĺास ÿाĮ होतो.’ 

(मु.उ.३/२/८); ‘āĺिवदाÈनोित परम्’ - ‘āĺवे°ा परमाÂÌयास 

ÿाĮ करतो.’ (त.ैउ.२/१); ‘²ाÂवा देवं मु¸यते सवªपाशैः ।’ - 

‘परम देवास जाणून सवª ÿकार¸या पाशांतून (बंधनातून) मुĉ 

होऊन जातो.’ (ĵेता.उ.५/१३) याÿकारे ®ुितचे कथन 

असÐयाने हेच िसĦ होत आहे कì परमाÂÌयाची ÿाĮीłप 

परमपुŁषाथाªची िसिĦ या āĺ²ानानेच होते.  

संबंध - उपयु ªĉ िसĦांताशी जैिमिन ऋिषचा मतभेद दाखवून 

सांगतात. 

शेषÂवाÂपुŁषाथªवादो यथाÆयेिÕवित जैिमिनः ॥ ३.४.२ ॥ 

अथª - शेषÂवात ् = कमाªचे अंग असÐयामुळे; पुŁषाथªवादः = 

āĺिवīेस पुŁषाथाªचा हेतु Ìहणणे अथªवाद माý आहे; यथा = 

ºयाÿकारे; अÆयेषु = य²ा¸या दुसर्या अंगामÅये फल®ुित 
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अथªवाद मानली जाते; इित = हे, जैिमिनः = जैिमिन आचायª 

सांगतात.  

Óया´या - आचायª जैिमिन हे मानतात कì, आÂमा कमाªचा 

कताª असÐयाने Âया¸या Öवłपाचे ²ान करिवणारी िवīा ही 

कमाªचे अंग आहे. Ìहणून ितला पुŁषाथाªचे साधन Ìहणणे ितची 

ÿशंसा करणे आहे. पुŁषाथाªचे साधन तर वाÖतवात कमªच 

आहे. ºयाÿकारे कमाª¸या दुसर्या अंगांची फल®ुित Âयांची 

ÿशंसामाý समजली जाते, Âयाÿमाणेच िहलािह समजले 

पािहजे. 

संबंध - िवīा कमाªचे अंग आहे ही गोĶ िसĦ करÁयासाठी 

कारण सांगतात. 

आचारदशªनात ्॥ ३.४.३ ॥ 

अथª - आचारदशªनात ् = ®ेķ पुŁषांचा आचार पाहó निह हेच 

िसĦ होत आहे कì िवīा कमा«चे अंग आहे. 

Óया´या - बृहदारÁयकोपिनषदात हा ÿसंग आला आहे कì, 

‘राजा जनकाने एका समयी खूप दि±णायुĉ य² केला, 

Âयात कुŁ तथा पांचालदेशांतील बरेच āाĺण एकý आले 

होते.’ इÂयािद (बृह.उ.३/१/१) छांदोµयमÅये वणªन आले आहे 

कì, राजा अĵपितने आपÐयाजवळ āĺिवīा िशकÁयास 
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आलेÐया ऋिषंना Ìहटले, ‘आपण लोक ऐका, मा»या राºयात 

कोणी चोर नाही, कोणी कंजूष नाही, कोणी मīपी नाही, 

कोणी अिµनहोý न करणारा नाही आिण कोणी िवīाहीन 

नाही. येथे कोणी परľी गामी पुŁष नाही, मग कुलटा ľी 

कशी राहó  शकेल ? ‘न मे Öतेनो जनपदे न कदयō न मīपः । 

नानािहतािµननाªिवĬाÆन Öवैरी Öवैåरणी कुतः ॥’ ‘हे 

पूºयगणांनो ! मी आता य²कताª आहे. एकेका ऋिÂवजास 

िजतके धन देईन, िततकेच आपणास ही देईन, आपण येथे 

थांबा.’ (छां.उ.५/११/५) महिषª उĥालकिह य²कमª करणारे 

होते, ºयांनी आपला पुý ĵेतकेतु यास āĺिवīेचा उपदेश 

केला. (छां.उ.संपूणª सहावा अÅयाय) या²वÐ³यिह जे āĺवादी 

लोकात सवª®ेķ मानले गेले आहेत; गृहÖथ आिण कमª 

करणारे होते, याÿकारे ®ुितमÅये विणªत ®ेķ पुŁषांचे आचरण 

पािहÐयावर ही हेच िसĦ होत आहे कì, āĺिवīा कमाªचेच अंग 

आहे आिण कमा«सिहतच ती पुŁषाथाªचे साधन आहे. 

संबंध - ही गोĶ ®ुितÿमाणांनी ŀढ करतात. 

त¸Ůð तेः ॥ ३.४.४ ॥ 

अथª - त¸Ůð तेः = तद्िवषयक ®ुितने ही ही गोĶ िसĦ होत 

आहे. 
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Óया´या - ®ुितचे कथन आहे कì, ‘जो ॐकारłप अ±रा¸या 

तßवास जाणतो आिण जो जाणत नाही, ते दोघेही कमª 

करतात, परंतु जे कमª, िवīा, ®Ħा आिण योगाने युĉ होऊन 

केले जाते ते ÿबल तर होत असते.’ (छां.उ.१/१/१०) याÿकारे 

®ुितमÅये िवīेला कमाªचा अंग Ìहटले गेले आहे. यावłनिह हेच 

िसĦ होत आहे कì केवळ ²ान पुŁषाथाªचा हेतु नाही. 

संबंध - पुÆहा ही गोĶ ŀढ करÁयासाठी ÿमाण देतात. 

समÆवारÌभणात ्॥ ३.४.५ ॥ 

अथª - समÆवारÌभणात ् = िवīा आिण कमª दोÆही 

जीवाÂÌया¸या बरोबर जातात; हे कथन होÁयामुळेही हीच 

गोĶ िसĦ होत आहे. 

Óया´या - ºयावेळी आÂमा शरीरातून िनघून जातो, तेÓहा 

Âया¸याबरोबर ÿाण, अंतःकरण आिण इंिþये तर जातातच, 

िवīा आिण कम¥ही जातात. (बृह.उ.४/४/२) याÿकारे िवīा आिण 

कम¥ दोÆही¸या संÖकारांना बरोबर घेऊन जीवाÂÌयाचे एका 

शरीरातून दुसर्या शरीरात गमन सांिगतले गेÐयामुळे हे िसĦ 

होत आहे कì, िवīा कमाªचे अंगच आहे. 

संबंध - परत दुसर्या ÿमाणाने ही ही गोĶ िसĦ करतात. 

तĬतो िवधानात ्॥ ३.४.६ ॥ 
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अथª - तĬतः = आÂम²ानयुĉ अिधकार्यासाठी; िवधानात ्= 

कमा«चे िवधान असÐयामुळे ही (हेच िसĦ होत आहे.) 

Óया´या - ®ुितने āĺिवīे¸या परंपरेचे वणªन करताना Ìहटले 

आहे कì, ‘Âया āĺ²ानाचा उपदेश āĺदेवांनी ÿजापितला 

िदला, ÿजापतीने मनुला केला, मनुने ÿजावगाªस ऐकिवला. 

āĺचारी िनयमानुसार गुŁची सेवा आिद कतªÓय कमा«चे 

उ°मÿकारे अनुķान करीत वेदाचे अÅययन समाĮ करावे, 

नंतर आचायª कुलातून समावतªन-संÖकारपूवªक Öनातक 

बनून परत यावे आिण कुटंुबात राहó न पिवý Öथानी ÖवाÅयाय 

करीत रहावे. पुý आिण िशÕयािदकांना धािमªक बनवून समÖत 

इंिþयांना आपÐया अंतःकरणात Öथािपत करावे.’ या सवª 

िनयमांचे वणªन कłन Âयां¸या फलाचे याÿकारे वणªन केले 

आहे, ‘याÿकारे आचरण करणारा मनुÕय अंती āĺलोकास 

ÿाĮ होतो.’ (छां.उ.८/१५/१) याÿकारे िवīापूवªक कमª 

करÁया¸या िवधानाने हीच गोĶ िसĦ होत आहे कì, िवīा 

कमाªचे अंग आहे. 

संबंध - एवढेच नाही तर - 

िनयमा¸च ॥ ३.४.७ ॥ 
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अथª - िनयमात ् = ®ुितने िनयिमत केले गेÐयामुळे; च = ही 

(कमª अवÔय कतªÓय आहे; Ìहणून िवīा कमाªचे अंग आहे हे 

िसĦ होत आहे.)  

Óया´या - ®ुितचा आदेश आहे कì, ‘मनुÕयाने शाľिविहत 

®ेķ कमा«चे अनुķान करीतच या जगतात शंभर वष¥पय«त 

जीिवत रहाÁयाची इ¸छा करावी. याÿकारे जीवनयाýेचा 

िनवाªह केÐयानंतर तु»यात मनुÕयात कम¥ िलĮ होणार नाहीत. 

यािशवाय दुसर्या ÿकारचा असा कुठलािह उपाय नाही आहे, 

ºयायोगे कमª िलĮ होणार नाहीत.’ (ईशा.२) याÿकारे 

आजीवन कमाªनुķानाचा िनयम असÐयाने ही हेच िसĦ होत 

आहे कì, केवळ ²ान पुŁषाथाªचा हेतु नाही. 

संबंध - याÿकारे जैिमनी¸या मताचे वणªन कłन सूýकार 

आपला िसĦांत िसĦ करÁयासाठी उ°र देतात. 

अिधकोपदेशा°ु बादरायणÖयैवं तĥशªनात ्॥ ३.४.८ ॥ 

अथª - तु = परंतु; अिधकोपदेशात ्= ®ुितमÅये कमाªपे±ा अिधक 

āĺिवīे¸या माहाÂÌयाचे कथन असÐयामुळे; बादरायणÖय = 

Óयासांचे मत; एवम् = जसे ÿथम सूýात सांिगतले आहे तसेच 

आहे, तĥशªनात ् = कारण कì ®ुितमÅये िवīेची अिधकता 

तशीच दाखिवली गेली आहे. 
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Óया´या - जैिमनीने जे िवīेला कमा«चे अंग Ìहटले आहे ते 

ठीक नाही आहे. Âयांनी आपÐया कथना¸या िसिĦसाठी ºया 

युिĉ िदÐया आहेत Âया ही आभास माýच आहेत. Ìहणून 

बादरायणाने पूवªसूýात जे आपले मत ÿकट केले आहे ते 

आताही जसे¸या तसेच आहे. जैिमनी¸या युिĉनी Âयात काही 

पåरवतªन झालेले नाही. यīिप āĺ²ांना बरोबरच 

लोकसंúहासाठी अथवा ÿारÊधानुसार शरीर-िÖथित¸या 

िनिम° केली जाणारी कम¥ रािहली तर Âयां¸यामुळे काही हािन 

होत नाही; तथािप परमाÂÌया¸या ÿाĮीłप पुŁषाथाªचे कारण 

तर एकमाý परमाÂÌयाचे तßव²ानच आहे. यािशवाय, ना तर 

कमª-²ानाचा समु¸चय परम पुŁषाथाªचे साधन आहे आिण ना 

केवळ कमªिह साधन आहे. कारण कì ®ुितमÅये Ìहटले आहे 

कì, ‘इĶापूतª मÆयमाना वåरķं नाÆय¸Ůेयो वेदयÆते ÿमूढाः । 

नाकÖय पृķे ते सुकृतेऽनुभूÂवेमं लोकं हीनतरं वा िवशिÆत ॥’ 

‘इĶ आिण पूतª कमा«नाच ®ेķ मानणारे मूखªलोक Âयाहó न 

िभÆन वाÖतिवक ®ेयास जाणत नाहीत. ते शुभ कमा«¸या 

फलłप Öवगªलोकातील उ¸चतम Öथानी तेथील भोगांचा 

अनुभव कłन या मनुÕयलोकात अथवा याहó निह अÂयंत नीच 

(खालचे) लोकात पडतात.’ (मु.उ.१/२/१०) ‘परीàय लोकान ्

कमªिचतान ् āाĺणो िनव¥दमायाÆनाÖÂयकृतः कृतेन । 

तिĬ²ानाथ« स गुłमेवािभग¸छेत ् सिमÂयािण ®ोिýयं 
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āĺिनķम् ॥’ ‘याÿकारे कमाªने ÿाĮ होणार्या लोकांची 

परी±ा कłन अथाªत Âयांची अिनÂयता समजून िĬजाने 

Âयां¸यापासून सवªथा िवरĉ झाले पािहजे. तथा हा िनĲय 

केला पािहजे कì तो अकृत अथाªत ÖवतःिसĦ परमाÂमा 

कमा«¸या Ĭारा िमळू शकत नाही. Ìहणून िज²ासु पुŁषाने Âया 

āĺ²ाना¸या ÿाĮीसाठी वेद², āĺिनķ गुł¸या जवळ 

हातात सिमधा घेऊन जावे.’ (मु.उ.१/२/१२) ‘याÿकारे 

आपÐयाला शरण आलेÐया िशÕयास āĺ²ानी महाÂÌयाने 

āĺिवīेचा उपदेश करावा.’ (मु.उ.१/२/१३) हे सवª सांगून 

®ुितने तेथे āĺा¸या Öवłपाचे ÿितपादन केले आहे आिण 

Âयास ²ानĬारा ÿाĮ होÁयायोµय सांगून (मु.उ.२/२/७) Ìहटले 

आहे कì, ‘कायª-कारणÖवłप Âया āĺास जाणÐयावर Âया 

मनुÕया¸या Ńदयातील िचºजड-úंिथचे भेदन होऊन जाते, सवª 

संशय नĶ होऊन जातात आिण समÖत कमा«चा ±य होऊन 

जातो.’ (मु.उ.२/२/८) ‘िभīते ŃदयúिÆथिÔछīÆते सवªसंशयाः । 

±ीयÆते चाÖय कमाªिण तिÖमÆŀĶे परावरे ॥’ याÿकारे 

®ुितमÅये िठकिठकाणी कमा«पे±ा āĺ²ानाचे महßव खूपच 

अिधक सांिगतले गेले आहे. Ìहणून āĺिवīा कमा«चे अंग 

नाही. 

संबंध - ®ेķ पुŁषांचा आचार पाहó न जे िवīेला कमाªचे अंग 

Ìहटले गेले होते, Âयाचे उ°र देतात - 
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तुÐयं तु दशªनम् ॥ ३.४.९ ॥ 

अथª - दशªनम् = आचाराचे दशªन, तु = तर; तुÐयम् = समान 

आहे (Ìहणून Âयायोगे िवīा कमाªचे अंग आहे हे िसĦ होत 

नाही.) 

Óया´या - आचाराने ही हे िसĦ होत नाही कì, िवīा कमाªचे 

अंग आहे; कारण कì ®ुितमÅये दोÆही ÿकारचा आचार िदसून 

येतो. एकìकडे ²ानिनķ जनकािद गृहÖथ महापुŁष 

लोकसंúहासाठी य²-यागािद कम¥ करताना िदसून येतात, 

तर दुसरीकडे केवळ िभ±ेवर िनवाªह करणारे िवरĉ संÆयासी 

महाÂमा लोकसंúहासाठीच समÖत कमा«चा Âयाग कłन 

²ानिनķ होऊन केवळ āĺिचंतनात रत रहातात. याÿकारे 

आचार तर दोÆही ÿकारचा उपलÊध होत असतो. यामुळे 

कमाªची ÿधानता िसĦ होत नाही. ºयांना वाÖतवात ²ान ÿाĮ 

झाले आहे, Âयांना ना तर कमª करÁयाचे काही ÿयोजन असते 

आिण ना Âयांचे Âयागाशीही ÿयोजन असत नाही. (गीता 

३/१७) Ìहणून ÿारÊध तथा ईĵरा¸या िवधानानुसार Âयांचे 

आचरण दोÆही ÿकारचे होत असते. यािशवाय ®ुितत असेही 

Ìहटले आहे कì, ‘Ìहणून पूवê¸या िवĬानांनी अिµनहोýािद 

कमा«चे अनुķान केले नाही.’ (कौ.उ.२/५) ‘या आÂÌयास 

जाणूनच āाĺण लोक पुýािदं¸या इ¸छेचा Âयाग कłन िवरĉ 
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होऊन िभ±ेवर िनवाªह करीत िवचरत रहातात.’ (बृह.उ.३/५/१) 

या²वÐ³यांनी ही दुसर्यांमÅये वैराµयाची भावना उÂपÆन 

करÁयासाठी अंती संÆयास úहण केला. (बृह.उ.४/५/१५) 

याÿकारे ®ुितं¸या कमª-Âयागा¸या आचाराचेिह िठकिठकाणी 

वणªन आढळून येते. Ìहणून हेच िसĦ होत आहे कì, परम 

पुŁषाथाªचा हेतु केवळ āĺ²ानच आहे आिण ते कमाªचे अंग 

नाही. 

संबंध - पूवªप±ाकडून जे ®ुितचे ÿमाण िदले गेले होते, Âयाचे 

उ°र देतात - 

असावªिýकì ॥ ३.४.१० ॥ 

अथª - असावªिýकì = (ती ®ुित) सवªý संबंध बाळगणारी नाही, 

एकदेशीय आहे.  

Óया´या - पूवªप±ीने जे ‘यदेव िवīया करोित ।’ 

(छां.उ.१/१/१०) इÂयािद ®ुितचे ÿमाण िदले आहे ते सवª िवīांशी 

संबंिधत नाही आहे, एकदेशीय आहे. Ìहणून Âया ÿकरणात 

आलेÐया उģीथ िवīेशीच Âयाचा संबंध आहे, ितलाच ती कमाªचे 

अंग Ìहणत आहे, अÆय सवª ÿकरणात विणªत समÖत िवīांशी 

ितचा काही संबंध नाही आहे. Ìहणून Âया एकदेशीय ®ुितने हे 

िसĦ होऊ शकत नाही कì िवīामाý कमाªचे अंग आहे. 
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संबंध - पाचÓया सूýात पूवªप±ीने ºया ®ुितचे ÿमाण िदले आहे, 

ित¸यािवषयी उ°र देतात.  

िवभागः शतवत ्॥ ३.४.११ ॥ 

अथª - शतवत ्= एकशे मुþां¸या िवभागाÿमाणे; िवभागः = Âया 

®ुितत Ìहटलेला िवīा-कमाªचा िवभाग अिधकाåरभेदाने 

समजून घेतला पािहजे. 

Óया´या - ºयाÿकारे कुणाला आ²ा िदली गेली कì, ‘एकशे 

मुþा उपिÖथत लोकांना देऊन टाक.’ तर ऐकणारा पुŁष úहण 

करणार्या लोकां¸या अिधकारानुसार िवभाग कłन Âया 

मुþांचे िवतरण करील. Âयाचÿकारे या ®ुित¸या कथनाचा 

भावही अिधकारी Óयिĉ¸या अनुसार िवभागपूवªक 

समजावयास हवा. जो āĺ²ानी आहे, Âयाचे कमª तर येथेच 

नĶ होऊन जाते. Ìहणून तो केवळ िवīे¸या बळावरच 

āĺलोकास जातो. Âया¸या बरोबर कमª जात नाही. 

(मु.उ.१/२/११) आिण जो सांसाåरक मनुÕय आहे, अथवा 

साधनĂĶ आहे, Âया¸याबरोबर िवīा आिण कमª दोÆहीचे 

संÖकार जातात. तेथे िवīेचा अथª परमाÂÌयाचे अपरो± ²ान 

नाही, तर केवळ ®वण, मनन आिदचा अËयास असा समजला 

पािहजे. Ìहणून यावłन ही िवīा कमाªचे अंग आहे हे िसĦ होत 

नाही.  
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संबंध - पूवªप±ा¸या बाजूने जे सहाÓया सूýात ÿजापती¸या 

वचनांचे ÿमाण िदले गेले होते, Âयाचे उ°र देतात - 

अÅययनमाýवतः ॥ ३.४.१२ ॥ 

अथª - अÅययन माýवतः = ºयाने िवīेचे केवळ अÅययन माý 

केले आहे, अनुķान नाही; अशा िवĬानािवषयी हे कथन आहे. 

Óया´या - ÿजापित¸या उपदेशात जी िवīासंपÆन पुŁषासाठी 

कुटंुबात जाणे आिण कमª करणे याची गोĶ सांिगतली गेली 

आहे. ते कथन गुŁकुलातून अÅययन माý कłन बाहेर 

पडलेÐया āĺचार्यासाठी आहे. Ìहणून ºयाने āĺिवīेचे 

केवल अÅययन केले आहे, मनन आिण िनिदÅयासनपूवªक 

ितचे अनुķान केलेले नाही, अशा अिधकार्या¸या ÿित 

अंतःकरणा¸या शुिĦसाठी कमा«चे िवधान आहे, जे सवªथा 

उिचत आहे, परंतु यावłन हे िसĦ होत नाही कì āĺिवīा 

कमा«चे अंग आहे.  

संबंध - पूवªप±ा¸या बाजूने जे अंितम ®ुित-ÿमाण िदले गेले 

आहे, Âयाचे उ°र चार सूýात अनेक ÿकाराने देतात - 

नािवशेषात ्॥ ३.४.१३ ॥ 
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अथª - अिवशेषात ् = ती ®ुित िवशेषłपाने िवĬानासाठी 

सांिगतलेली नाही Ìहणून; न = ²ानाबरोबर ितचा समु¸चय 

नाही आहे. 

Óया´या - तेथे जे Âयागपूवªक आजीव कमª करÁयास सांिगतले 

गेले आहे, ते कथन सवª साधकासाठी समानभावाने आहे; 

²ाÆयासाठी िवशेषłपाने नाही. Ìहणून Âयायोगे ना तर हे 

िसĦ होत आहे कì, āĺिवīा कमाªचे अंग आहे आिण हे ही 

िसĦ होत नाही कì, केवळ āĺिवīेने परम पुŁषाथª ÿाĮ होत 

नाही. 

संबंध - जर ती ®ुित समानभावाने सवाªसाठी मानली जाईल, 

तर मग ित¸या Ĭारा ²ाÆयासाठीही कमाªचे िवधान होऊनच 

जाईल, यावर सांगतात. 

Öतुतयेऽनुमितवाª ॥ ३.४.१४ ॥ 

अथª - वा = अथवा असे समजा कì, Öतुतये = िवīे¸या 

Öतुितसाठी; अनुमितः = सÌमितमाý आहे. 

Óया´या - जर ही ®ुित समानभावाने ²ाÆयासाठीही मानली 

गेली तर ितचे असा भाव समजून घेतला पािहजे कì, ²ानी 

लोकसंúहाथª आजीवन कमª करीत रािहला तरी ही 

āĺिवīे¸या ÿभावाने Âया¸यात कम¥ िलĮ होत नाहीत. तो 
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Âयां¸यापासून सवªथा संबंधरिहत रहातो. याÿकारे āĺिवīेची 

ÿशंसा करÁयासाठी ही ®ुित कमª करÁयाची सÌमितमाý देत 

आहे, Âयास कमª करÁयास बाÅय करीत नाही, Ìहणून ही ®ुित 

िवīेला कमाªचे अंग दाखिवÁयासाठी नाही आहे. 

संबंध - हीच गोĶ िसĦ करÁयासाठी दुसरी युिĉ देतात - 

कामकारेण चैके ॥ ३.४.१५ ॥ 

अथª - च = यािशवाय, एके = कोणी एक िवĬान; कामकारेण = 

Öवे¸छापूवªक (कमा«चा Âयाग करतात; Ìहणून ही िवīा कमा«चे 

अंग नाही आहे.) 

Óया´या - ®ुित Ìहणते कì, ‘िकं ÿजया कåरÕयामो येषां 

नोऽयमाÂमायं लोकः ।’ ‘आÌही ÿजेशी काय ÿयोजन िसĦ 

करणार आहोत, ºयांचे हे परāĺ परमेĵरच लोक अथाªत 

िनवासÖथान आहे.’ (बृह.उ.४/४/२२) इÂयािद. ®ुितमÅये 

िकÂयेक िवĬानांचे Öवे¸छापूवªक गृहÖथ-आ®म आिण कमा«चा 

Âयाग करणे सांिगतले गेले आहे. जर ‘कुवªÆनेवेह’ इÂयािद 

®ुित सवª िवĬानासाठी कमाªचे िवधान करणार्या मानÐया 

गेÐया तर या ®ुितशी िवरोध येईल. Ìहणून असेच समजले 

पािहजे कì िवĬानांमÅये काही आपÐया पूवªÿकृित अनुसार 

आजीवन कमª करीत रहातात आिण काही सोडून देतात, यात 
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Âयांची Öवतंýता आहे Ìहणूनिह हे िसĦ होत नाही कì िवīा 

कमाªचे अंग आहे.  

संबंध - ÿकाराÆतराने हीच गोĶ िसĦ करतात - 

उपमदª च ॥ ३.४.१६ ॥ 

अथª - च = यािशवाय, उपमदªम् = āĺिवīेने कमा«चा सवªथा 

नाश होणे सांिगतले आहे. (यानेही पूवōĉ गोĶ िसĦ होत 

आहे.)  

Óया´या - ‘Âया परमाÂÌयाचे ²ान झाÐयावर याची समÖत 

कम¥ नĶ होऊन जातात. (मु.उ.२/२/८) इÂयािद. ®ुितंमÅये 

आिण Öमृ ितमÅये ही ²ानाचे फल समÖत कमा«चा उ°म ÿकारे 

नाश सांिगतले गेले आहे. (गीता ४/३७) ‘यथैधांिस 

सिमĦोऽिµनभªÖमसात ् कुłतेऽजु ªन । ²ानािµनः सवªकमाªिण 

भÖमसात ् कुŁते तथा ॥’ ‘हे अजुªन ! जशी ÿºविलत आग 

लाकडांना भÖम कłन टाकते, Âयाचÿकारे ²ानłपी अिµन 

सवª कमा«ना भÖम कłन टाकतो.’ Ìहणून āĺिवīेला कमाªचे 

अंग मानणे श³य होत नाही; तसेच केवळ āĺिवīेने 

परमाÂÌया¸या ÿाĮीłप परम पुŁषाथाªची िसिĦ होत नाही. 

असेही Ìहणता येत नाही.  
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संबंध - येथपय«त जैिमनéĬारा उपिÖथत केलेÐया सवª शंकांचे 

उ°र देऊन हे िसĦ केले आहे कì, िवīा कमाªचे अंग नाही, 

Öवतंý साधन आहे. आता याच गोĶीची पुÆहा पुिĶ करतात.  

ऊÅवªरेतÖसु च शÊदे िह ॥ ३.३.१७ ॥ 

अथª - ऊÅवªरेतÖसु = ºयात वीयाªला सुरि±त ठेवÁयाचे िवधान 

आहे अशा तीन आ®मात; च = ही (āĺिवīेचा अिधकार आहे.) 

िह = कारण कì; शÊदे = वेदात असे सांिगतले आहे. (Ìहणून 

āĺिवīा कमाªचे अंग नाही.) 

Óया´या - जसा गृहÖथा®मात āĺिवīे¸या अनुķानाचा 

अिधकार आहे, Âयाचÿमाणे āĺचयª, वानÿÖथ आिण संÆयास 

या तीन आ®मातिह ितचा अनुķानाचा अिधकार आहे. कारण 

कì, वेदात असे वणªन आहे. मुÁडकोपिनषदात (१/२/११) असे 

Ìहटले आहे कì, ‘तपः ®Ħे ये ĻुपवसÆÂयरणे शाÆता िवĬांसो 

भैàयचया« चरÆतः । सूयªĬारेण ते िवरजाः ÿयािÆत यýामृतः स 

पुŁषो ĻÓययाÂमा ॥’ ‘जे वनांत रहाणारे (वानÿÖथ) शांत 

Öवभावाचे िवĬान गृहÖथ तथा िभ±ेवर िनवाªह करणारे 

āĺचारी आिण संÆयासी तप आिण ®Ħेचे सेवन करतात, ते 

रजोगुणरिहत साधक सूयाª¸या मागाªने तेथे िनघून जातात. 

जेथे जÆम-मृÂयूरिहत िनÂय अिवनाशी परम पुŁष िनवास 

करतो.’ यािशवाय अÆय ®ुितमÅयेिह याÿकारचे वणªन िदसून 
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येते. (ÿ.उ.१/१०) यावłन हेच िसĦ होत आहे कì, िवīा कमाªचे 

अंग नाही, कारण कì संÆयाशासाठी वैिदक य²ािद कमा«चे 

िवधान नाही आहे आिण Âयांचा āĺिवīेत अिधकार आहे. जर 

āĺिवīेला कमाªचे अंग मानले गेले तर संÆयासी Ĭारा ितचे 

अनुķान कसे संभव होईल ?  

संबंध - आता जैिमनी¸या बाजूने पुÆहा शंका उपिÖथत केली 

जात आहे. 

परामशª जैिमिनरचोदना चापवदित िह ॥ ३.३.१८ ॥ 

अथª - जैिमिनः = आचायª जैिमनी; परामशªम् = उĉ ®ुितंमÅये 

संÆयासा®माचा अनुवादमाý मानतात, िविध नाही, िह = 

कारण कì, अचोदना = Âयात िविधसूचक िøयापदाचा ÿयोग 

नाही आहे; च = यािशवाय, अपवदित = ®ुित संÆयासाचा 

अपवाद (िनषेध) करीत आहे.  

Óया´या - आचायª जैिमनीचे कथन आहे कì, संÆयास-आ®म 

अनुķेय (पालन करÁयायोµय) नाही. गृहÖथा®मात राहó न 

कमाªनुķान करतानाच मनुÕयाचा परम पुŁषाथª िसĦ होऊ 

शकतो. पूवōĉ ®ुितमÅये ‘भैàयचया« चरÆतः’ या पदा¸या Ĭारा 

संÆयासाचा अनुवाद माýच झाला आहे; िविध नाही आहे; 

कारण कì, िविधसूचक िøयापदाचा ÿयोग नाही आहे. 



               ।। āĺसूý - अÅयाय ितसरा ।।                   147 

VINAYANAND CHARITABLE HOME HUPARI INDIA 416203 

यािशवाय ®ुितने ÖपĶ शÊदात संÆयासाचा िनषेधिह केला 

आहे. जसे ‘जो अिµनहोýाचा Âयाग करतो, तो देवां¸या वीरांना 

मारणारा आहे.’ (त.ैसं.१/५/२/१) ‘आचायाªस Âयां¸या इ¸छेनुसार 

धन दि±णेत देऊन संतान-परंपरेला िटकवून धरावे, ितचा 

उ¸छेद कł नये. (त.ैउ.१/११) या वचनां¸या Ĭारा 

संÆयासा®माचा ÿितवाद होÁयामुळे हेच िसĦ होत आहे कì, 

संÆयासा®म आचरणात आणÁयायोµय नाही आहे. Ìहणून 

संÆयाशाचा āĺिवīेत अिधकार दाखवून असे Ìहणणे कì 

‘िवīा कमाªचे अंग नाही आहे.’ ठीक नाही आहे.  

संबंध - या¸या उ°रात सूýकार आपले मत Óयĉ करतात. 

अनुķेयं बादरायणः साÌय®ुतेः ॥ ३.४.१९ ॥ 

अथª - बादरायणः = Óयासदेव सांगतात कì; अनुķेयम् = 

गृहÖथाÿमाणेच अÆय आ®मां¸या धमा«चे अनुķान िह कतªÓय 

आहे; साÌय®ुतेः = कारण कì ®ुितमÅये समÖत आ®मांची 

आिण Âयां¸या धमा«ची कतªÓयता यांचे समानłपाने ÿितपादन 

केले गेले आहे. 

Óया´या - जैिमनी¸या उĉ कथनास उ°र देताना वेदÓयास 

सांगत आहेत- उĉ ®ुितमÅये चारी आ®मांचा अनुवाद आहे; 

परंतु अनुवाद ही Âयाचाच होतो, जे अÆयý िवहीत असते. 
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दुसर्या ®ुितमÅये जसे गृहÖथा®माचे िवधान ÿाĮ होत असते 

Âयाच ÿकारे अÆय आ®मांचे िवधान ही उपलÊध होत असते, 

यात काही अÆतर नाही आहे. Ìहणून ºया ÿकारे 

गृहÖथा®मा¸या धमा«चे अनुķान उिचत आहे Âयाच ÿकारे 

āĺचयª, वानÿÖथ आिण संÆयासा¸या धमा«चेही अनुķान 

करावयास पािहजे. पूवªप±ीने ºया ®ुितं¸या Ĭारा संÆयासाचा 

िनषेध सूिचत केला आहे, Âयांचे ताÂपयª दुसरेच आहे. तेथे 

अिµनहोýाचा Âयाग न करÁयावर जोर िदला गेला आहे. ही 

गोĶ Âयाच लोकांना लाग ू पडते जे Âयाचे अिधकारी आहेत. 

गृहÖथ आिण वानÿÖथ आ®मात राहó न कधी अµनीहोýाचा 

Âयाग करता कामा नये. हेच सांगणे ®ुितस अभीĶ आहे. 

याÿकारे संतान परंपरेचा उ¸छेद न करÁयाचा आदेश ही 

Âयां¸यासाठीच आहे, जे पूणªतः िवरĉ झालेले नाहीत. 

िवरĉासाठी तर ताÂकाळ संÆयास घेÁयाचे िवधान ®ुितमÅये 

ÖपĶ िदसून येत आहे. यथा ‘यदहरेव िवरजे°दहरेव ÿĄजेत्।’ 

अथाªत ‘ºया िदवशी वैराµय होईल Âया िदवशी संÆयास úहण 

करावा’ Ìहणून संÆयाशाचाही āĺिवīेत अिधकार असÐया 

कारणाने िवīेला कमाªचा अंग न मानणेच ठीक आहे.  

संबंध - ÿकाराÆतराने हाच िसĦाÆत ŀढ करतात - 

िविधवाª धारणवत ्॥ ३.४.२० ॥ 
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अथª - वा = अथवा; िविधः = उĉ मंýात अÆय आ®मांचा िविध 

ही मानला पािहजे. अनुवाद नाही; धारणवत ् = जसे सिमधा-

धारण संबंधी वा³यात ‘वरील धारण’ ¸या िøयेला अनुवाद न 

मानता िविधच मानले गेले आहे. 

Óया´या - जसे ‘अधÖतात ् सिमधं धारयÆननुþवेदुपåर िह 

देवेËयो धारयित।’ अथाªत ‘ąुगदंडा¸या खाली सिमधा धारण 

कŁन अनुþवण करावे, परंतु देवतांसाठी वर धारण करावे.’ 

या वा³यात ąुगदंडा¸या अधोभागात सिमधा धारण 

िविधबरोबर एकवा³यतेची ÿचीित होऊनही ‘वर धारणा’¸या 

िøयेला अपूवª होÁयामुळे िविध मानले आहे. Âयाचÿकारे 

पूवōĉ ®ुितमÅये जे चारी आ®मांचे सांकेितक वणªन आहे 

Âयाला अनुवाद न मानता िविध Ìहणूनच Öवीकारावयास 

पािहजे. दुसर्या ®ुितमÅये आ®मांचे िवधान करणारी वचने 

ÖपĶ आढळतात. यथा ‘āĺचय« पåरसमाÈय गृही भवेत ् गृही 

भूÂवा वनी भवेद् वनी भूÂवा ÿĄजेत्। यिद वेतरथा āĺचयाª देव 

ÿĄजेद् गृहाद् वा वनाद् वा ।....... यदहरेव िवरजे°दहरेव 

ÿĄजेत्।’ (जा.बा.उ.४) अथाªत ‘āĺचयाªस पूणª कŁन गृहÖथ 

झाले पािहजे. गृहÖथास वानÿÖथ होऊन Âयानंतर संÆयासी 

होणे उिचत आहे. अथवा तीĄ इ¸छा झाली तर दुसर्या ÿकारे 

āĺचयाªतून गृहÖथा®मातून अथवा वानÿÖथा®मातून 

संÆयास úहण केला पािहजे. ºया िदवशी पूणª वैराµय होईल 
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Âयाच िदवशी संÆयास úहण केला पािहजे.’ याचÿकारे 

अÆयाÆय ®ुितमÅये ही आ®मासाठी िविध आढळून येतात. 

Ìहणून जेथे केवळ सांकेितकłपाने आ®मांचे वणªन असेल 

तेथे संकेतानेच Âयांचा िविधही मानावयास पािहजे. येथे ही 

गोĶ ही Åयानात ठेवली पािहजे कì कमªÂयागाचा िनषेध 

करणारी जी ®ुित आहे ती कमाªसĉ मनुÕयांसाठीच आहे, 

िवरĉांसाठी नाही आहे. या िववेचनाने हेच िसĦ झाले आहे कì 

कमा«िशवाय केवळ ²ानाचेच āĺÿाĮीŁप परम पुŁषाथाªची 

िसिĦ होते.  

संबंध - पूवª ÿकरणात संÆयासा®माची िसĦी केली गेली. आता 

य²कमाª¸या अंगभूत उģीथ आिदमÅये केली जाणारी जी 

उपासना आहे ितची तथा ित¸यासाठी सांिगतलेÐया गुणांची 

िवधेयता िसĦ कłन िवīा कमा«चा अंग नाही आहे हे िसĦ 

करÁया¸या उĥेÔयाने पुढील ÿकरणाचा आरंभ केला जात 

आहे. 

Öतुितमाýमुपादानािदित चेÆनापूवªÂवात ्॥ ३.४.२१ ॥ 

अथª - चेत ् = जर Ìहणाल; उपादानात ् = उģीथ आिद 

उपासनांमÅये जी Âयांची मिहमा सूचक वचने आहेत, Âयात 

कमाª¸या अंगभूत उģीथ आिदस धłन तसे वणªन केले गेले 

आहे Ìहणून; Öतुितमाýम् = ती सवª केवळ Âयांची Öतुितमाý 
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आहेत; इित न = तर अशी गोĶ नाही आहे; अपूवªÂवात ् = 

कारण कì उपासना आिण Âयांचे रसतमÂव आिद गुण अपूवª 

आहेत. 

Óया´या - जर Ìहणाल कì, ‘हा जो उģीथ आहे, तो रसांचाही 

उ°म रस आहे; परमाÂÌयाचे आ®यÖथान आिण पृÃवी आिद 

रसांमÅये आठवा सवª®ेķ रस आहे.’ (छां.उ.१/१/३) या 

ÿकाराने जे उģीथा¸या िवषयात वणªन आहे, ते केवळ 

Öतुितमाý आहे, कारण कì, य²ा¸या अंगभूत उģीथािवषयी 

असे सांिगतले गेले आहे. याÿकारे सवª कमा«गभूत 

उपासनांमÅये ºया ºया िवशेष गुणांचे वणªन आहे ते सवª Âया 

Âया अंगाची Öतुितमाý आहे Ìहणून िवīा कमाªचे अंग आहे, तर 

हे Ìहणणे उिचत नाही; कारण कì Âया उपासना आिण Âयां¸या 

संबंधाने बनिवले गेलेले गुण अपूवª आहेत. जे अÆय कुठÐया 

ÿमाणानी ÿाĮ होत नाही Âयास अपूवª Ìहणतात. या उपासना 

आिण Âयां¸या गुणांचे अÆयý कोठे वणªन नाही आिण ना 

अनुमान आिदनीही Âयांचे ²ान होत नाही. Ìहणून Âयांना 

अपूवª मानले गेले आहे. Ìहणून हे कथन Öतुितसाठी नाही परंतु 

उģीथ आिदना ÿतीक बनवून Âयात उपाÖयदेवाची भावना 

करÁयासाठी ÖपĶ ÿेरणा देणारे िविधवा³य आहे. Ìहणून िवīा 

कमाªचे अंग नाही आहे.  



               ।। āĺसूý - अÅयाय ितसरा ।।                   152 

VINAYANAND CHARITABLE HOME HUPARI INDIA 416203 

संबंध - ÿकाराÆतराने या गोĶीची पुĶी करतात. 

भावशÊदा¸च ॥ ३.४.२२ ॥ 

अथª - च = यािशवाय; (या ÿकरणात), भावशÊदात ्= याÿकारे 

उपासना केली पािहजे इÂयािद िविधवाचक शÊदाचा ÖपĶ 

ÿयोग असÐयामुळेिह (हीच गोĶ िसĦ होत आहे) 

Óया´या - केवळ अपूवª असÐयानेच Âयास िविधवा³य मानले 

जात असेल अशी गोĶ नाही आहे. Âया ÿकरणात ‘उģीथाची 

उपासना केली पािहजे.’ (छां.उ.१/१/१) ‘सामाची उपासना केली 

पािहजे.’ (छां.उ.२/२/१) इÂयािद łपाने अÂयंत ÖपĶ 

िविधसूचक शÊदांचा ÿयोगिह आहे. जसा Âयांचा अपूवª िविध 

आहे, Âयाचÿकारे Âया Âया उपासनांचे अपूवª फलिह सांिगतले 

गेले आहे. (छं.उ.१/१/७, १/७/९ आिण २/२/३) Ìहणून हे िसĦ 

होत आहे कì, ते कथन कमाª¸या अंगभूत उģीथ आिद¸या 

Öतुितसाठी नाही आहे. Âयांना ÿतीक बनवून उपासनेचे 

िवधान करÁयासाठी आहे आिण Ìहणून िवīा कमाªचे अंग 

नाही आहे. 

संबंध - िभÆन िभÆन ÿकरणात जे आ´याियकांचे 

(इितहासाचे) वणªन आहे, Âयाचा काय अिभÿाय आहे ? याचा 
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िनणªय कłन िवīा कमाªचे अंग नाही हे िसĦ करÁयासाठी 

पुढील ÿकरणाचा आरंभ केला जात आहे. 

पाåरÈलवाथाª इित चेÆन िवशेिषतÂवात ्॥ ३.४.२३ ॥ 

अथª - चेत ्= जर Ìहणाल; पाåरÈलवाथाªः = उपिनषदात विणªत 

आ´याियका पाåरÈलव नामक कमाªसाठी आहेत; इित न = तर 

हे ठीक नाही; िवशेिषतÂवात ् = कारण कì पाåरÈलव कमाªत 

काही आ´याियकाच िवशेषłपाने úहण केÐया गेÐया आहेत. 

Óया´या - उपिनषदात ºया यम आिण निचकेत, देवता आिण 

य±, मैýेयी आिण या²वÐ³य, ÿतदªन आिण इंþ, जान®ुित 

आिण रै³व तथा या²वÐ³य आिण जनक आिदं¸या कथा 

येतात, Âया य²-संबंधी पाåरÈलव नामक कमाª¸या अंगभूत 

आहेत; कारण कì ‘पाåरÈलवमाच±ीत’ (पाåरÈलव नामक 

वैिदक उपा´यान सांगावे) या िविधवा³यĬारा ®ुितमÅये याचे 

ÖपĶ िवधान केले आहे. अĵमेध यागात जे राýी¸या समयी 

कुटंुबासिहत बसलेÐया राजाला अÅवयु ª उपा´यान ऐकिवतो 

Âयास ‘पाåरÈलव’ Ìहटले जाते. या पाåरÈलव कमाªसाठीच 

उपयु ªĉ कथा आहेत; असे जर कुणी Ìहणेल तर ते ठीक नाही; 

कारण कì, पाåरÈलवाचे ÿकरण आरंभ कłन ®ुितने 

‘मनुव̈वÖवतो राजा’ इÂयािद व³यां¸याĬारा काही िवशेष 

उपा´यांनानाच तेथे ऐकिवÁया Ìहटले आहे. Âयात वर 
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उÐलेिखलेÐया उपिनषदातील कथा येत नाहीत. Ìहणून Âया 

पाåरÈलव कमाª¸या अंगभूत नाहीत. ती सवª आ´याने āĺिवīा 

उ°म ÿकारे समजिवली जावी Ìहणून सांिगतलेली 

āĺिवīेचेच अंग आहेत. Ìहणून या सवª आ´यानांचे िवशेष 

माहाÂÌय सांिगतले गेले आहे. (क.उ.१/३/१६)  

संबंध - ÿकाराÆतराने हीच गोĶ ŀढ करतात. 

तथा चैकवा³यतोपबÆधात ्॥ ३.४.२४ ॥ 

अथª - तथा च = याÿकारे Âया आ´याियकांना पाåरÈलवाथªक 

न मानता िवīेचेच अंग मानले पािहजे, एकवा³यतोपबÆधात ्= 

कारण कì Âया उपा´यानाची तेथे सांिगतÐया गेलेÐया 

िवīांशी एकवा³यता िदसून येत आहे. 

Óया´या - याÿकारे Âया कथांना पाåरÈलवकमाªचे अंग न 

मानता तेथे सांिगतलेÐया िवīांचेच अंग मानणे उिचत आहे; 

कारण कì सिÆनकट असÐयाने Âया िवīाशीच Âयांचा संबंध 

अस ू शकतो; िवīेमÅये Łिच उÂपÆन करणे तथा परāĺा¸या 

Öवłपाचे तßव सरलतेने समजÁयासाठीिह या कथांचा उपयोग 

केला गेला आहे. याÿकारे यांचा Âया ÿकरणात विणªत 

िवīांबरोबर एकवा³यता łप संबंध आहे Ìहणून ही सवª 
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आ´याने āĺिवīेचीच अंगे आहेत, कमा«ची नाहीत असे 

मानणेच ठीक आहे. 

संबंध - येथपय«त ही गोĶ िसĦ केली गेली आहे कì āĺिवīा 

य²ािद कमा«चे अंग नाही आहे. तथा Öवयं कुठÐयािह 

सहाÍयािशवाय परमपुŁषाथाªस िसĦ करÁयास समथª आहे. 

आता पुÆहा याचे समथªन करीत या ÿकरणा¸या शेवटी 

सांगतात.  

अतएव चाµनीÆधनाīनपे±ा ॥ ३.४.२५ ॥ 

अथª - च = तथा; अतएव = Ìहणून; अµनीÆधाīनपे±ा = या 

āĺिवīाłप य²ात अिµन, सिमधा, घृत आिद पदाथा«ची 

आवÔयकता नाही आहे. 

Óया´या - हा āĺिवīाłप य² आपले Åयेय िसĦ करÁयात 

सवªथा समथª आहे. हा पूणª होताच Öवयं परमाÂÌयाचा 

सा±ाÂकार कłन देतो. Ìहणून या य²ात अिµन, सिमधा, घृत 

आिद िभÆन -िभÆन पदाथा«चे िवधान न करता केवळ एक 

परāĺ परमाÂÌया¸या Öवłपाचेच ÿितपादन केले गेले आहे. 

®ीमद् भगवद् गीतेत ही भगवान ®ीकृÕणानी या गोĶीचे 

समथªन याÿकारे केले आहे - ‘āĺापªणं āĺ हिवāªĺाµनौ 

āĺणा हò तम् । āĺैव तेन गÆतÓयं āĺकमªसमािधना ॥’ 
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(४/२४) ‘Âया āĺिचंतनłप य²ात िभÆन-िभÆन उपकरणे 

आिण सामúी आवÔयक नसते, परंतु ित¸यात तर ąुवा ही āĺ 

असते, हिवही āĺ असते आिण āĺłप अिµनत āĺłप 

होÂया¸याĬारा āĺłप हवनिøया केली जाते, Âया āĺ 

िचंतनłप कमाªत समािहत झालेÐया साधकाĬारे जे ÿाĮ केले 

जाते ते फलिह āĺच आहे.’ याÿकारे ही āĺिवīा Âया 

परमपुŁषाथाª¸या िसिĦमÅये सवªथा Öवतंý असÐयाने 

कमाª¸या अंगभूत अस ूशकत नाही.  

संबंध - येथे ही िज²ासा होत आहे कì, काय āĺिवīेचा 

कुठÐयािह य²यागािद अथवा शमदमािद कमा«शी काहीही 

संबंध नाही आहे, काय ित¸यामÅये कुठÐयािह कमाªची 

आवÔयकता नाही आहे ? Ìहणून याचा िनणªय करÁयासाठी 

पुढील ÿकरणाचा आरंभ केला जात आहे. 

सवाªपे±ा च य²ािद®ुतेरĵवत ्॥ ३.४.२६ ॥ 

अथª - च = यािशवाय, सवाªपे±ा = िवīे¸या उÂपि°साठी समÖत 

वणाª®मोिचत कमा«ची आवÔयकता आहे; य²ािद®ुतेः = कारण 

कì य²ािद कमा«ना āĺिवīेमÅये हेतु सांगणारी ®ुित आहे; 

अĵवत ् = जसा घोडा योµयतेनुसार Öवारी करÁयासाठीच 

उपयोगात आणता येतो; ÿासादावर चढÁया¸या कायाªत नाही, 
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Âयाचÿकारे कमª िवīे¸या उÂपि°साठी अपेि±त आहे, 

मो±ासाठी नाही.  

Óया´या - ‘हा सव¥ĵर आहे, हा समÖत ÿाÁयांचा Öवामी आहे.’ 

इÂयािद वचनांनी परमेĵरा¸या Öवłपाचे वणªन कłन 

®ुितमÅये सांिगतले आहे कì ‘या परमेĵरास āाĺण लोक 

िनÕकाम भावाने केलेÐया ÖवाÅयाय, य², दान आिण तपा¸या 

Ĭारे जाणÁयाची इ¸छा करतात. याला जाणून मनुÕय 

मननशील होतो, या संÆयासी लोकां¸या लोकास ÿाĮ 

करÁया¸या इ¸छेने मनुÕयगण संÆयास úहण करतात.’ 

इÂयािद (बृह.उ.४/४/२२) तथा दुसर्या ®ुितमÅयेिह सांिगतले 

आहे कì, ‘ºया परमपदाचे सवª वेद वारंवार ÿितपादन करतात, 

समÖत तप ºयास लàय करिवतात अथाªत ºया¸या ÿाĮीचे 

साधन आहे तसेच ºयाची इ¸छा करणारे लोक āĺचयाªचे 

पालन करतात Âया पदासंबंधी मी तुला सं±ेपात सांगतो.’ 

(क.उ.१/२/१५) इÂयािद. ®ुित¸या या वचनांवłन हे िसĦ होत 

आहे कì, परमाÂÌयाचे तßव जाणÁयासाठी सवª वणाª®मोिचत 

कमा«ची आवÔयकता आहे; Ìहणून भगवंतांनी ही गीता (१८/५-

६) मÅये Ìहटले आहे - ‘य²दानतपः कमª न Âयाºयं कायªमेव 

तत ्। य²ो दानं तपĲैव पावनािन मनीिषणान ्॥ एताÆयािप तु 

कमाªिण सङ्गं Âय³Âवा फलािन च । कतªÓयानीित मे पाथª 

िनिĲतं मतमु°मम् ॥’ ‘य², दान आिण तप ही कम¥ Âयाºय 
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नाहीत. यांचे अनुķान तर करायलाच हवे. कारण कì, य², 

दान आिण तप ही मनीिष (मननशील) पुŁषांना पिवý 

करणारी आहेत. अजुªना ! यांचे तसेच अÆय सवª कमा«चे ही 

अनुķान फल आिण आसĉìचा Âयाग कłन केले पािहजे. 

हेच माझे िनिĲत केलेले उ°म मत आहे.’ ºयाचा असा 

अिधकार असेल Âयास अनुसłन शाľांमÅये वणª आिण 

आ®म संबंधी कम¥ सांिगतली गेली आहेत. Ìहणून असे 

समजले पािहजे कì सवª कम¥ साधकासाठी उपादेय होत 

नाहीत. परंतु ®ुितमÅये सांिगतलेÐया āĺÿाĮी¸या 

साधनापैकì जे साधन धłन साधक अúेसर होत असेल Âयाने 

आपला वणª, आ®म आिण योµयतेनुसार अÆय शाľिविहत 

कमा«चेिह अनुķान िनÕकामभावाने करीत रािहले पािहजे. 

याच उĥेÔयाने ®ुितमÅये िवकÐप दाखिवला गेला आहे कì 

कोणी तर गृहÖथा®मात राहó न य², दान आिण तपा¸या Ĭारा 

Âयास ÿाĮ कł इि¸छतात; कोणी संÆयासा®मात राहó न Âयास 

जाणÁयाची इ¸छा करतात, कोणी āĺचयाªचे पालनĬारा 

Âयाची ÿाĮी कł इि¸छतात आिण कोणी वानÿÖथात राहóन 

केवळ तपÖयेनेच Âयास ÿाĮ करÁयाची इ¸छा ठेवतात, 

इÂयािद. याÿकारे āĺ²ाना¸या ÿाĮीसाठी कमª अÂयंत 

आवÔयक आहे, परंतु परमाÂÌया¸या ÿाĮीत Âयांची अपे±ा 

नाही आहे; āĺिवīेनेच Âया फलाची िसिĦ होते. यासाठी 
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सुýकारांनी अĵाचा ŀĶांत िदला आहे. जसे योµयतेनुसार 

घोडा Öवारी¸या कामी उपयोगात आणता येतो. ÿासादावर 

चढÁया¸या कायाªत नाही; Âयाचÿकारे कमª āĺिवīे¸या 

ÿाĮीत सहाÍयक आहे; āĺसा±ाÂकारात नाही.  

संबंध - परमाÂÌया¸या ÿाĮीसाठी काही असे िवशेष साधनिह 

आहे, जे सवª वणª, आ®म आिण योµयते¸या साधकांसाठी 

समानभावाने आवÔयक आहे; या िज²ासेवर सांगतात. 

शमदमाīुपेतः Öया°थािप तु तिĬधेÖतदङ्ग तया 

तेषामवÔयानुķेयÂवात ॥ ३.४.२७ ॥ 

अथª - तथािप = अÆय कमª आवÔयक नसूनिह (साधकास); 

शमदमाīुपेतः = शम, दम ितित±ा आिद गुणांनी संपÆन; 

Öयात ् = असावयास हवे; तु = कारण कì; तदङ्गतया = Âया 

āĺिवīे¸या अंगłपाने; तिĬधेः = Âया शम-दमािदचे िवधान 

असÐयाने; तेषाम् = Âयांचे, अवÔयानुķेयÂवात ् = अनुķान 

अवÔय कतªÓय आहे. 

Óया´या - ®ुितमÅये ÿथम āĺवेßयाचे महßव वणªन कłन 

सांिगतले आहे कì, ‘हा āĺवेßयाचा मिहमा िनÂय आहे. हा 

कमाªने वाढत नाही आिण घटत नाही. हा मिहमा जाणून घेतला 

पािहजे. āĺवेßयाचा मिहमा जाणणारा पापकमा«नी िलĮ होत 
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नाही. Ìहणून हा मिहमा जाणणारा साधक शांत (अंतःकरणाचा 

संयमी), दाÆत (इंिþयांचा संयमी), उपरत, ितित±ु आिण 

Åयानात िÖथत होऊन आÂÌयातच आÂÌयास पाहतो.’ 

(बृह.उ.४/४/२३) याÿकारे ®ुितमÅये परमाÂÌयास जाणÁयाची 

इ¸छा असणार्या साधकासाठी शम-दमािद साधनांचे 

āĺिवīे¸या अंगłपाने िवधान आहे. या कारणाने यांचे 

अनुķान करणे साधकासाठी परम आवÔयक ठरते. Ìहणून 

ºया साधकासाठी वणª, आ®माचे य²ािद कमª आवÔयक 

नसेल, Âयानेिह या शम-दम, ितित±ा, ÅयानाËयास आिद 

साधनांनी संपÆन होणे आवÔयक आहे. सूýात आलेÐया 

तथािप शÊदाने उपयु ªĉ भाव तर िनघतोच आहे. Âयािशवाय हा 

भाविह Óयĉ होत आहे कì, अिधकांश साधकांसाठी तर 

पूवªसूýा¸या कथानानुसार आपापÐया वणª आिण आ®मासाठी 

िविहत सवª कम¥ आवÔयक आहेत, परंतु वैराµय आिण उपरित 

आिद एखाīा िवशेष कारणाने कुणा कुणासाठी अÆय कम¥ 

आवÔयक नसली तरी ही शम-दमािदचे अनुķान तर अवÔय 

झालेच पािहजे.  

संबंध - ®ुितमÅये कोठ कोठे असेही वणªन आढळते कì ÿाण-

िवīेचे रहÖय जाणणारासाठी कुठलेिह अÆन अभàय होत 

नाही. (छां.उ.५/२/१) (बृह.उ.६/१/१४) Ìहणून साधकाने 
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अÆनािवषयी भàयाभàयाचा िवचार करावयास हवा अथवा 

नको ? या िज²ासेवर सांगतात.  

सवाªÆनानुमातĲ ÿाणाÂयये तĥशªनात ्॥ ३.४.२८ ॥ 

अथª - सवाªÆनानुमितः = सवª ÿकार¸या अÆनास भ±ण 

करÁयाची अनुमित; च = तर; ÿाणाÂयये = अÆनािशवाय ÿाण 

न रहाÁयाची संभावना असÐयावरच (सदा नाही); तĥशªनात ्= 

कारण कì ®ुितमÅये तसाच आचार िदसून येतो. 

Óया´या - ®ुितमÅये एक कथा येते - कोणे एके काळी 

कुŁदेशात टोळधाडीमुळे अथवा गारपीटीमुळे भयंकर दुÕकाळ 

पडला. Âया समयी उषिÖत नावाचा एक िवĬान āाĺण आपली 

पÂनी आिटकì िह¸यासह इËय-úामात रहात होता. 

दाåरþ्यामुळे ती मोठया संकटात सापडली होती. िकÂयेक 

िदवस उपाशी रािहÐयाने Âयांचे ÿाण जातील कì काय अशी 

संभावना उÂपÆन झाली. तेÓहा ती दोघे एका माहò ताजवळ 

गेली. तो उडीद खात होता. Âयांनी Âया माहò ताकडे उडीद 

मािगतले. माहò त Ìहणाला, ‘मा»याजवळ एवढेच आहेत आिण 

मी ते पाýात ठेवून खाÁयास आरंभ केला आहे, हे उĶे अÆन 

आपÐयाला कसे देऊ ?’ उषिÖत Ìहणाले, ‘Âयातीलच मला दे.’ 

माहò ताने ते उडीद Âयांना िदले आिण Ìहणाला, ‘हे जलिह 

ÿÖतुत आहे, हे Èयावे.’ उषिÖतने Ìहटले, ‘नाही ! हे उĶे आहे, 
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याने उĶे पाणी िपÁयाचा दोष लागेल.’ हे ऐकून माहó त 

Ìहणाला, ‘काय हे उडीद उĶे नÓहते का ?’ उषिÖत Ìहणाला, 

‘ते खाÐले नसते तर माझे जगणेच असंभव होते, पण जल तर 

मला अÆयýिह इ¸छेनुसार िमळू शकते’ इÂयािद. 

(छां.उ.१/१०/१ पासून ७ पय«त) ®ुितमÅये सांिगतलेली ही कथा 

पािहली कì हे िसĦ होत आहे कì, ºयावेळी अÆनािशवाय 

मनुÕय जीवन धारण करÁयासिह असमथª होईल; ÿाण 

वाचÁयाची आशािह रहाणार नाही, अशा पåरिÖथतीतच अपिवý 

अथवा उि¸छĶ अÆन भ±ण करÁयासाठी शाľाची संमित 

आहे, साधारण अवÖथेत नाही; कारण कì, उडीद खाÐयानंतर 

उषिÖतने जल úहण न कłन ही गोĶ उ°म ÿकारे ÖपĶ 

केली आहे. Ìहणून येथे जे Ìहटले आहे कì या रहÖयाला 

जाणणार्यासाठी काही अभàय असत नाही, Âयाचा अिभÿाय 

ÿाणिवīे¸या ²ानाची Öतुित करÁयात आहे, अभàय 

भ±णा¸या िवधानात नाही, कारण कì तसे Ìहटले तर 

अभàयाचा िनषेध करणार्या शाľ-वचनाशी िवरोध होईल. 

Ìहणून साधारण पåरिÖथतीमÅये मनुÕयाने आपÐया आचार 

तसेच आहारा¸या पिवýते¸या संर±णसंबंधी िनयमांचा Âयाग 

कधीिह करता कामा नये.  

संबंध - दुसर्या युिĉने पुÆहा हीच गोĶ (पुĶ) ŀढ करतात. 
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अबाधा¸च ॥ ३.४.२९ ॥ 

अथª - अबाधात ् = अÆय ®ुितस बाध येता कामा नये, या 

कारणामुळे; च = ही (हेच िसĦ होत आहे कì 

आपÂकालािशवाय अÆय पåरिÖथतीत आचाराचा Âयाग करता 

कामा नये. 

Óया´या - ‘आहार शुĦौ सßवशुिĦः’ आहारा¸या शुिĦने 

अंतःकरणाची शुिĦ होत असते. (छां.उ.७/२६/२); इÂयािद जी 

भàयाभàयाचा िवचार करणारी शाľ-वचने आहेत, Âयां¸याशी 

एकवा³यता करÁयासाठी Âयांचा दुसर्या ®ुितĬारा िवरोध 

(बाध) होणे उिचत नाही. या कारणानेिह आपि°कालािशवाय 

साधारण अवÖथेत भàयाभàय िवचार तसेच अभàयाचा 

Âयागłप आचार यांचा Âयाग करता कामा नये.  

संबंध - ÿकाराÆतराने पुÆहा हीच गोĶ िसĦ करतात. 

अिप च Öमयªते ॥ ३.४.३० ॥ 

अथª - अिप च = यािशवाय; Öमयªते = Öमृ ित ही या गोĶीचे 

समथªन करते. 

Óया´या - मनुÖमृ ितत सांिगतले आहे कì, 

‘जीिवताÂययमापÆनो योऽÆनमि° यतÖततः । आकाशािमव 

पङ्केन न स पापेन िलÈयते ॥’ ‘जो मनुÕय ÿाण संकटात 
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पडÐयावर जेथून कुठूनिह अÆन घेऊन खातो, तो ºयाÿमाणे 

आकाश िचखलाने िलĮ होत नाही Âयाÿमाणेच पापाने िलĮ 

होत नाही. (मनु.१०/१०४) याÿकारे जे Öमृ ित-वचन उपलÊध 

होत आहे Âयावłनिह हेच िसĦ होत आहे कì ÿाण जाÁयाची 

पåरिÖथती उÂपÆन न होईपय«त आहार-शुिĦ संबंधी 

सदाचारांचा पåरÂयाग करता कामा नये.  

संबंध - आता ®ुित-ÿमाणांनी ही अभàय-भ±णाचा िनषेध िसĦ 

करतात. 

शÊदĲातोऽकामकारे ॥ ३.४.३१ ॥ 

अथª - अकामकारे = इ¸छेनुसार अभàय भोजना¸या िनषेधात; 

शÊदः = ®ुितÿमाण; च = ही आहे; अतः = Ìहणून 

(ÿाणसंकटाची िÖथती आÐयािशवाय िनिषĦ अÆन-पाÁयाचे 

úहण (कधीिह) करता कामा नये. 

Óया´या - इ¸छेनुसार अभàय-भ±णाचा िनषेध करणारी ®ुित 

ही आहे. ‘Öतेनो िहरÁयÖय सुराँ िपबँĲ गुरोÖतÐपमावसन ्

āĺहा चैते पतिÆत चÂवारः प¼चमĲाचरँÖतैåरित ॥’ 

(छां.उ.५/१०/९) ‘सुवणª चोरणारा, मīपी, गुŁपÂनीगामी तथा 

āĺहÂयारा हे चारी पितत असतात आिण पाचवा Âयां¸याशी 

संसगª ठेवणारािह पितत होतो.’ सुरा (मī) अभàय आहे. येथे 
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दाŁ िपणार्यास महापातकì Ìहणून Âया¸या मīपानाचा 

िनषेध केला गेला आहे. Ìहणून हे िसĦ झाले कì, जेथे कोठे 

®ुितमÅये ²ानाची िवशेषता दाखिवÁयासाठी िवĬानां¸या 

संबंधी असे Ìहटले आहे कì, ‘Âया¸यासाठी काहीही अभàय 

असत नाही.’ ते केवळ िवīेची Öतुित करÁयासाठी आहे. 

िसĦांत हा आहे कì, जोपय«त ÿाण जाÁयासारखी पåरिÖथती 

उÂपÆन झालेली नसेल तोपय«त अभàय Âयागासंबंधी 

सदाचाराचा Âयाग करता कामा नये.  

संबंध - येथपय«त हे िसĦ केले गेले आहे कì, ²ानाची ÿाĮी 

झाÐयावरिह अभàय-Âयाग आिद¸या आचाराचे पालन 

करावयास हवे. आता ही िज²ासा उÂपÆन होत आहे कì, 

²ाÆयाला कमª करावयास हवे कì नको ? जर करावयास हवे 

असेल तर कोणते कमª केले पािहजे ? Ìहणून या¸या 

िनणªयासाठी सांगतात.  

िविहतÂवा¸चा®मकमाªिप ॥ ३.४.३२ ॥ 

अथª - च = तथा, िविहतÂवात ्= शाľिविहत असÐयाकारणाने, 

आ®मकमª = आ®मसंबंधी कमा«चा, अिप = ही (अनुķान केले 

पािहजे.) 
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Óया´या - ²ाना¸या Ĭारा ही ºयाÿकारे शरीर िÖथतीसाठी 

उपयोगी भोजनािद कम¥ तथा āĺिवīोपयोगी शम-दमािद कम¥ 

लोकसंúहासाठी कतªÓय आहेत; Âयाचÿकारे ºया आ®मात तो 

रहातो, Âया आ®माची कम¥ ही Âया¸यासाठी िविहत आहेत. 

(बृह.उ.४/४/२२) ‘तमेतं वेदानुवचनेन āाĺणा िविविदषिÆत 

य²ेन दानेन तपसानाशकेन ।’ Ìहणून Âयांचे अनुķान 

अवÔय केले पािहजे, Ìहणून भगवंतांनी ही सांिगतले आहे कì, 

‘हे अजुªना ! जसा अ²ानी मनुÕय कमाªत आसĉ होऊन Âयांचे 

अनुķान करतो, तसेच ²ानी माणसानेिह लोकसंúहाची 

इ¸छा ठेवून आसĉì िवना कमा«चे अनुķान करावे. (गीता 

३/२५)  

संबंध - ÿकाराÆतराने ही गोĶ ŀढ करतात. 

सहकाåरÂवेन च ॥ ३.४.३३ ॥ 

अथª - सहकाåरÂवेन = साधनात सहाÍयक असÐयामुळे; च = 

ही (Âयांचे अनुķान लोकसंúहासाठी केले पािहजे.)  

Óया´या - ºयाÿकारे शम, दम, ितित±ािद कम¥ परमाÂÌया¸या 

ÿाĮी¸या साधनात सहाÍयक आहेत; Âयाचÿकारे िनÕकाम 

भावाने केली जाणारी शाľिविहत आ®मसंबंधी आचार, 

Óयवहार आिद कम¥ िह सहाÍयक आहेत; Ìहणून Âयांचे 
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अनुķानिह लोकसंúहासाठी अवÔय करावयास पािहजे. 

Âयांचा Âयाग कł नये. 

संबंध - येथपय«त हे िसĦ केले गेले कì, āĺिवīेचा अËयास 

करणार्या साधकासाठी िनÕकामभावाने आिण परमाÂÌयास 

ÿाĮ झालेÐया महाÂÌयांसाठी लोकसंúहाथª आ®म-संबंधी 

िविहत कमा«चे अनुķान तसेच खाÁयािपÁयासंबंधी¸या 

सदाचाराचे पालन आवÔयक आहे. आता परāĺ 

पुŁषो°मा¸या भिĉ¸या अंगभूत जे ®वण, कìतªन आिद कम¥ 

आहेत Âयांचे पालन कुठÐया पåरिÖथतीमÅये आिण कशा 

ÿकारे केले पािहजे ? यावर िवचार करÁयासाठी पुढील 

ÿकरणाचा आरंभ केला जात आहे. 

सवªथािप त एवोभयिलङ्गात ्॥ ३.४.३४ ॥ 

अथª - अिप = कुठÐया कारणाने अडचण झाली तरीही; ते = ती 

भिĉसंबंधी कम¥ अथवा भागवत धमª तर; सवªथा = सवª 

ÿकाराने, एव = च आचरणात आणÁयायोµय आहेत; 

उभयिलङ्गात ् = कारण कì ®ुित आिण Öमृ ित दोÆही¸या 

िनĲयाÂमक वणªनłप िलङ्गाने (ल±णाने) हेच िसĦ होत 

आहे.  
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Óया´या - ®ुितमÅये Ìहटले आहे कì, ‘तमेव धीरो िव²ाय ÿ²ां 

कुवêत āाĺणः । नानुÅयायाद् बहó य छÊदान ् वाचो िवµलापनँ 

िह तत ् ॥’ ‘बुिĦमान āाĺणाने Âया परāĺ पुŁषो°मा¸या 

तßवास जाणून घेऊन Âयातच बुिĦस ÿिवĶ करावयास 

पािहजे. अÆय नाना ÿकार¸या Óयथª शÊदांवर Åयान देऊ नये, 

कारण कì तो तर केवळ वाणीचा अपÓययमाý आहे.’ 

(बृह.उ.४/४/२१) तथा ‘यिÖमन ्īौः पृ िथवी चाÆतåर±मोतं मनः 

सह ÿाणैĲ सव̈ः । तमेवैकं जानथ आÂमनमÆया वाचो 

िवमु¼चथामृतÖयैष सेतुः ॥’ ‘ºया परāĺ परमेĵरात Öवगª, 

पृÃवी, अंतåर±, मनासिहत समÖत इंिþये आिण ÿाण िÖथत 

आहेत Âया एका सवा«चा आÂमा असणार्या परमेĵराला 

सांिगतलेÐया उपायां¸या Ĭारा जाणून ¶या; दुसर्या गोĶी 

सोडून īा. हाच अमृतÖवłप परमाÂÌयास ÿाĮ करÁयासाठी 

सेतु सŀश सरल मागª आहे. (मु.उ.२/२/५) याचÿकारे ®ीमद् 

भागवतातही सांिगतले आहे कì, ‘®ृÁविÆत गायिÆत 

गृणÆÂयभीàणशः । ÖमरिÆत नÆदित तवेिहतं जनाः ॥ त एव 

पÔयÆÂय िचरेण तावकं । भवÿवाहोपरमं पदाÌबुजम् ॥’ ‘जे 

आपले भĉ आपले चåरý ÿित±ण ऐकतात, गातात आिण 

वणªन करतात तसेच Âयांचेच Öमरण कłन आनंिदत होतात, 

तेच अिवलंब आपÐया Âया चरणकमलांचे दशªन करतात, जी 

जÆम-मरणłप ÿवाहाची नाशक आहेत.’ (१/८/३६) ®ीमद् 
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भगवद् गीतेतिह Ìहटले आहे कì, ‘महाÂमानÖतु मां पाथª दैवé 

ÿकृितमाि®ताः । भजÆÂयनÆयमनसो ²ाÂवा भूतािदमÓययम् 

॥ सततं कìतªयÆतो मां यतÆतĲ ŀढĄताः । नमÖयÆतĲ मां 

भ³Âया िनÂययुĉा उपासते ॥’ ‘हे पाथª ! दैवी ÿकृितमÅये 

िÖथत झालेले अनÆय मन असणारे महाÂमा गण मला समÖत 

ÿाÁयांचा आिद आिण अिवनाशी जाणून माझे भजन करतात. 

ते यÂनशील, ŀढ िनĲयवाले भĉ िनरंतर माझे कìतªन 

करतात आिण मला नमÖकार करतात, सदा मा»याशी 

संलµन राहó न ÿेमपूवªक माझी उपासना करतात.’ (गीता 

९/१३-१४) इÂयािद ®ुित आिण Öमृ ितमÅये विणªत ल±णांनी हेच 

िसĦ होत आहे कì, आपि°कालात काही कारणाने वणª, 

आ®म आिण शरीर िनवाªहसंबंधी अÆय कमा«चे पालन पूणªतया 

होऊ शकले नाही तरी ही Âया भगवदुपासनािवषयक ®वण, 

कìतªन आिद मु´य धमा«चे अनुķान तर कुठÐयािह ÿकारे 

अवÔय केलेच पािहजे. भाव हा आहे कì, कुठÐयािह अवÖथेत 

यां¸या अनुķानात िशिथलता येऊ देता कामा नये. 

संबंध - उĉ धमाªनुķानाची िवशेषता दाखिवतात. 

अनिभभवं च दशªयित ॥ ३.४.३५ ॥ 

अथª - (®ुित यांचे अनुķान करणार्यांचे); अनिभभवम् = 

पापांनी अिभभूत न होणे; च = ही; दशªयित = दाखिवते. 
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(यावłन ही हे िसĦ होत आहे कì यांचे अनुķान अवÔय 

करावयास पािहजे.) 

Óया´या - ®ुितने Ìहटले आहे कì, Âया परमाÂÌयास ÿाĮ 

करणार्याचा मिहमा जाणणार्या ºया साधकाचे मन शांत 

असते अथाªत िवषय-वासनांनी अिभभूत नाही; ºयाची इंिþये 

वश केलेली आहेत, जो अÆय सवª िøयाकलापापासून उपरत 

आहे, सवª ÿकार¸या शारीåरक आिण मानिसक सुख-दुःखांना 

सहन करÁयास समथª ितित±ु आहे तसेच परमाÂÌया¸या 

Öमरणात तÐलीन आहे, तो आपÐया Ńदयात िÖथत Âया 

आÂमÖवłप परमेĵराचा सा±ाÂकार ÿाĮ करतो. Ìहणून तो 

समÖत पापातून तłन जातो, Âयास पापे ताप देऊ शकत 

नाहीत. उलट तोच पापांना संतĮ करतो, इÂयािद. 

(बृह.उ.४/४/२३) याÿकारे ®ुितमÅये भगवंताचे भजन-Öमरण 

करणार्यास पाप ýास देऊ शकत नाही ही गोĶ सांिगतलेली 

आहे. Ìहणून हेच िसĦ होत आहे कì, परमाÂÌया¸या ÿाĮीसाठी 

सांिगतले गेलेले जे उपासनािवषयक ®वण, कìतªन आिण 

Öमरण आिद धमª आहेत, Âयांचे अनुķान तर ÿÂयेक 

पåरिÖथतीमÅये करत रािहलेच पािहजे. 

संबंध - ÿकाराÆतराने पुÆहा उपासनािवषयक 

कमाªनुķाना¸या िवशेषतेचे ÿितपादन करतात. 
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अÆतरा चािप तु तद्ŀĶेः ॥ ३.४.३६ ॥ 

अथª - तु - यािशवाय; अÆतरा = आ®मधमाª¸या अभावात; च 

अिप = ही (केवळ उपासनािवषयक अनुķानाने परमाÂÌयाची 

ÿाĮी होऊ शकते.) तद्ŀĶेः = कारण कì ®ुितमÅये असे िवधान 

िदसून येते. 

Óया´या - ĵेताĵतरोपिनषद् (१/१४) मÅये Ìहटले आहे - 

‘Öवदेहमरिणं कृÂवा ÿणवं चो°रारिणम् । 

ÅयानिनमªथनाËयासाद् देवं पÔयेिÆनगूढवत ् ॥’ ‘आपÐया 

शरीरास खालची अरिण आिण ÿणावास वरील अरिण बनवून 

ÅयानĬारा िनरंतर मंथन करीत रािहÐयाने साधक लपलेÐया 

अिµनÿमाणे Ńदयात िÖथत परमदेव परमेĵरास पाहतो.’ या 

कथनानंतर उपयु ªĉłपाने परमेĵरात Åयाना¸या िÖथतीसाठी 

ÿाथªना करणे तसेच Âयाच परमाÂÌयास शरण जाÁयाचे ही 

वणªन आहे. (ĵेता.उ.२/१ ते ५) यानंतर असे सांिगतले गेले 

आहे कì, ‘हे साधका ! संपणूª जगता¸या उÂपादक सवाªÆतयाªमी 

परमेĵरा¸या ÿेरणेने तुÌही Âया परāĺ परमाÂÌयाची सेवा-

आराधना केली पािहजे. Âया परमेĵरास शरण जाऊन 

Âया¸यातच आपण Öवतःस िवलीन कłन टाकले पािहजे. असे 

केÐयाने तुमची पूवªकृत समÖत संिचत कम¥ साधनात 

िव¶नकारक होणार नाहीत. (ĵेता.उ.२/७) यानंतर याचे फल 
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आÂमा आिण परमाÂमा यां¸या Öवłपाचा सा±ाÂकार हे 

सांिगतले आहे. (२/१४,१५) याचÿकारे अÆय ®ुितंमÅये ही 

केवळ उपासनेनेच परमाÂÌयाची ÿाĮी सांिगतली आहे. 

(ĵेता.उ.४/१७ तसेच ६/२३) यावłन हे िसĦ होत आहे कì, जो 

अÆय वणाª®मधमा«चे पालन करÁयास असमथª आहे, Âयाने 

केवळ उपासने¸या धमा«चे पालन केले तरी Âयास परमाÂÌयाची 

ÿाĮी होऊ शकते.  

संबंध - Ļा गोĶी¸या समथªनासाठी Öमृ ितचे ÿमाण देतात. 

अिप च Öमयªते ॥ ३.४.३७ ॥ 

अथª - अिप च = यािशवाय, Öमयªते = ÖमिृतमÅयेिह ही गोĶ 

सांिगतली गेली आहे.  

Óया´या - गीता आिद Öमृ ितमÅये जे वणाª®मोिचत कमाªचे 

अिधकारी नाहीत, अशा पापयोिन चाÁडालािदकांनािह 

भगवंता¸या शरणागतीने परमगितची ÿाĮी सांिगतली गेली 

आहे. (गीता ९/३२) तेथे भगवंतानी हे ÖपĶ सांिगतले आहे कì, 

‘मा»या ÿािĮमÅये वेदाÅययन, य²ानुķान, दान तथा नाना 

ÿकारची िøया आिण उú तप हेतु नाहीत. केवलमाý 

अनÆयभिĉनेच मी जाणला, िदसला आिण ÿाĮ केला जाऊ 

शकतो. (११/४८,५३,५४) याÿकारे ®ीमद् भगवद् आिद 
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úंथातिह िठकिठकाणी या गोĶéचे समथªन केले गेले आहे कì, 

वणª आिण आ®म यां¸या मयाªदेरिहत मनुÕय केवळ भिĉने 

पिवý होऊन परमाÂÌयास ÿाĮ करतो. यथा 

‘िकरातहó णाÆňपुिलÆद पुÐकसा आभीरकङ्का यवनाः 

खसादयः । येऽÆये च पापा यदुपा®या®याः शुद्ÅयिÆत तÖम ै

ÿभिवÕणवे नमः ॥’ ‘िकरात, हó ण, आÆň, पुिलÆद, पुÐकस, 

आभीर, कङ्क, यवन, खस आिद तथा अÆय िजतके Ìहणून 

पापयोिनचे मानव आहेत, ते सवª ºयास शरण गेÐयाने शुĦ 

होऊन परमाÂÌयास ÿाĮ होतात, Âया सवª समथª भगवंतास 

नमÖकार असो.’ (®ीमद् भागवद् २/४/१८) या सवª वचनानी हे 

िसĦ आहे कì, उपासनेसंबंधी धमा«चे अनुķान परम आवÔयक 

आहे. 

संबंध - आता भागवतधमाªनुķानाचे िवशेष माहाÂÌय िसĦ 

करतात. 

िवशेषानुúहĲ ॥ ३.४.३८ ॥ 

अथª - च = यािशवाय, िवशेषानुúहः = भगवंता¸या भिĉसंबंधी 

धमा«चे पालन करÁयाने भगवंताचा िवशेष अनुúह ÿाĮ होतो. 

Óया´या - वर सांिगतलेÐया अÆय सवª गोĶी तर 

भागवतधमाª¸या िवशेषतेमÅये आहेतच. Âयािशवाय, एक िवशेष 
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गोĶ ही आहे कì अÆय कुठÐयािह ÿकार¸या धमª-कमª 

आिदचा आ®य न घेता जो अनÆय भावाने केवळ भगवंता¸या 

भिĉचे अनुķान करतो, Âयाला भगवंताची िवशेष कृपा ÿाĮ 

होत असते. भिĉचे वणªन ®ीमद् भागवतात याÿकारे आले 

आहे, ‘®वणं कìतªनं िवÕणोः Öमरणं पादसेवनम् । अचªनं वÆदनं 

दाÖयं स´य माÂमिनवेदनम् ॥’ (७/५/२३) ‘भगवान िवÕणूचे 

®वण, कìतªन, Öमरण, पादसेवन, अचªन, वंदन, दाÖय, स´य 

आिण आÂमिनवेदन हे भिĉचे नऊ भेद आहेत. (यांनाच 

नवधाभिĉ Ìहणतात.) गीतेत भगवंतानी Öवतः सांिगतले 

आहे कì, ‘Âया भĉासाठी मी सुलभ आहे.’ (गीता ८/१४) 

‘Âयांचा योग±ेम मी Öवतः वहन करतो.’ (गीता ९/२२) 

भगवंतानी आपÐया भĉांचे महßव सांगून ®ीमद् भागवतात 

येथपय«त सांिगतले आहे कì, ‘मी सदा भĉां¸या अधीन 

राहतो.’ (९/४/६३) यािशवाय, इितहास, पुराण आिण Öमृ ितमÅये 

हे वणªन िवशेष łपाने आढळून येते कì भिĉचे अनुķान 

करणार्यावर भगवंताची िवशेष कृपा होते. हेच कारण आहे 

कì, भगवंता¸या या भĉवÂसल Öवभावास जाणणारे िनरंतर 

Âयां¸या भजन, Öमरण यात दंग होऊन रहातात. (गीता 

१५/१९) तथा ते भĉजन मुिĉचािह िनरादार कłन केवळ 

भिĉचीच इ¸छा करतात.  
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संबंध - आता अÆय धमा«पे±ा भागवतधमा«¸या ®ेķतेचे 

ÿितपादन करतात. 

अतिÖÂवतरºयायो िलङ्गा¸च ॥ ३.४.३९ ॥ 

अथª - अतः = वर सांिगतÐया गेलेÐया या सवª कारणामुळे, (हे 

िसĦ झाले कì) इतरºयायः = अÆय सवª धमा«पे±ा भगवंता¸या 

भिĉिवषयक धमª ®ेķ आहे, तु = यािशवाय, िलङ्गात ् = 

ल±णांनी (Öमृ ितÿमाणांनी); च = ही (हेच िसĦ होत आहे.)  

Óया´या - वर सांिगतलेÐया कारणावłन ही गोĶ िसĦ 

होऊन चुकली आहे कì, अÆय सवª ÿकार¸या धमा«पे±ा 

भगवंता¸या भिĉिवषयक धमª अिधक ®ेķ आहे. यािशवाय 

Öमृ ित-ÿमाणांनी ही ही गोĶ िसĦ होत आहे. ®ीमद् भागवतात 

Ìहटले आहे, ‘िवÿाद् िĬषड्गुणयुतादरिवÆदनाभ 

पादारिवÆदिवमुखा¸छ्वपचं वåरķम् । मÆये तदिपªतमनोवचने 

िहताथª ÿाणं पुनाित स कुलं न तु भूåरमानः ॥’ ‘बारा ÿकार¸या 

गुणांनी युĉ āाĺणिह जर भगवान पĪनाभा¸या 

चरणकमलांपासून िवमुख असेल तर Âया¸यापे±ा Âया 

चाÁडालास मी ®ेķ मानतो; ºयाचे मन, धन, वचन, कमª 

आिण ÿाण परमाÂÌयास अिपªत आहेत, कारण कì तो भĉ 

चांडाळ आपÐया भिĉ¸या ÿतापाने सारे कुळ पिवý कł 

शकतो, परंतु तो खूप मान असणारा āाĺण असे कł शकत 
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नाही.’ (७/९/१०) ‘अहो बत ĵपचोऽतो गरीयान ् यिºजĽाúे 

वतªते नाम तुËयम् । तेपुÖतपÖते जुहò वुः सąुरायाª āĺानूचूनाªम 

गृणिÆत ये ते ॥’ ‘अहो ! आĲयª आहे कì, ºया¸या िजĽेवर 

तुमचे पिवý नाम रहात असते, तो चाÁडालिह ®ेķ आहे; 

कारण कì जे तुम¸या नामाचे कìतªन करतात, Âया ®ेķ 

पुŁषांनी तप, य², तीथªÖथाने, वेदाÅययन आिद सवª काही 

केले आहे.’ (®ीमद् भागवत ३/३३/७) याÿकारे िठकिठकाणी 

भगवंता¸या भĉांची ल±णे सांगून वणª-आ®म आिद¸या 

धमाªचे पालन करणार्यांपे±ा Âयां¸या ®ेķतेचे ÿितपादन केले 

गेले आहे.  

संबंध - याÿकारे उपासना-िवषयक ®वण, कìतªन आिद िवशेष 

धमाªचे महßव दाखिवले गेले आहे. आता ही िज²ासा होत आहे 

कì, जर कोणी मनुÕय काही कारणामुळे आ®माचा Óयितøम 

कł इ¸छील तर तो कł शकतो कì नाही ? जर करेल तर 

Âयाचे ÓयिĉÂव कसे मानले गेले पािहजे ? इÂयािद. Ìहणून या 

िवषयाचा िनणªय करÁयासाठी पुढील ÿकरणाचा आरंभ 

करतात.  

तĩुतÖय नातËदावो जैिमनेरिप िनयमातद्łपाभिवËयः ॥ 

३.४.४० ॥ 
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अथª - तĩुतÖय = उ¸च आ®मात िÖथत मनुÕयाचा; तु = तर, 

अतĩावः = Âयास सोडून पूवª आ®मात परत येणे, न = बन ू

शकत नाही, िनयमातþूपाभावेËयः = कारण कì, शाľात 

उलट परत न येÁयाचाच िनयम आहे, ®ुितमÅये आ®म 

बदलÁयाचा जो øम सांिगतला गेला आहे, Âयाहó न हे िवपरीत 

आहे आिण याÿकारचा िशĶाचारिह नाही आहे; जैिमनेः अिप = 

जैिमिन ऋषéची ही अशीच संमित आहे.  

Óया´या - जे चतुथाª®म úहण कłन चुकले आहेत, Âयांचे 

पुÆहा गृहÖथा®मात परत येणे शाľसÌमत नाही आहे. 

याचÿकारे वानÿÖथाचािह पुÆहा गृहÖथा®मात ÿवेश उिचत 

नाही आहे; कारण कì ®ेķ (उ¸च) आ®मात जाऊन पुÆहा 

परतÁयाचा ®ुित-Öमृ ितमÅये िनषेध आहे. तथा आ®म 

बदलÁयाचा जो øम ®ुितमÅये सांिगतला गेला आहे तो 

याÿकारे आहे. ‘āĺचय« पåरसमाÈय गृही भवेत ् । गृही भूÂवा 

वनी भवेत ् । वनी भूÂवा ÿĄजेत ् । यिद वेतरथा āĺचयाªदेव 

ÿĄजेद् गृहाद् वा वनाद् वा ।’ ‘āĺचयाªस पूरे कłन गृहÖथ 

Óहावे, गृहÖथानंतर वानÿÖथ Óहावे, आिण वानÿÖथानंतर 

संÆयास ¶यावा अथवा दुसर्या ÿकाराने Ìहणजेच āĺचयª 

अथवा गृहÖथ अथवा वानÿÖथ आ®मांतून संÆयास ¶यावा.’ 

(जाबाल.उ.४) Ìहणून उलटे परतणे या øमा¸या िवपरीत आहे. 

यािशवाय याÿकारचा िशĶाचार ही नाही. या सवª कारणांनी 
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जैिमनी ऋिषंचीही हीच सÌमित आहे कì उ¸च आ®मातून पुÆहा 

परतणे श³य नाही. Ìहणून हेच िसĦ झाले कì वेद आिण 

®ुितमÅये जे आ®मातून दुसर्या आ®मात ÿवेश करÁयाची 

रीत सांिगतली गेली आहे, ती सोडून आ®माचा Óयितøम 

करणे कुठÐयािह ÿकारे Æयायसंगत नाही आहे. 

संबंध - याÿकारचा मनुÕय ÿायिĲ° घेऊन तर शुĦ होऊन 

जातो का ? या िज²ासेवर सांगतात. 

न चािधकाåरकमिप पतनानुमाना°दयोगात ्॥ ३.४.४१ ॥ 

अथª - च = यािशवाय, आिधकाåरकम् = ÿायिĲताचे अिधकारी 

असलेÐया अÆय आ®मा¸या लोकासाठी जे ÿायिĲ° सांिगतले 

गेले आहे ते; अिप = ही, न = Âया¸यासाठी िविहत नाही आहे, 

पतनानुमानात ् = कारण कì Öमृ ितमÅये Âयाचे महान पतन 

मानले गेले आहे, तदयोगात ्= Ìहणून तो ÿायिĲ°ास उपयुĉ 

(योµय) रहात नाही.  

Óया´या - āĺचयª आ®मात जर āĺचयाªचे Ąत भंग झाले तर 

वेद आिण Öमृ ितमÅये Âयाचे ÿायिĲ° सांिगतले गेले आहे. 

(मनु.२/१८१) तथा गृहÖथही ऋतुकालािद िनयमपालन भंग 

करील तर Âयाचेिह ÿायिĲ° आहे; कारण कì, ते ÿायिĲ°ाचे 

अिधकारी आहेत; परंतु ºयांनी वानÿÖथ वा संÆयास आ®म 
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Öवीकारला, ते जर पुÆहा गृहÖथा®मात परत येऊन 

ľीÿसंगािद मÅये ÿवृ° होऊन पितत झाले तर Âयां¸यासाठी 

शाľात कुठÐयािह ÿकार¸या ÿायिĲ°ाचे िवधान नाही; 

कारण कì, Öमृ ितमÅये Âयांचे अितशय पतन मानले गेले आहे. 

Ìहणून ते ÿायिĲ°ाचे अिधकारी रहात नाहीत; जैिमनी 

आचाया«ची ही सूýकारा¸या मतानुसार हीच सÌमित आहे कì, 

Âयां¸यासाठी ÿायिĲ°ाचे िवधान नाही आहे.  

संबंध - यावर अÆय आचाया«चे मत सांगतात. 

उपपवूªमिप Âवेके भावमशनव°दुĉम् ॥ ३.४.४२ ॥ 

अथª - एके = कोणी एक आचायª; तु = तर, उपपूवªम् = यास 

उपपातक; अिप = ही मानतात (Ìहणून ते); अशनवत ् = 

भोजना¸या िनयमभंगा¸या ÿायिĲ°ाÿमाणे; भावम् = 

या¸यासाठीही ÿायिĲ°ाचा भाव मानतात; तदुĉम् = ही गोĶ 

शाľात सांिगतली गेली आहे. (असेही Âयांचे Ìहणणे आहे.)  

Óया´या - काही आचाया«चे Ìहणणे आहे कì, ºयाÿकारे 

āĺचारी आपÐया Ąतापासून ĂĶ होऊन ÿायिĲ°ाचा 

अिधकारी होतो, Âयाÿमाणेच वानÿÖथी आिण संÆयासी 

यांनािह ÿायिĲ°ात अिधकार आहे, कारण कì हे महापातक 

नाही आहे. परंतु उपपातक आहे. आिण उपपातका¸या 
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ÿायिĲ°ाचे शाľात िवधानिह आहे. Ìहणून अभàय 

भ±णािद¸या ÿायिĲ°ाÿमाणे याचेिह ÿायिĲत अवÔय झाले 

पािहजे. 

संबंध - यावर आचायª आपली सÌमित सांगतात. 

बिहÖतूभयथािप Öमृतेराचारा̧ च ॥ ३.४.४३ ॥ 

अथª - तु = परंतु; उभयथािप = दोÆही ÿकारानेिह, बिहः = तो 

अिधकारापासून बिहÕकृत आहे, Öमृतेः = कारण कì, 

Öमृ ितÿमाणाने, च = आिण, आचारात ्= िशĶाचाराने ही (हीच 

गोĶ िसĦ होत आहे,) 

Óया´या - ते उ¸च आ®मापासून पितत झालेले संÆयासी, आिण 

वानÿÖथी लोक महापातकì असोत अथवा उपपातकì, दोÆही 

ÿकाराने ही िशĶ संÿदाय आिण वैिदक āĺिवīे¸या 

अिधकारापासून सवªथा बिहÕकृत आहेत, कारण कì, Öमृ ित-

ÿमाण आिण िशĶां¸या आचार-Óयवहारावłन हीच गोĶ िसĦ 

होत आहे. Âयांचे पतन भोगां¸या आसĉìनेच होते. Ìहणून ते 

āĺिवīेचे अिधकारी नाहीत. ®ेķ पुŁष Âयां¸याबरोबर य², 

ÖवाÅयाय आिण िववाह आिद संबंध ही करत नाहीत.  

संबंध - याÿकारे उ¸च आ®मापासून ĂĶ झालेÐया िĬजांना 

िवīेमÅये अिधकार नाही हे िसĦ केले गेले. आता जी कमा«¸या 
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अंगभूत उģीथ आिद मÅये उपासना केली जाते ितचा कताª 

यजमान असतो कì कमª करणारा ऋिÂवक् यावर िवचार 

करÁयासाठी पुढील ÿकरणाचा आरंभ केला जात आहे.  

Öवािमनः फल®ुतेåरÂयाýेयः ॥ ३.४.४४ ॥ 

अथª - Öवािमनः = Âया उपासनेत यजमानाचे कत¥पण असते; 

इित = असे, आýेयः = आýेय मानतात; फल®ुतेः = कारण कì 

®ुितमÅये यजमानासाठीच फलाचे वणªन केले गेले आहे. 

Óया´या - आýेय ऋिष मानतात कì, ®ुितमÅये ‘जो या 

उपासनेला याÿकारे जाणतो, तो पुŁष वृ िĶमÅये पाच 

ÿकार¸या सामाची उपासना करतो, Âया¸यासाठी वषाª होते, तो 

वषाª करिवÁयास समथª होतो.’ (बृह.उ.२/३/२) 

बृहदारÁयकोपिनषदात ÿÖतोताĬारा केÐया जाणार्या अनेक 

ÿाथªनांचा उÐलेख कłन शेवटी उद्गाÂयाचे कमª सांगून 

Ìहटले आहे कì, ‘उद्गाता आपÐया अथवा यजमानासाठी 

ºयाची कामना करतो Âयाचे आगान करतो.’ (बृह.उ.१/३/३८) 

याÿकारे फलाचे वणªन करणार्या ®ुितंनी िसĦ होते कì, 

य²ा¸या Öवामीला Âयाचे फल िमळते. थोड³यात या 

फलकामनायुĉ उपासनांचे कत¥पण ही Öवामीचे अथाªत 

यजमानाचेच असणे उिचत आहे.  
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संबंध - यावर दुसर्या आचाया«चे मत सांगतात. 

आिßवªºयिमÂयौडुलोिमÖतÖम ैिह पåरøìयते ॥ ३.४.४५ ॥ 

अथª - आिßवªºयम् = कत¥पण ऋिÂवकाचे आहे; इित = असे; 

औडुलोिमः = औडुलोिम आचायª मानतात, िह = कारण कì, 

तÖम ै = Âया कमाªसाठी; पåरøìयते = तो ऋिÂवक 

यजमानĬारा धनदानािदनी वरण केला जात असतो.  

Óया´या - आचायª औडुलोिम असे मानतात कì, कत¥पण 

यजमानाचे नाही परंतु ऋिÂवकाचेच आहे; तथािप फल 

यजमानास िमळते; कारण कì, तो ऋिÂवक Âया कमाªसाठी 

यजमानĬारा धनदानािदने वरण केला गेलेला असतो; Ìहणून 

दाÂयाकडून िदÐया गेलेÐया दि±णेचाच तो अिधकारी आहे, 

Âया¸या फलात अिधकार नाही. 

संबंध - सूýकार ®ुितÿमाणाने आपली सÌमित ÿकट करतात. 

®ुतेĲ ॥ ३.४.४६ ॥ 

अथª - ®ुतेः = ®ुितÿमाणाने; च = ही (औडुलोिमचेच मत उिचत 

िसĦ होत आहे.)  

Óया´या - य²ाचा ऋिÂवक जी काही कामना करतो ती 

िनःसंदेह यजमानासाठीच करतो. (शत.१/३/१/१/६) Ìहणून 
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याÿकारे जाणणारा उģाता यजमानास Ìहणेल कì, ‘मी 

तु»यासाठी कुठÐया कुठÐया भोगांचे आगान कł ?’ 

(छां.उ.१/७/८) इÂयािद ®ुितंनी ही कमाªचे कत¥पण ऋिÂवकाचे 

आिण फलात अिधकार यजमानाचा हे िसĦ होत आहे. 

 

संबंध - याÿकारे ÿसंगानुसार सकाम उपासनेचे फल आिण 

कत¥पण यांचा िनणªय केला गेला. आता āĺिवīेचा अिधकार 

कुठÐया एक आ®मात आहे अथवा सवª आ®मांत ? या गोĶीचा 

िनणªय करÁयासाठी पुढील ÿकरणाचा आरंभ केला जात आहे. 

सहकायªÆतरिविधः प±ेण तृतीयं तĬतो िवÅयािदवत ्॥ ३.४.४७ 

॥ 

अथª - तĬतः = āĺिवīासंबंधी साधनयुĉ साधकासाठी, 

तृतीयम् = बालपणा आिण पांिडÂयाबरोबर सांिगतलेले जे 

तीसरे मौन साधन आहे, ते िवधेय आहे; सहकायªÆतरिविधः = 

(कारण कì) Âयाचे दुसर्या सहकारी साधना¸या łपात 

िवधान आहे, िवÅयािदवत ् = दुसर्या Öथळी सांिगतलेÐया 

िविधवा³याÿमाणे; प±ेण = एका प±ास धłन हा ही िविध 

आहे.  
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Óया´या - कहोलाने या²वÐ³यास सा±ात ्परāĺाचे Öवłप 

िवचारले, Âया¸या उ°रात या²वÐ³यांनी सवा«चा अंतराÂमा 

परमाÂÌयाचे Öवłप संकेताने सांगून Ìहटले कì, ‘जो शोक, 

मोह, भूक, तहान, Ìहातारपण आिण मृÂयू¸या अतीत आहे तो 

परमाÂमा आहे, या परमाÂÌयास जाणून āाĺण पुýकामना 

धनकामना तथा मानसÆमान आिण Öवगªसंबंधी 

लोककामनेपासून िवरĉ होऊन िभ±ेने िनवाªह करणार्या 

मागाªने िवचरतात.’ यानंतर या तीनही कामनांची एकता 

कłन कामनामाýास Âयाºय सांिगतले आिण शेवटी Ìहटले 

कì, ‘तो āाĺण या पांिडÂयास उ°मÿकारे जाणून बाÐय 

भावाने रहाÁयाची इ¸छा करतो, नंतर Âयापासूनिह उपरत 

होऊन मुिन होऊन जाईल अथाªत āĺास उ°मÿकारे ÿाĮ 

होतो.’ इÂयािद. (बृह.उ.३/५/१) या ÿकरणात संÆयासा®मात 

परमाÂम-ÿाĮीचे वणªन केले गेले आहे. या वणªनात पािÁडÂय 

आिण बाÐयभावा¸या अंती तर ‘ितķासेत’् (िÖथत रहाÁयाची 

इ¸छा करावी) हे िविधवा³य आहे, परंतु मुिन शÊदा¸या नंतर 

काही िविध नाही आहे; Ìहणून सूýकारांचे Ìहणणे आहे कì, 

ºयाÿकारे अÆयý सांिगतलेÐया वचनात ÖपĶ िविधका ÿयोग 

नसÐयाने सहकारी भावाने एकासाठी ÿयुĉ िविधवा³य 

दुसर्यासाठी ही मानले जाते, तसेच येथे ही पािÁडÂय आिण 

बाÐयभाव या दोन सहकारी साधनांनी युĉ साधकाÿित 
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Âयां¸याबरोबर सांिगतलेले ितसरे साधन मुिनभावासाठी ही 

िविधवा³याचा ÿयोग प±ांतराने समजून घेतला पािहजे. 

Åयानात ठेवा, या ÿकरणात आलेÐया बाÐयभावाने तर दंभ, 

मान आिद िवकारांचा अभाव दाखिवला गेला आहे आिण 

मननशीलतेस मौन Ìहटले आहे. Ìहणून āĺाचे शाľीय ²ान 

(पांिडÂय) वरील िवकारांचा अभाव (बाÐयभाव) आिण िनरंतर 

मनन तथा िनिदÅयासन (मौन) या तीÆहीची पåरप³व अवÖथा 

झाÐयावरच āĺसा±ाÂकार होतो, हाच या ÿकरणाचा भाव 

आहे.  

संबंध - पूवªसूýात ºया ÿकरणावर िवचार केला गेला, तो 

संÆयासा®माचा īोतक आहे, Ìहणून ही िज²ासा होते कì, 

संÆयासा®मातच āĺिवīेचे साधन होऊ शकते अथवा अÆय 

आ®मातिह Âयाचा अिधकार आहे. जर संÆयासा®मातच Âयाचे 

साधन होऊ शकत असेल तर (छां.उ.८/१५/१¸या) ®ुितत 

गृहÖथा®माबरोबर āĺिवīेचे ÿकरण का समाĮ केले गेले ? 

तेथील वणªनाने तर गृहÖथाचा ही अिधकार ÖपĶłपाने 

सूिचत होत आहे, Ìहणून याचा िनणªय करÁयासाठी सांगतात.  

कृÂÖनभावा°ु गृ िहणोपसंहारः ॥ ३.४.४८ ॥ 

अथª - कृÂÖनभावात ्= गृहÖथ आ®मात संपूणª आ®मांचा भाव 

आहे Ìहणून, तु = ही; गृ िहणा = (Âया ÿकरणात) 
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गृहÖथा®माबरोबर, उपसंहारः = āĺिवīा ÿकरणाचा उपसंहार 

केला गेला आहे. 

Óया´या - गृहÖथ-आ®माचा चारी आ®मांचा भाव आहे, कारण 

कì, āĺचारीही गृहÖथा®मात िÖथत गुŁजवळच 

āĺचयªĄताचे पालन करतो, वानÿÖथ आिण संÆयासी यांचे 

मूळ गृहÖथच आहे. याÿकारे चारी आ®मांचा गृहÖथात 

अंतभाªव आहे आिण āĺिवīेचा अिधकार सवª आ®मामÅये 

आहे, हा ही ®ुितचा अिभÿाय आहे, Ìहणून तेथे Âया ÿकरणाचा 

गृहÖथा¸या वणªनाबरोबरच उपसंहार केला गेला, तथा पूवª 

ÿकरणात जो संÆयासा®माचा संकेत आहे, तो साधनां¸या 

सुगमतेस लàय कłन सांिगतले गेले आहे; कारण कुठÐयािह 

आ®मात िÖथत साधकास āĺ²ानसंपादनासाठी पुýैषणा 

आिद सवª ÿकार¸या कामना आिण रागĬेषािद िवकारांचा 

सवªथा नाश कłन मननशील तर Óहावेच लागेल. दुसर्या 

आ®मात िव¶नांची अिधकता आहे आिण संÆयासा®मात 

Öवभावतः Âयांचा अभाव आहे. ही सुगमता ŀिĶ समोर ठेवून 

तसे सांिगतले गेले आहे, अÆय आ®मामÅये āĺिवīे¸या 

अिधकाराचा िनषेध करÁयासाठी नाही.  

संबंध - ÿकाराÆतराने पुÆहा सवª आ®मामÅये āĺिवīेचा 

अिधकार िसĦ केला जात आहे. 
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मौनविदतरेषामÈयुपदेशात ्॥ ३.४.४९ ॥ 

अथª - इतरेषाम् = अÆय आ®मवाÐयासाठी; अिप = ही, मौनवत ्

= मननशीलाÿमाणे; उपदेशात ्= (िवīोपयोगी सवª साधनांचा) 

उपदेश असÐयाने (सवª आ®मात āĺिवīेचा अिधकार िसĦ 

होत आहे.)  

Óया´या - ºयाÿकारे पूवª ÿकरणात मननशीलता (मौन) łप 

साधनाचे सवा«साठी िवधान सांिगतले गेले आहे, Âयाचÿकारे 

®ुितमÅये अÆय आ®मवाÐयासाठी ही िवīोपयोगी सवª 

साधनांचा उपदेश िदला गेला आहे. जसे - ‘याÿकारे 

āĺवेßयाचा मिहमा जाणणारा शांत (मनास वश करणारा 

मननशील), दाÆत (इंिþय समुदायास वश करणारा), उपरत 

(भोगांपासून संबंधरिहत), ितित±ु (सुख-दुःखामुळे िवचिलत 

न होणारा) आिण समािहत (ÅयानÖथ) होऊन आपÐयातच Âया 

सवा«चे आÂमÖवłप अशा परमाÂÌयाचा सा±ाÂकार करतो.’ 

(बृह.उ.४/४/२३) अशीच गोĶ दुसर्या ÿकरणातिह सांिगतली 

गेली आहे. यावłन हेच िसĦ होत आहे कì, āĺिवīेचा 

अिधकार सवª आ®मात आहे.  

संबंध - सेहेचािळसाÓया सूýा¸या ÿकरणात जी बाÐयभावात 

िÖथत होÁयाची गोĶ सांिगतली गेली आहे, Âयात बालका¸या 

कोणÂया भावांचे úहण आहे हे ÖपĶ करÁयासाठी सांगतात. 
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अनािवÕकुवªÆनÆवयात ्॥ ३.४.५० ॥ 

अथª - अनािवÕकुवªन ् = आपÐया गुणांना ÿकट न करता 

बालकाÿमाणे दंभ आिण अिभमान रिहत होणे; अÆवयात ् = 

कारण कì अशा भावांचाच āĺिवīेशी संबंध आहे. 

Óया´या - आपÐया गुणांना ÿकट न करता बालका¸या 

भावाचा Öवीकार करÁयासाठी ®ुितचे सांगणे आहे Ìहणून जसे 

बालका¸या िठकाणी मान, दंभ, तथा राग, Ĭेष आिद 

िवकारांचा ÿादुभाªव नाही, तसेच गुणांचा अिभमान अथवा 

Âयांना ÿकट करÁयाचा भावही नाही. Âयाचÿकारे Âया 

िवकाररिहत होणेच येथे बाÐयभाव आहे. अपिवý भ±ण, 

आचारहीनता, अशौच आिण Öवे¸छाचाåरता आिद िनिषĦ 

भावांचे úहण करणे येथे अभीĶ नाही; कारण कì, िवīे¸या 

सहकारी साधनłपाने ®ुितमÅये बाÐयभावाचा उÐलेख आला 

आहे. Ìहणून Âया¸या उपयोगी भावच घेतले जाऊ शकतात, 

िवरोधी भाव नाही. यावłन ®ुितचा हा ही भाव कळून येतो कì, 

āĺिवīेचा साधक बालकाÿमाणे आपÐया गुणांचे ÿदशªन न 

करता दंभ, अिभमान तथा राग-Ĭेष आिदहóन रिहत होऊन 

िवचरो.  

संबंध - येथपय«त हा िनĲय केला गेला कì सवª आ®मांमÅये 

āĺिवīेचा अिधकार आहे. आता ही िज²ासा होत आहे कì, 
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शाľात जे āĺिवīेचे फल जÆम-मृÂय ूआिद दुःखातून सुटणे 

आिण परमाÂÌयाची ÿाĮी होणे सांिगतले गेले आहे, ते याच 

जÆमात ÿाĮ होते का जÆमांतरी ? यावर सांगतात.  

ऐिहकमÈयÿÖतुतÿितबÆधे तĥएशनात ्॥ ३.४.५१ ॥  

अथª - अÿÖतुतÿितबÆधे = कुठÐयाही ÿकारचा ÿितबंध 

उपिÖथत झाला नाही तर; ऐिहकम् = याच जÆमात ते फल ÿाĮ 

होऊ शकते; अिप = (ÿितबंध झाÐयावर) जÆमांतरातही होऊ 

शकते; तĥशªनात ्= कारण हीच गोĶ ®ुित आिण Öमृ ितमÅये 

िदसून येते.  

Óया´या - ®ुितमÅये Ìहटले आहे कì गभा«त िÖथत वामदेव 

ऋषéना āĺभावाची ÿािĮ झाली होती. (ऐ. उ. २.५) भगवद्

गीतेत Ìहटले आहे ’न िह कÐयाणकृत ् किĲत ् दुगªितं तात 

ग¸छित । - कÐयाणमय कमª, अथाªत ्परमाÂÌया¸या ÿाĮीसाठी 

साधन करणारांची कधी दुगªित होत नाही.’ (गी ६.४०) परंतु 

तो दुसर्या जÆमांत पूवªजÆमसंबंधी शरीरĬारा ÿाĮ केलेÐया 

बुĦीने युĉ होतो आिण पुÆहा परमाÂÌया¸या ÿाĮी¸या 

साधनात मµन होतो. (गीता ६.४३) याÿकारे ®ुित आिण Öमृ ित 

यां¸या ÿमाणांना पािहÐयास हेच िसĦ होते कì जर कोणÂयाही 

ÿकारचा ÿितबंध उपिÖथत झाला नाही तर मग या जÆमातच 

Âयांना मुिĉłप फलाची ÿाĮी होते आिण जर काही िव¶न 
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आले तर जÆमांतरात ते फल िमळते. तथािप हे िनिĲत आहे 

कì केलेला अËयास Óयथª जात नाही.  

संबंध - उपयु ªĉ āĺिवīेचे मुĉìłप फल कोणÂयाही ÿकारचा 

ÿितबंध रािहला नाही तर ºया साधकांना याच जÆमांत िमळते, 

Âयास ते मृÂयूलोकातच िमळते कì लोकांतरात जाऊन िमळते 

? या िज²ासेवर सांगतात -  

एवं मुिĉफलािनयमÖतदवÖथावधृ तेÖतदवÖथावधृतेः ॥ 

३.४.५२ ॥  

अथª - एवं = याÿकारे; मुिĉफलािनयमः = कुठÐयाही एका 

लोकातच मुिĉłप फल ÿाĮ होईल असा िनयम नाही; 

तदवÖथावधृ तेः = Âयाची अवÖथा िनिĲत केली गेली आहे. 

(िĬŁĉì अÅयायाची समािĮ सूिचत करÁयासाठी आहे.)  

Óया´या - āĺिवīेपासून िमळणार्या मुĉłप फलािवषयी 

ºया ÿकारे असा िनयम नाही कì ’ते याच जÆमांत िमळते कì 

जÆमांतरी’. Âयाचÿकारे Âयािवषयी असाही िनयम नाही कì ते 

या लोकì िमळते वा āĺलोकì ! कारण जेÓहां या¸या Ńदयात 

सवª कामनांचा सवªथा अभाव होतो तेÓहां साधक अमृत होतो 

आिण येथेच āĺास ÿाĮ होतो. (क. उ. २.३.१४) इÂयािद 

वचनां¸या Ĭारा मुĉावÖथेचे Öवłप िनिĲत केले जेले आहे. 
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Ìहणून ºयास ती िÖथती शरीर असेपय«त ÿाĮ होते तो येथेच 

परमाÂÌयास ÿाĮ होतो; आिण ºयाची तशी अवÖथा येथे होत 

नाही तो āĺलोकात जाऊन परमाÂÌयास ÿाĮ होतो. 

----------------------- 


